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RÉSUMÉ

Ce projet de loi entend adapter la certaines disposi-
tions en matière de sécurité sociale aux conséquences 
du retrait du Royaume-Uni de l’Union européenne.

Ce projet de loi met à jour les références à la régle-
mentation européenne et met en conformité le libellé 
des textes à l’évolution du contexte international.

SAMENVATTING

Dit wetsontwerp beoogt de aanpassing van een 
aantal bepalingen inzake sociale zekerheid aan de ge-
volgen van de terugtrekking van het Verenigd Koninkrijk 
uit de Europese Unie.

Dit wetsontwerp actualiseert de verwijzingen naar 
de Europese regelgeving en brengt de bewoording 
van de tekst in overeenstemming de veranderende 
internationale context.
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MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Met dit wetsontwerp wordt de aanpassing beoogd 
van een aantal bepalingen inzake sociale zekerheid 
aan de gevolgen van de terugtrekking van het Verenigd 
Koninkrijk uit de Europese Unie.

Dit ontwerp wordt tevens gebruikt om de verwijzingen 
naar de Europese regelgeving bij te werken en om de 
bewoording van de tekst aan te passen aan de evolutie 
van de internationale context.

Overeenkomstig het advies van de Raad van State 
nr. 71.890 van 26 augustus 2022, werd het wetsontwerp 
grotendeels aangepast aan de redactionele opmerkingen.

TOELICHTING BIJ DE ARTIKELEN

TITEL I

Voorafgaande bepaling

Artikel 1

Dit artikel bepaalt de constitutionele bevoegdheids-
grondslag.

TITEL II

Wijziging van het koninklijk besluit nr. 50 
van 24 oktober 1967 betreffende het rust- 
en overlevingspensioen voor werknemers

Art. 2

Dit artikel past artikel 10bis aan van het koninklijk be-
sluit nr. 50 van 24 oktober 1967 betreffende het rust- en 
overlevingspensioen voor werknemers aan de gevolgen 
van de terugtrekking van het Verenigd Koninkrijk uit de 
Europese Unie.

EXPOSÉ DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

Le présent projet de loi entend adapter la cer-
taines dispositions en matière de sécurité sociale aux 
conséquences du retrait du Royaume-Uni de l’Union 
européenne.

Il est également fait usage de ce projet pour mettre 
à jour les références à la réglementation européenne 
et pour adapter le libellé des textes à l’évolution du 
contexte international.

Suite à l’avis du Conseil d’État n° 71.890 du 26 août 
2022, le projet de loi a été adapté en grande partie aux 
remarques rédactionnelles.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

TITRE I

Disposition préliminaire

Article 1er

Cet article précise le fondement constitutionnel en 
matière de compétence.

TITRE II

Modification de l’arrêté royal n° 50 
du 24 octobre 1967 relatif à la pension de retraite 

et de survie des travailleurs salariés

Art. 2

Cet article adapte l’article 10bis de l’arrêté royal n° 50 
du 24 octobre 1967 relatif à la pension de retraite et de 
survie des travailleurs salariés aux conséquences du 
retrait du Royaume-Uni de l’Union européenne.
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TITEL III

Wijziging van het koninklijk besluit nr. 72 
van 10 november 1967 betreffende het rust- 
en overlevingspensioen der zelfstandigen

Art. 3

Dit artikel past artikel 19 aan van het koninklijk besluit 
nr. 72 van 10 november 1967 betreffende het rust- en 
overlevingspensioen der zelfstandigen aan de gevolgen 
van de terugtrekking van het Verenigd Koninkrijk uit de 
Europese Unie.

TITEL IV

Wijziging van de wet van 27 juni 1969
 tot herziening van de besluitwet 

van 28 december 1944 betreffende 
de maatschappelijke zekerheid der arbeiders

Art. 4

Dit artikel past artikel 3 aan van de wet van 27 juni 
1969 tot herziening van de besluitwet van 28 december 
1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der 
arbeiders aan de gevolgen van de terugtrekking van het 
Verenigd Koninkrijk uit de Europese Unie.

TITEL V

Wijzigingen van de wetten gecoördineerd 
op 3 juni 1970 betreffende de preventie 

van beroepsziekten en de vergoeding van de schade 
die uit die ziekten voortvloeit

Art. 5

Dit artikel past artikel 6 aan van de wetten gecoör-
dineerd op 3 juni 1970 betreffende de preventie van 
beroepsziekten en de vergoeding van de schade die uit 
die ziekten voortvloeit aan de gevolgen van de terugtrek-
king van het Verenigd Koninkrijk uit de Europese Unie.

Art. 6

Dit artikel past artikel 67 aan van de wetten geco-
ordineerd op 3 juni 1970 betreffende de preventie van 
beroepsziekten en de vergoeding van de schade die uit 
die ziekten voortvloeit aan de gevolgen van de terugtrek-
king van het Verenigd Koninkrijk uit de Europese Unie.

TITRE III

Modification de l’arrêté royal n° 72 
du 10 novembre 1967 relatif à la pension de retraite 

et de survie des travailleurs indépendants

Art. 3

Cet article adapte l’article 19 de l’arrêté royal n° 72 du 
10 novembre 1967 relatif à la pension de retraite et de 
survie des travailleurs indépendants aux conséquences 
du retrait du Royaume-Uni de l’Union européenne.

TITRE IV

Modification de la loi du 27 juin 1969 
révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 

concernant la sécurité sociale des travailleurs

Art. 4

Cet article adapte l’article 3 de la loi du 27 juin 1969 
révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la 
sécurité sociale des travailleurs aux conséquences du 
retrait du Royaume-Uni de l’Union européenne.

TITRE V

Modifications des lois coordonnées 
le 3 juin 1970 relatives à la prévention 

des maladies professionnelles et à la réparation 
des dommages résultant de celles-ci

Art. 5

Cet article adapte l’article 6 des lois coordonnées le 
3 juin 1970 relatives à la prévention des maladies profes-
sionnelles et à la réparation des dommages résultant de 
celles-ci aux conséquences du retrait du Royaume-Uni 
de l’Union européenne.

Art. 6

Cet article adapte l’article 67 des lois coordonnées 
le 3 juin 1970 relatives à la prévention des maladies 
professionnelles et à la réparation des dommages 
résultant de celles-ci aux conséquences du retrait du 
Royaume-Uni de l’Union européenne.
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TITEL VI

Wijziging van de arbeidsongevallenwet 
van 10 april 1971

Art. 7

Dit artikel past artikel 58 aan van de arbeidsongeval-
lenwet van 10 april 1971 aan de gevolgen van de terug-
trekking van het Verenigd Koninkrijk uit de Europese Unie.

TITEL VII

Wijziging van de wet van 15 mei 1984 houdende 
maatregelen tot harmonisering 

in de pensioenregelingen

Art. 8

Dit artikel past artikel 131ter aan van de wet van 15 mei 
1984 houdende maatregelen tot harmonisering in de 
pensioenregelingen aan de gevolgen van de terugtrek-
king van het Verenigd Koninkrijk uit de Europese Unie.

TITEL VII

Wijziging van het koninklijk besluit 
van 23 december 1996 tot uitvoering 

van de artikelen 15, 16 en 17 van de wet 
van 26 juli 1996 tot modernisering van de sociale 
zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid 

van de wettelijke pensioenstelsels

Art. 9

Dit artikel past artikel 4 aan van het koninklijk besluit 
van 23 december 1996 tot uitvoering van de artikelen 15, 
16 en 17 van de wet van 26 juli 1996 tot modernisering 
van de sociale zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaar-
heid van de wettelijke pensioenstelsels aan de gevolgen 
van de terugtrekking van het Verenigd Koninkrijk uit de 
Europese Unie.

TITRE VI

Modification de la loi du 10 avril 1971 
sur les accidents du travail

Art. 7

Cet article adapte l’article 58 de la loi du 10 avril 1971 
sur les accidents du travail aux conséquences du retrait 
du Royaume-Uni de l’Union européenne.

TITRE VII

Modification de la loi du 15 mai 1984 
portant mesures d’harmonisation 

dans les régimes de pensions

Art. 8

Cet article adapte l’article 131ter de la loi du 15 mai 
1984 portant mesures d’harmonisation dans les régimes 
de pensions aux conséquences du retrait du Royaume-
Uni de l’Union européenne.

TITRE VII

Modification de l’arrêté royal du 23 décembre 1996 
portant exécution des articles 15, 16 et 17 

de la loi du 26 juillet 1996 portant modernisation 
de la sécurité sociale et assurant la viabilité

 des régimes légaux des pensions

Art. 9

Cet article adapte l’article 4 de l’arrêté royal du 23 dé-
cembre 1996 portant exécution des articles 15, 16 et 
17 de la loi du 26 juillet 1996 portant modernisation de 
la sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes 
légaux des pensions aux conséquences du retrait du 
Royaume-Uni de l’Union européenne.
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TITEL IX

Wijziging van het koninklijk besluit 
van 30 januari 1997 betreffende het pensioenstelsel 
der zelfstandigen met toepassing van de artikelen 

15 en 27 van de wet van 26 juli 1996 tot 
modernisering van de sociale zekerheid en 

tot vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke 
pensioenstelsels en van artikel 3, § 1, 4°, 

van de wet van 26 juli 1996 strekkende tot realisatie 
van de budgettaire voorwaarden tot deelname 
van België aan de Europese en Monetaire Unie

Art. 10

Dit artikel past artikel 3 aan van het koninklijk besluit 
van 30 januari 1997 betreffende het pensioenstelsel der 
zelfstandigen met toepassing van de artikelen 15 en 27 
van de wet van 26 juli 1996 tot modernisering van de 
sociale zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid 

van de wettelijke pensioenstelsels en van artikel 3, § 1, 
4°, van de wet van 26 juli 1996 strekkende tot realisatie 
van de budgettaire voorwaarden tot deelname van België 
aan de Europese en Monetaire Unie aan de gevolgen 
van de terugtrekking van het Verenigd Koninkrijk uit de 
Europese Unie.

TITEL X

Slotbepaling

Art. 11

Dit artikel bepaalt de inwerkingtreding van deze wet op 

1 januari 2021, de datum waarop Brexit in werking trad.

De minister van Werk,

Pierre-Yves DERMAGNE

De minister van Sociale Zaken,

Frank VANDENBROUCKE

De minister van Zelfstandigen,

David CLARINVAL

De minister van Pensioenen,

Karine LALIEUX

TITRE IX

Modification de l’arrêté royal du 30 janvier 1997 
relatif au régime de pension des travailleurs 

indépendants en application des articles 15 et 27 
de la loi du 26 juillet 1996 portant modernisation 

de la sécurité sociale et assurant la viabilité 
des régimes légaux de pensions et de l’article 3, 

§ 1er, 4°, de la loi du 26 juillet 1996 visant à réaliser 
les conditions budgétaires de la participation 

de la Belgique à l’Union économique 
et monétaire européenne

Art. 10

Cet article adapte l’article 3 de l’arrêté royal du 30 jan-
vier 1997 relatif au régime de pension des travailleurs 
indépendants en application des articles 15 et 27 de la 
loi du 26 juillet 1996 portant modernisation de la sécurité 
sociale et assurant la viabilité des régimes légaux de 

pensions et de l’article 3, § 1er, 4°, de la loi du 26 juillet 
1996 visant à réaliser les conditions budgétaires de la 
participation de la Belgique à l’Union économique et 
monétaire européenne aux conséquences du retrait du 
Royaume-Uni de l’Union européenne.

TITRE X

Disposition finale

Art. 11

Cet article fixe l’entrée en vigueur de la présente loi 

au 1er janvier 2021, date de l’entrée en vigueur du Brexit.

Le ministre du Travail,

Pierre-Yves DERMAGNE

Le ministre des Affaires sociales,

Frank VANDENBROUCKE

Le ministre des Indépendants,

David CLARINVAL

La ministre des Pensions,

Karine LALIEUX
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AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du Conseil d’État

________

VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

__________

Avant-projet de loi modifi ant diverses dispositions 
relatives à la sécurité sociale et aux conséquences du 
retrait du Royaume-Uni de l’Union européenne

Voorontwerp van wet tot wijziging van diverse 
bepalingen inzake sociale zekerheid en de gevolgen 
van de terugtrekking van het Verenigd Koninkrijk uit 
de Europese Unie 

  

Titre I. - Disposition préliminaire Titel I. - Voorafgaande bepaling

Article 1er. Artikel 1.

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 
de la Constitution.

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

Titre II. - Modifi cation de l’arrêté royal n° 50 du 24 
octobre 1967 relatif à la pension de retraite et de 

survie des travailleurs salariés

Titel II. - Wijziging van het koninklijk besluit nr. 
50 van 24 oktober 1967 betreffende het rust- en 

overlevingspensioen voor werknemers

Art. 2. Art. 2.

Dans l’article 10bis, § 2bis, 1°, b), de l’arrêté royal n° 50 
du 24 octobre 1967 relatif à la pension de retraite et de 
survie des travailleurs salariés, inséré par l’arrêté royal 
n° 205 du 29 août 1983, remplacé par le loi du 19 avril 
2014 et modifi é en dernier lieu par la loi du 5 décembre 
2017, les mots “à l’exclusion des régimes relevant du 
champ d’application des règlements européens ou 
des conventions bilatérales de sécurité sociale qui 
prévoient la totalisation des périodes d’assurances 
enregistrées dans les pays signataires” sont remplacés 
par les mots “à l’exclusion des régimes relevant du 
champ d’application des règlements européens ou 
des conventions internationales par lesquelles la 
Belgique est liée, qui concernent la sécurité sociale et 
qui prévoient la totalisation des périodes d’assurance 
enregistrées dans les pays concernés”.

In artikel 10bis, § 2bis, 1°, b), van het koninklijk besluit 
nr.  50 van 24 oktober 1967 betreffende het rust- en 
overleveringspensioen voor werknemers, ingevoegd 
bij het koninklijk besluit nr. 205 van 29 augustus 1983, 
vervangen bij de wet van 19 april 2014 en laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 5 december 2017, worden 
de woorden “met uitsluiting van de regelingen die 
onder het toepassingsgebied vallen van Europese 
verordeningen of van bilaterale overeenkomsten van 
sociale zekerheid die voorzien in de samentelling 
van verzekeringstijdvakken die geregistreerd werden 
in de ondertekenende landen” vervangen door 
de woorden “met uitsluiting van de regelingen die 
onder het toepassingsgebied vallen van Europese 
verordeningen of van internationale overeenkomsten 
waar België door gebonden is, en die betrekking 
hebben op de sociale zekerheid, en die voorzien 
in de samentelling van verzekeringstijdvakken die 
geregistreerd werden in de betrokken landen”. 

Titre III.- Modifi cation de l’arrêté royal n° 72 du 10 

novembre 1967 relatif à la pension de retraite et 
de survie des travailleurs indépendants

Titel III.- Wijziging van het koninklijk besluit nr. 72 
van 10 november 1967 betreffende het rust- en 

overlevingspensioen der zelfstandigen

Art. 3. Art. 3.

Dans l’article 19, § 2bis, 1°, de l’arrêté royal n° 72 du 
10 novembre 1967 relatif à la pension de retraite et de 

survie des travailleurs indépendants, remplacé par la 
loi du 24 avril 2014 et modifi é en dernier lieu par la loi 
du 5 décembre 2017, le b) est remplacé par ce qui suit:

In artikel 19, §  2bis, 1°, van het koninklijk besluit 
nr. 72 van 10 november 1967 betreffende het rust- en 
overlevingspensioen van zelfstandigen, vervangen bij 
de wet van 24 april 2014 en laatstelijk gewijzigd bij de 
wet van 5 december 2017, wordt de bepaling onder b) 

vervangen als volgt:
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“b) toute autre régime analogue d’un pays étranger, 
à l’exclusion des régimes relevant du champ 
d’application des règlements européens ou des 
conventions internationales qui concernent en tout 
ou en partie les pensions des travailleurs salariés ou 
indépendants et par lesquelles la Belgique est liée, 
qui prévoient la totalisation des périodes d’assurance 
enregistrées dans les pays signataires et l’octroi d’une 
pension nationale à la charge de chacun de ces pays, 
au prorata des périodes d’assurance enregistrées par 
chacun d’eux;”.

“b) iedere andere gelijkaardige regeling van een 
vreemd land, met uitsluiting van de regelingen die 
onder het toepassingsgebied vallen van Europese 
verordeningen of van internationale overeenkomsten 
die geheel of gedeeltelijk betrekking hebben op 
de pensioenen van werknemers of zelfstandigen 
en waar België door gebonden is, die voorzien in 
de samentelling van verzekeringstijdvakken die 
geregistreerd werden in de ondertekenende landen 
en de toekenning van een nationaal pensioen 
ten laste van ieder van die landen, pro rata van de 
verzekeringstijdvakken geregistreerd door ieder van 
hen;”.

Titre IV. - Modifi cation de la loi du 27 juin 
1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 
concernant la sécurité sociale des travailleurs

Titel IV. - Wijziging van de wet van 27 juni 1969 tot 
herziening van de besluitwet van 28 december 

1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid 
der arbeiders

Art. 4. Art. 4.

Dans l’article 3 de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-
loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité 
sociale des travailleurs les mots “des conventions 
internationales et des règlements internationaux de 
sécurité sociale” sont remplacés par les mots “des 
règlements européens ou conventions internationales 
portant, entre autres, sur la sécurité sociale et par 
lesquelles la Belgique est liée”.

In artikel 3 van de wet van 27 juni 1969 tot herziening 
van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende 
de maatschappelijke zekerheid der arbeider worden 
de woorden “internationale overeenkomsten en 
verordeningen inzake sociale zekerheid” vervangen 
door de woorden “Europese verordeningen of 
internationale overeenkomsten die onder meer 
betrekking hebben op de sociale zekerheid en waar 
België door gebonden is”. 

Titre V. - Modifi cations des lois coordonnées 
le 3 juin 1970 relatives à la prévention des 

maladies professionnelles et à la réparation des 
dommages résultant de celles-ci

Titel V. - Wijzigingen van de wetten gecoördineerd 
op 3 juni 1970 betreffende de preventie van 

beroepsziekten en de vergoeding van de schade 
die uit die ziekten voortvloeit

Art. 5. Art. 5. 

Dans l’article 6, 1°, alinéa 2, des lois coordonnées 
le 3 juin 1970 relatives à la prévention des maladies 
professionnelles et à la réparation des dommages 
résultant de celles-ci, remplacé par la loi du 1er 
août 1985 et modifi é en dernier lieu par la loi du 
21 décembre 2018, les mots “qui est mise par les 
règlements de l’Union européenne à la charge de 
la Belgique” sont remplacés par les mots “qui est 
mise par les instruments juridiques internationaux 
par lesquels la Belgique est liée et qui concernent la 
sécurité sociale, à la charge de la Belgique”.

In artikel 6, 1°, tweede lid, van de wetten 
gecoördineerd op 3 juni 1970 betreffende de preventie 
van beroepsziekten en de vergoeding van de schade 
die uit de ziekten voortvloeit, vervangen bij de wet 
van 1 augustus 1985 en laatstelijk gewijzigd bij de 
wet van 21 december 2018, worden de woorden 
“overeenkomstig de verordeningen van de Europese 
Unie, ten laste komt van België terug” vervangen 
door de woorden “overeenkomstig internationale 
rechtsinstrumenten waar België door gebonden is en 
die betrekking hebben op de sociale zekerheid, ten 

Art. 6. Art. 6.

L’article 67 des mêmes lois est remplacé par ce qui 
suit:

Artikel 67 van dezelfde wetten wordt vervangen als 
volgt:

“Art. 67. Les dispositions de ces lois ne portent pas 
préjudice aux dispositions des instruments juridiques 

internationaux en vigueur en Belgique, par lesquelles 
la Belgique est liée et qui concernent la sécurité 
sociale.”.

“Art. 67. De bepalingen van deze wetten laten onverkort 
de bepalingen van de in België geldende internationale 
rechtsinstrumenten waar België door gebonden is en 
die betrekking hebben op de sociale zekerheid.”.
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Titre VI. – Modifi cation de la loi du 10 avril 1971 
sur les accidents du travail

Titel VI. - Wijziging van de arbeidsongevallenwet 
van 10 april 1971

Art. 7. Art. 7.

A l’article 58, § 1er, de la loi du 10 avril 1971 sur les 
accidents du travail, remplacé par l’arrêté royal n° 530 
du 31 mars 1987 et modifi é en dernier lieu par la loi du 
21 décembre 2018, les modifi cations suivantes sont 
apportées:

In artikel 58, §  1, van de arbeidsongevallenwet van 
10 april 1970, vervangen bij het koninklijk besluit nr. 
530 van 31 maart 1987 en laatstelijk gewijzigd bij 
de wet van 21 december 2018, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° dans le 5° les mots “des règlements et 
directives de la Communauté européenne” 
sont remplacés par les mots “des instruments 
juridiques internationaux liant la Belgique et 
relatifs à la sécurité sociale”;

1° in de bepaling onder 5° worden de woorden 
“de verordeningen en richtlijnen van de 
Europese Gemeenschap” vervangen 
door de woorden “de internationale 
rechtsinstrumenten waar België door 
gebonden is en die betrekking hebben op de 
sociale zekerheid”;

2° dans le 6° les mots “les règlements de la 
Communauté européenne” sont remplacés 
par les mots “les instruments juridiques 
internationaux liant la Belgique et relatifs à 
la sécurité sociale”.

2° in de bepaling onder 6° worden de woorden 
“de verordeningen van de Europese 
Gemeenschap” vervangen door de woorden 
“internationale rechtsinstrumenten waar 
België door gebonden is en die betrekking 
hebben op de sociale zekerheid”.

Titre VII. - Modifi cation de la loi du 15 mai 1984 
portant mesures d’harmonisation dans les 

régimes de pensions

Titel VII. - Wijziging van de wet van 15 mei 1984 
houdende maatregelen tot harmonisering in de 

pensioenregelingen

Art. 8. Art. 8.

Dans l’article 131ter de la loi du 15 mai 1984 
portant mesures d’harmonisation dans les régimes 
de pensions, inséré par la loi du 24 avril 2014 et 
modifi é en dernier lieu par la loi du 26 avril 2019, les 
modifi cations suivantes sont apportées:

In artikel 131ter van de wet van 15 mei 1984 
houdende maatregelen tot harmonisering in de 
pensioenregelingen, ingevoegd bij de wet van 24 april 
2014 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 26 april 
2019, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° dans le paragraphe 1er, le 2°, est remplacé 
par ce qui suit: 

1° in paragraaf 1 wordt de bepaling onder 2° 
vervangen als volgt: 

“2° la pension minimum est allouable lorsque le 
bénéfi ciaire d'une pension de retraite ou d'une 
pension de survie de travailleur indépendant justifi e, 
dans son propre chef ou dans le chef de son conjoint 
décédé, selon le cas, une carrière professionnelle 
au moins égale aux deux tiers d'une carrière 
complète, soit dans le seul régime des travailleurs 
indépendants, soit ensemble dans le régime des 
travailleurs indépendants et dans celui des travailleurs 
salariés, soit ensemble dans le régime des travailleurs 
indépendants et dans un ou plusieurs régimes qui 
relèvent du champ d'application des règlements 

européens ou auxquels s’applique une convention 
internationale concernant totalement ou partiellement 
les pensions des travailleurs salariés ou indépendants 

et par laquelle la Belgique est liée, soit dans le régime 
des travailleurs indépendants et des travailleurs 
salariés et dans un ou plusieurs régimes auxquels 
s’appliquent les règlements européens ou auxquels 
s’applique une convention internationale concernant 

totalement ou partiellement les pensions des 
travailleurs salariés ou indépendants et par laquelle la 
Belgique est liée; la pension minimum est égale à une 

fraction de l'un des montants visés sub 1°, fraction 

“2° wordt aan de gerechtigde op een rust- of 
overlevingspensioen als zelfstandige, een 
minimumpensioen verleend wanneer hij, naargelang 
van het geval, in zijn hoofde of in hoofde van de 
overleden echtgenoot, een beroepsloopbaan bewijst 
die hetzij in de regeling voor zelfstandigen alleen, 
hetzij in de regeling voor zelfstandigen en werknemers 
samen, hetzij in de regeling voor zelfstandigen en in 
een of meerdere regelingen waarop de Europese 
Verordeningen van toepassing zijn of waarop een 
internationale overeenkomst die geheel of gedeeltelijk 

betrekking heeft op de pensioenen van werknemers of 
zelfstandigen en waar België door gebonden is, van 
toepassing is, hetzij in de regeling voor zelfstandigen en 
werknemers en in een of meerdere regelingen waarop 
de Europese Verordeningen van toepassing zijn of 

waarop een internationale overeenkomst die geheel 
of gedeeltelijk betrekking heeft op de pensioenen van 
werknemers of zelfstandigen en waar België door 

gebonden is, van toepassing is, samen ten minste 
gelijk is aan twee derde van een volledige loopbaan; 
het minimumpensioen is gelijk aan een breukgedeelte 
van één van onder 1° bedoelde bedragen, dat 
naargelang van het geval gelijk is aan de breuk die 
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2° dans le paragraphe 2, l’alinéa 1er est 
remplacé par ce qui suit: 

2° in paragraaf 2 wordt het eerste lid vervangen 
als volgt:

“Le Roi détermine ce qu'il faut entendre par carrière 
professionnelle au moins égale aux 2/3 d'une carrière 
complète, soit dans le seul régime des travailleurs 
indépendants, soit ensemble dans le régime des 
travailleurs indépendants et des travailleurs salariés, 
soit ensemble dans le régime des travailleurs 
indépendants et dans un ou plusieurs régimes qui 
relèvent du champ d'application des Règlements 
européens de sécurité sociale ou auxquels s’applique 
une convention internationale concernant totalement 
ou partiellement les pensions des travailleurs salariés 
ou indépendants et par laquelle la Belgique est 
liée, soit ensemble dans le régime des travailleurs 
indépendants et salariés ou dans les régimes 
auxquels s’appliquent les règlements européens ou 
auxquels s’applique une convention internationale 
concernant totalement ou partiellement les pensions 
des travailleurs salariés ou indépendants et par 
laquelle la Belgique est liée.”.

“§ 2. De Koning stelt vast wat moet worden verstaan 
onder een beroepsloopbaan die ten minste gelijk is 
aan twee derde van een volledige loopbaan, hetzij 
in de regeling voor zelfstandigen alleen, hetzij in de 
regeling voor zelfstandigen en werknemers samen, 
hetzij in de regeling voor zelfstandigen en in regelingen 
waarop de Europese Verordeningen van toepassing 
zijn of waarop een internationale overeenkomst 
die geheel of gedeeltelijk betrekking heeft op de 
pensioenen van werknemers of zelfstandigen en 
waar België door gebonden is, van toepassing is, 
samen, hetzij in de regeling voor zelfstandigen en 
werknemers of in regelingen waarop de Europese 
Verordeningen van toepassing zijn of waarop een 
internationale overeenkomst die geheel of gedeeltelijk 
betrekking heeft op de pensioenen van werknemers of 
zelfstandigen en waar België door gebonden is, van 
toepassing is, samen.”.

Titre VIII. – Modifi cation de l’arrêté royal du 23 
décembre 1996 portant exécution des articles 
15, 16 et 17 de la loi du 26 juillet 1996 portant 

modernisation de la sécurité sociale et assurant 
la viabilité des régimes légaux des pensions

Titel VIII.- Wijziging van het koninklijk besluit 
van 23 december 1996 tot uitvoering van de 

artikelen 15, 16 en 17 van de wet van 26 juli 1996 
tot modernisering van de sociale zekerheid en tot 
vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke 

pensioenen

Art. 9. Art. 9.

Dans l’article 4, § 2, alinéa 1er, de l’arrêté royal du 23 
décembre 1996 portant exécution des articles 15, 16 et 
17 de la loi du 26 juillet 1996 portant modernisation de 
la sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes 
légaux des pensions, modifi é en dernier lieu par la loi 
du 10 août 2015, les mots “de tout régime étranger 
qui relève du champ d’application des Règlements 
européens de sécurité sociale ou d’une convention 
de sécurité sociale conclue par la Belgique” sont 
remplacés par les mots “de tout régime étranger 
qui relève du champ d’application des règlements 
européens ou des conventions internationales par 
lesquelles la Belgique est liée et qui concernent la 
sécurité sociale”.

In artikel 4, § 2, eerste lid, van het koninklijk besluit van 
23 december 1996 tot uitvoering van de artikelen 15, 
16 en 17 van de wet van 26 juli 1996 tot modernisering 
van de sociale zekerheid en tot vrijwaring van de 
leefbaarheid van de wettelijke pensioenen, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 10 augustus 2015, worden 
de woorden “iedere buitenlandse regeling waarop de 
Europese verordeningen betreffende sociale zekerheid 
of een door België gesloten overeenkomst betreffende 
sociale zekerheid van toepassing is” vervangen door 
de woorden “iedere buitenlandse regeling waarop 
de bepalingen van de Europese verordeningen of 
van internationale overeenkomsten waar België door 
gebonden is en die betrekking hebben op de sociale 
zekerheid, van toepassing is”.

Titre IX. – Modifi cation de l’arrêté royal du 30 
janvier 1997 relatif au régime de pension des 
travailleurs indépendants en application des 

articles 15 et 27 de la loi du 26 juillet 1996 portant 
modernisation de la sécurité sociale et assurant 

la viabilité des régimes légaux de pensions et 
de l’article 3, § 1er, 4°, de la loi du 26 juillet 1996 

visant à réaliser les conditions budgétaires 
de la participation de la Belgique à l’Union 

économique et monétaire européenne

Titel IX. – Wijziging van het koninklijk besluit van 
30 januari 1997 betreffende het pensioenstelsel 

der zelfstandigen met toepassing van de 
artikelen 15 en 27 van de wet van 26 juli 1996 tot 
modernisering van de sociale zekerheid en tot 
vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke 
pensioenstelsels en van artikel 3, § 1, 4°, van de 

wet van 26 juli 1996 strekkende tot realisatie van 
de budgettaire voorwaarden tot deelname van 

België aan de Europese en Monetaire Unie

Art. 10. Art. 10.
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Dans l’article 3, §  3, de l’arrêté royal du 30 janvier 
1997 relatif au régime de pension des travailleurs 
indépendants en application des articles 15 et 27 de 
la loi du 26 juillet 1996 portant modernisation de la 
sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes 
légaux de pensions et de l’article 3, §  1er, 4°, de la 
loi du 26 juillet 1996 visant à réaliser les conditions 
budgétaires de la participation de la Belgique à l’Union 
économique et monétaire européenne, modifi é en 
dernier lieu par la loi du 10 août 2015, les modifi cations 
suivantes sont apportées:

In artikel 3, § 3, van het koninklijk besluit van 30 januari 
1997 betreffende het pensioenstelsel der zelfstandigen 
met toepassing van de artikelen 15 en 27 van de wet 
van 26 juli 1996 tot modernisering van de sociale 
zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid van 
de wettelijke pensioenstelsels en van artikel 3, § 1, 4°, 
van de wet van 26 juli 1996 strekkende tot realisatie 
van de budgettaire voorwaarden tot deelname van 
België aan de Europese en Monetaire Unie, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 10 augustus 2015, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht: 

1° l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit: 1° het tweede lid wordt vervangen als volgt: 

“La possibilité d'obtenir une pension de retraite 
anticipée conformément au § 2bis est soumise dans 
le chef de l'intéressé à la condition de prouver une 
carrière d'au moins 40 années civiles susceptibles 
d'ouvrir des droits à la pension en vertu d'un ou 
plusieurs régimes légaux belges de pension ou dans 
des régimes auxquels s’appliquent des règlements 
européens ou une convention internationale qui 
concerne totalement ou partiellement les pensions 
des travailleurs salariés ou indépendants et par 
laquelle la Belgique est liée.”;

“De mogelijkheid om overeenkomstig §  2bis een 
vervroegd rustpensioen te verkrijgen, is ondergeschikt 
aan de voorwaarde dat de belanghebbende een 
loopbaan bewijst van ten minste 40 kalenderjaren 
waarvoor pensioenrechten kunnen worden geopend 
krachtens een of meerdere wettelijke Belgische 
pensioenregelingen of regelingen waarop de Europese 
verordeningen van toepassing zijn of waarop een 
internationale overeenkomst die geheel of gedeeltelijk 
betrekking heeft op de pensioenen van werknemers of 
zelfstandigen en waar België door gebonden is, van 
toepassing is.”;

2° l’alinéa 4 est remplacé par ce qui suit: 2° het vierde lid wordt vervangen als volgt:

“Par années civiles au sens de l'alinéa 3, il y a lieu 
d'entendre les années susceptibles d'ouvrir des 
droits à la pension en vertu d'un ou plusieurs régimes 
légaux belges de pension ou de régimes auxquels 
s’appliquent les règlements européens ou une 
convention internationale portant entièrement ou 
partiellement sur les pensions des travailleurs salariés 
ou indépendants et par laquelle la Belgique est liée.”.

“Met kalenderjaren in de zin van het derde lid wordt 
bedoeld de jaren waarvoor pensioenrechten kunnen 
worden geopend krachtens een of meerdere wettelijke 
Belgische pensioenregelingen of regelingen waarop 
de Europese verordeningen van toepassing zijn of 
waarop een internationale overeenkomst die geheel 
of gedeeltelijk betrekking heeft op de pensioenen van 
werknemers of zelfstandigen en waar België door 
gebonden is, van toepassing is.”.

Titre X. – Disposition fi nale Titel X. – Slotbepaling

Art. 11. Art. 11.

La présente loi produit ses effets le 1er janvier 2021. Deze wet heeft uitwerking met ingang van 1 januari 
2021.
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Analyse d'impact de la réglementation 

RiA-AiR 

::  Remplissez de préférence le formulaire en ligne ria-air.fed.be 
::  Contactez le Helpdesk si nécessaire ria-air@premier.fed.be 
::  Consultez le manuel, les FAQ, etc. www.simplification.be 

Fiche signalétique 

Auteur  .a. 

Membre du Gouvernement compétent Frank Vandenbroucke 

Contact cellule stratégique (nom, email, 
tél.) 

Gerrit Van de Mosselaer (Conseiller affaires sociales) T +32 473 13 10 30 
gerrit.vandemosselaer@vandenbroucke.fed.be 

Administration compétente SPF Sécurité sociale 

Contact administration (nom, email, tél.) Marthe Van Damme (Attaché) +32475806334 
Marthe.VanDamme@minsoc.fed.be ; Carine Straet (Attaché) +32471558648 
Carine.Straet@minsoc.fed.be 

Projet  .b. 

Titre du projet de réglementation Avant-projet de loi modifiant diverses dispositions relatives à la sécurité sociale 
et aux conséquences du retrait du Royaume-Uni de l’Union européenne                 

Description succincte du projet de 
réglementation en mentionnant l'origine 
réglementaire (traités, directive, accord de 
coopération, actualité, …), les objectifs 
poursuivis et la mise en œuvre. 

Le présent projet de loi entend adapter la certaines dispositions en matière de 
sécurité sociale aux conséquences du retrait du Royaume-Uni de l’Union 
européenne. Il est également fait usage de ce projet pour mettre à jour les 
références à la réglementation européenne et pour adapter le libellé des textes à 
l’évolution du contexte international. 

Analyses d'impact déjà réalisées  Oui 
 Non 

Si oui, veuillez joindre une copie ou indiquer la référence du 
document :  _ _ 

Consultations sur le projet de réglementation  .c. 

Consultations obligatoires, facultatives ou 
informelles : 

L’avis de l’inspecteur des finances ; l’accord du budget ; l’avis de l’Office national 
de la Sécurité sociale ; l’avis du Service fédéral des pensions ; l’avis du Comité de 
gestion pour les maladies professionnelles (Fedris) ; l’avis du Comité de gestion 
pour les accidents du travail (Fedris) ; l’avis du Comité général de gestion pour le 
statut social des travailleurs indépendants (INASTI) ; l’avis du Comité de gestion 
de l’assurance indemnité des travailleurs indépendants (INAMI) ; l’avis du Comité 
de gestion de l’assurance indemnité des travailleurs salariés (INAMI) ; l’avis du 
Comité de gestion de l’assurance soins de santé (INAMI) 

Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact  .d. 

Statistiques, documents de référence, 
organisations et personnes de référence : 

/ 
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Date de finalisation de l’analyse d’impact  .e. 

20 mai 2022   

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



152906/001DOC 55

Formulaire AIR - v2 – oct. 2014 

 
  3 / 7 

Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ? 

> 
Un projet de réglementation aura généralement des impacts sur un nombre limité de thèmes. 

Une liste non-exhaustive de mots-clés est présentée pour faciliter l’appréciation de chaque thème. 

S’il y a des impacts positifs et / ou négatifs, expliquez-les (sur base des mots-clés si nécessaire) et 
indiquez les mesures prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs. 

Pour les thèmes 3, 10, 11 et 21, des questions plus approfondies sont posées. 

Consultez le manuel ou contactez le helpdesk ria-air@premier.fed.be pour toute question. 

Lutte contre la pauvreté  .1. 

Revenu minimum conforme à la dignité humaine, accès à des services de qualité, surendettement, risque de pauvreté ou d’exclusion sociale (y 
compris chez les mineurs), illettrisme, fracture numérique. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Égalité des chances et cohésion sociale  .2. 

Non-discrimination, égalité de traitement, accès aux biens et services, accès à l’information, à l’éducation et à la formation, écart de revenu, 
effectivité des droits civils, politiques et sociaux (en particulier pour les populations fragilisées, les enfants, les personnes âgées, les personnes 
handicapées et les minorités). 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Égalité entre les femmes et les hommes  .3. 

Accès des femmes et des hommes aux ressources : revenus, travail, responsabilités, santé/soins/bien-être, sécurité, 
éducation/savoir/formation, mobilité, temps, loisirs, etc. 

Exercice des droits fondamentaux par les femmes et les hommes : droits civils, sociaux et politiques. 

1. Quelles personnes sont directement et indirectement concernées par le projet et quelle est la composition sexuée de 
ce(s) groupe(s) de personnes ? 
Si aucune personne n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Personne n’est concerné par ces adaptations parce que les adapatations entendent adapter la certaines dispositions en 
matière de sécurité sociale aux conséquences du retrait du Royaume-Uni de l’Union européenne. Il est également fait 
usage de ce projet pour mettre à jour les références à la réglementation européenne et pour adapter le libellé des textes 
à l’évolution du contexte international. 

  Si des personnes sont concernées, répondez à la question 2. 

 2. Identifiez les éventuelles différences entre la situation respective des femmes et des hommes dans la matière 
relative au projet de réglementation. 

  / 

  S’il existe des différences, répondez aux questions 3 et 4. 

 3. Certaines de ces différences limitent-elles l’accès aux ressources ou l’exercice des droits fondamentaux des 
femmes ou des hommes (différences problématiques) ?  [O/N] > expliquez 

  / 

 4. Compte tenu des réponses aux questions précédentes, identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur 
l’égalité des femmes et les hommes ? 

  / 

  S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 5. 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  / 
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Santé  .4. 

Accès aux soins de santé de qualité, efficacité de l’offre de soins,  espérance de vie en bonne santé, traitements des maladies chroniques 
(maladies cardiovasculaires, cancers, diabètes et maladies respiratoires chroniques), déterminants de la santé (niveau socio-économique, 
alimentation, pollution), qualité de la vie. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Emploi  .5. 

Accès au marché de l’emploi, emplois de qualité, chômage, travail au noir, conditions de travail et de licenciement, carrière, temps de travail, 
bien-être au travail, accidents de travail, maladies professionnelles, équilibre vie privée - vie professionnelle, rémunération convenable, 
possibilités de formation professionnelle, relations collectives de travail. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

       

Modes de consommation et production  .6. 

Stabilité/prévisibilité des prix, information et protection du consommateur, utilisation efficace des ressources, évaluation et intégration des 
externalités (environnementales et sociales) tout au long du cycle de vie des produits et services, modes de gestion des organisations. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Développement économique  .7. 

Création d’entreprises, production de biens et de services, productivité du travail et des ressources/matières premières, facteurs de 
compétitivité, accès au marché et à la profession, transparence du marché, accès aux marchés publics, relations commerciales et financières 
internationales, balance des importations/exportations, économie souterraine, sécurité d’approvisionnement des ressources énergétiques, 
minérales et organiques. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Investissements  .8. 

Investissements en capital physique (machines, véhicules, infrastructures), technologique, intellectuel (logiciel, recherche et développement) 
et humain, niveau d’investissement net en pourcentage du PIB. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Recherche et développement  .9. 

Opportunités de recherche et développement, innovation par l’introduction et la diffusion de nouveaux modes de production, de nouvelles 
pratiques d’entreprises ou de nouveaux produits et services, dépenses de recherche et de développement. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  
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PME  .10. 

Impact sur le développement des PME. 

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées par le projet ? 
Détaillez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (< 50 travailleurs) dont le % de micro-entreprise (< 10 
travailleurs). 
Si aucune entreprise n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Personne n’est concerné par ces adaptations parce que les adapatations entendent adapter la certaines dispositions en 
matière de sécurité sociale aux conséquences du retrait du Royaume-Uni de l’Union européenne. Il est également fait 
usage de ce projet pour mettre à jour les références à la réglementation européenne et pour adapter le libellé des textes 
à l’évolution du contexte international. 

  Si des PME sont concernées, répondez à la question 2. 
 

2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME. 
N.B. les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11 

  / 

  S’il y a un impact négatif, répondez aux questions 3 à 5. 
 

3. Ces impacts sont-ils proportionnellement plus lourds sur les PME que sur les grandes entreprises ?  [O/N] > 
expliquez 

  / 

 
4. Ces impacts sont-ils proportionnels à l'objectif poursuivi ?  [O/N] > expliquez 

  / 

 
5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  / 

Charges administratives  .11. 

 

Réduction des formalités et des obligations administratives liées directement ou indirectement à l’exécution, au respect et/ou au maintien d’un 
droit, d’une interdiction ou d’une obligation. 

 Si des citoyens (cf. thème 3) et/ou des entreprises (cf. thème 10) sont concernés, répondez aux questions suivantes. 

1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la réglementation. 
S’il n’y a aucune formalité ou obligation, expliquez pourquoi. 

 a. _ _réglementation actuelle* b. _ _ réglementation en projet** 

  S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation actuelle*, répondez aux 
questions 2a à 4a. 

 S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation en projet**, répondez aux 
questions 2b à 4b. 

 2. Quels documents et informations chaque groupe concerné doit-il fournir ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 3. Comment s’effectue la récolte des informations et des documents, par groupe concerné ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 4. Quelles est la périodicité des formalités et des obligations, par groupe concerné ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs ? 

  _ _ 
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Énergie  .12. 

 

Mix énergétique (bas carbone, renouvelable, fossile), utilisation de la biomasse (bois, biocarburants), efficacité énergétique, consommation 
d’énergie de l’industrie, des services, des transports et des ménages, sécurité d’approvisionnement, accès aux biens et services énergétiques. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Mobilité  .13. 

 

Volume de transport (nombre de kilomètres parcourus et nombre de véhicules), offre de transports collectifs, offre routière, ferroviaire, 
maritime et fluviale pour les transports de marchandises, répartitions des modes de transport (modal shift), sécurité, densité du trafic. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Alimentation  .14. 

 

Accès à une alimentation sûre (contrôle de qualité), alimentation saine et à haute valeur nutritionnelle, gaspillages, commerce équitable. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Changements climatiques  .15. 

 

Émissions de gaz à effet de serre, capacité d’adaptation aux effets des changements climatiques, résilience, transition énergétique, sources 
d’énergies renouvelables, utilisation rationnelle de l’énergie, efficacité énergétique, performance énergétique des bâtiments, piégeage du 
carbone. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Ressources naturelles  .16. 

 

Gestion efficiente des ressources, recyclage, réutilisation, qualité et consommation de l’eau (eaux de surface et souterraines, mers et océans), 
qualité et utilisation du sol (pollution, teneur en matières organiques, érosion, assèchement, inondations, densification, fragmentation), 
déforestation. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Air intérieur et extérieur  .17. 

 

Qualité de l’air (y compris l’air intérieur), émissions de polluants (agents chimiques ou biologiques : méthane, hydrocarbures, solvants, SOx, 
NOx, NH3), particules fines. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Biodiversité  .18. 

 

Niveaux de la diversité biologique, état des écosystèmes (restauration, conservation, valorisation, zones protégées) , altération et fragmentation 
des habitats, biotechnologies, brevets d’invention sur la matière biologique, utilisation des ressources génétiques, services rendus par les 
écosystèmes (purification de l’eau et de l’air, …), espèces domestiquées ou cultivées, espèces exotiques envahissantes, espèces menacées. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  
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Nuisances  .19. 

 

Nuisances sonores, visuelles ou olfactives, vibrations, rayonnements ionisants, non ionisants et électromagnétiques, nuisances lumineuses. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Autorités publiques  .20. 

 

Fonctionnement démocratique des organes de concertation et consultation, services publics aux usagers, plaintes, recours, contestations, 
mesures d’exécution, investissements publics. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Cohérence des politiques en faveur du développement  .21. 

 

Prise en considération des impacts involontaires des mesures politiques belges sur les intérêts des pays en développement. 

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les domaines suivants : 

  sécurité alimentaire 
 santé et accès aux 
médicaments 

 travail décent 
 commerce local et 
international 

 revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation) 
 mobilité des personnes 
 environnement et changements climatiques (mécanismes de développement 
propre) 

 paix et sécurité 

 Expliquez si aucun pays en développement n’est concerné. 
 Aucun pays en développement n’est concerné par ces adaptations parce que les adapatations entendent adapter la 

certaines dispositions en matière de sécurité sociale aux conséquences du retrait du Royaume-Uni de l’Union européenne. 
Il est également fait usage de ce projet pour mettre à jour les références à la réglementation européenne et pour adapter 
le libellé des textes à l’évolution du contexte international. 

  S’il y a des impacts positifs et/ou négatifs, répondez à la question 2. 

 2. Précisez les impacts par groupement régional ou économique (lister éventuellement les pays). Cf. manuel 
  / 

  S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 3. 

 3. Quelles mesures sont prises pour les alléger / compenser les impacts négatifs ? 
  / 
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Regelgevingsimpactanalyse 

RiA-AiR 

::  Vul het formulier bij voorkeur online in ria-air.fed.be 
::  Contacteer de helpdesk indien nodig ria-air@premier.fed.be 
::  Raadpleeg de handleiding, de FAQ, enz. www.vereenvoudiging.be 

Beschrijvende fiche 

Auteur  .a. 

Bevoegd regeringslid Frank Vandenbroucke 

Contactpersoon beleidscel (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Gerrit Van de Mosselaer (Adviseur sociale zaken) T +32 473 13 10 30 
gerrit.vandemosselaer@vandenbroucke.fed.be  

Overheidsdienst FOD Sociale Zekerheid 

Contactpersoon overheidsdienst (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Marthe Van Damme (Attaché) +32475806334 
Marthe.VanDamme@minsoc.fed.be ;  Carine Straet (Attaché) 
+32471558648 Carine.Straet@minsoc.fed.be  

Ontwerp  .b. 

Titel van het ontwerp van regelgeving Voorontwerp van wet tot wijziging van diverse bepalingen inzake 
sociale zekerheid en de gevolgen van de terugtrekking van het 
Verenigd Koninkrijk uit de Europese Unie 

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met 
vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn, 
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde 
doelen van uitvoering. 

Met het voorontwerp van wet wordt de aanpassing beoogd van een 
aantal bepalingen inzake sociale zekerheid aan de gevolgen van de 
terugtrekking van het Verenigd Koninkrijk uit de Europese Unie. Dit 
ontwerp wordt tevens gebruikt om de verwijzingen naar de 
Europese regelgeving bij te werken en om de bewoording van de 
tekst aan te passen aan de evolutie van de internationale context. 

Impactanalyses reeds uitgevoerd  Ja 
 Nee 

Indien ja, gelieve een kopie bij te voegen of de referentie 
van het document te vermelden:  _ _ 

Raadpleging over het ontwerp van regelgeving  .c. 

Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen: Het advies van de Inspecteur van Financiën; het akkoord van 
de Staatssecretaris van Begroting; het advies van de 
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid; het advies van de 
Federale Pensioendienst; het advies van het Beheerscomité 
voor de beroepsziekten (Fedris); het advies van het 
Beheerscomité voor de arbeidsongevallen (Fedris); het 
advies van het Algemeen Beheerscomité voor het sociaal 
statuut der zelfstandigen (RSVZ); het advies van het 
Beheerscomité van de uitkeringsverzekering voor 
zelfstandigen (RIZIV); het advies van het Beheerscomité van 
de uitkeringsverzekering voor werknemers (RIZIV); het 
advies van het Comité van de verzekeringen voor 
geneeskundige verzorging 
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Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren  .d. 

Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en 
contactpersonen: 

/ 

Datum van beëindiging van de impactanalyse  .e. 

20/05/2022   
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s? 

> 
Een ontwerp van regelgeving zal meestal slechts impact hebben op enkele thema’s. 

Een niet-exhaustieve lijst van trefwoorden is gegeven om de inschatting van elk thema te 
vergemakkelijken. 

Indien er een positieve en/of negatieve impact is, leg deze uit (gebruik indien nodig trefwoorden) en 
vermeld welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve effecten te verlichten/te 
compenseren. 

Voor de thema’s 3, 10, 11 en 21, worden meer gedetailleerde vragen gesteld. 

Raadpleeg de handleiding of contacteer de helpdesk ria-air@premier.fed.be indien u vragen heeft. 

Kansarmoedebestrijding  .1. 

Menswaardig minimuminkomen, toegang tot kwaliteitsvolle diensten, schuldenoverlast, risico op armoede of sociale uitsluiting (ook bij 
minderjarigen), ongeletterdheid, digitale kloof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Gelijke Kansen en sociale cohesie  .2. 

Non-discriminatie, gelijke behandeling, toegang tot goederen en diensten, toegang tot informatie, tot onderwijs en tot opleiding, loonkloof, 
effectiviteit van burgerlijke, politieke en sociale rechten (in het bijzonder voor kwetsbare bevolkingsgroepen, kinderen, ouderen, personen met 
een handicap en minderheden). 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Gelijkheid van vrouwen en mannen  .3. 

Toegang van vrouwen en mannen tot bestaansmiddelen: inkomen, werk, verantwoordelijkheden, gezondheid/zorg/welzijn, veiligheid, 
opleiding/kennis/vorming, mobiliteit, tijd, vrije tijd, etc. 

Uitoefening door vrouwen en mannen van hun fundamentele rechten: burgerlijke, sociale en politieke rechten. 

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar geslacht uitgesplitste 
samenstelling van deze groep(en) van personen? 
Indien geen enkele persoon betrokken is, leg uit waarom. 

 Geen persoon betrokken, de aanpassingen beogen een aantal bepalingen inzake sociale zekerheid aan de gevolgen van de 
terugtrekking van het Verenigd Koninkrijk uit de Europese Unie. Het ontwerp wordt tevens gebruikt om de verwijzingen 
naar de Europese regelgeving bij te werken en om de bewoording van de tekst aan te passen aan de evolutie van de 
internationale context.  

  Indien er personen betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Identificeer de eventuele verschillen in de respectieve situatie van vrouwen en mannen binnen de materie waarop 
het ontwerp van regelgeving betrekking heeft. 

  / 

  Indien er verschillen zijn, beantwoord dan vragen 3 en 4. 

 3. Beperken bepaalde van deze verschillen de toegang tot bestaansmiddelen of de uitoefening van fundamentele 
rechten van vrouwen of mannen (problematische verschillen)?  [J/N] > Leg uit 

  / 

 4. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de gelijkheid van vrouwen en mannen, 
rekening houdend met de voorgaande antwoorden? 

  / 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 5. 
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 5. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  / 

Gezondheid  .4. 

Toegang tot kwaliteitsvolle gezondheidszorg, efficiëntie van het zorgaanbod, levensverwachting in goede gezondheid, behandelingen van 
chronische ziekten (bloedvatenziekten, kankers, diabetes en chronische ademhalingsziekten), gezondheidsdeterminanten (sociaaleconomisch 
niveau, voeding, verontreiniging), levenskwaliteit. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Werkgelegenheid  .5. 

Toegang tot de arbeidsmarkt, kwaliteitsvolle banen, werkloosheid, zwartwerk, arbeids- en ontslagomstandigheden, loopbaan, arbeidstijd, 
welzijn op het werk, arbeidsongevallen, beroepsziekten, evenwicht privé- en beroepsleven, gepaste verloning, mogelijkheid tot 
beroepsopleiding, collectieve arbeidsverhoudingen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Consumptie- en productiepatronen  .6. 

Prijsstabiliteit of -voorzienbaarheid, inlichting en bescherming van de consumenten, doeltreffend gebruik van hulpbronnen, evaluatie en 
integratie van (sociale- en milieu-) externaliteiten gedurende de hele levenscyclus van de producten en diensten, beheerpatronen van 
organisaties. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Economische ontwikkeling  .7. 

Oprichting van bedrijven, productie van goederen en diensten, arbeidsproductiviteit en productiviteit van hulpbronnen/grondstoffen, 
competitiviteitsfactoren, toegang tot de markt en tot het beroep, markttransparantie, toegang tot overheidsopdrachten, internationale 
handels- en financiële relaties, balans import/export, ondergrondse economie, bevoorradingszekerheid van zowel energiebronnen als minerale 
en organische hulpbronnen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Investeringen  .8. 

Investeringen in fysiek (machines, voertuigen, infrastructuren), technologisch, intellectueel (software, onderzoek en ontwikkeling) en menselijk 
kapitaal, nettoinvesteringscijfer in procent van het bbp. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Onderzoek en ontwikkeling  .9. 

Mogelijkheden betreffende onderzoek en ontwikkeling, innovatie door de invoering en de verspreiding van nieuwe productiemethodes, 
nieuwe ondernemingspraktijken of nieuwe producten en diensten, onderzoeks- en ontwikkelingsuitgaven. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  
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Kmo’s  .10. 

Impact op de ontwikkeling van de kmo’s. 

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken? 
Beschrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (< 50 werknemers), waaronder het % micro-
ondernemingen (< 10 werknemers). 
Indien geen enkele onderneming betrokken is, leg uit waarom. 

 Geen onderneming is betrokken, de aanpassingen beogen een aantal bepalingen inzake sociale zekerheid aan de gevolgen 
van de terugtrekking van het Verenigd Koninkrijk uit de Europese Unie. Het ontwerp wordt tevens gebruikt om de 
verwijzingen naar de Europese regelgeving bij te werken en om de bewoording van de tekst aan te passen aan de evolutie 
van de internationale context. 

  Indien er kmo’s betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 
 

2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s. 
N.B. De impact op de administratieve lasten moet bij thema 11 gedetailleerd worden. 

  / 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vragen 3 tot 5. 
 

3. Is deze impact verhoudingsgewijs zwaarder voor de kmo’s dan voor de grote ondernemingen?  [J/N] > Leg uit 

  / 

 
4. Staat deze impact in verhouding tot het beoogde doel?  [J/N] > Leg uit 

  / 

 
5. Welke maatregelen worden genomen om deze negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  / 

Administratieve lasten  .11. 

 

Verlaging van de formaliteiten en administratieve verplichtingen die direct of indirect verbonden zijn met de uitvoering, de naleving en/of de 
instandhouding van een recht, een verbod of een verplichting. 

 Indien burgers (zie thema 3) en/of ondernemingen (zie thema 10) betrokken zijn, beantwoord dan volgende vragen. 

1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van de regelgeving. 
Indien er geen enkele formaliteiten of verplichtingen zijn, leg uit waarom. 

 a. _ _huidige regelgeving* b. _ _ontwerp van regelgeving** 

  Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de 
huidige* regelgeving, beantwoord dan vragen 2a tot 
4a. 

 Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het 
ontwerp van regelgeving**, beantwoord dan vragen 
2b tot 4b. 

 2. Welke documenten en informatie moet elke betrokken doelgroep verschaffen? 

  a. _ _* b. _ _** 

 3. Hoe worden deze documenten en informatie, per betrokken doelgroep, ingezameld? 

  a. _ _* b. _ _** 

 4. Welke is de periodiciteit van de formaliteiten en verplichtingen, per betrokken doelgroep? 

  a. _ _* b. _ _** 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 
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Energie  .12. 

 

Energiemix (koolstofarm, hernieuwbaar, fossiel), gebruik van biomassa (hout, biobrandstoffen), energie-efficiëntie, energieverbruik van de 
industrie, de dienstensector, de transportsector en de huishoudens, bevoorradingszekerheid, toegang tot energiediensten en -goederen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Mobiliteit  .13. 

 

Transportvolume (aantal afgelegde kilometers en aantal voertuigen), aanbod van gemeenschappelijk personenvervoer, aanbod van wegen, 
sporen en zee- en binnenvaart voor goederenvervoer, verdeling van de vervoerswijzen (modal shift), veiligheid, verkeersdichtheid. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Voeding  .14. 

 

Toegang tot veilige voeding (kwaliteitscontrole), gezonde en voedzame voeding, verspilling, eerlijke handel. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Klimaatverandering  .15. 

 

Uitstoot van broeikasgassen, aanpassingsvermogen aan de gevolgen van de klimaatverandering, veerkracht, energie overgang, hernieuwbare 
energiebronnen, rationeel energiegebruik, energie-efficiëntie, energieprestaties van gebouwen, winnen van koolstof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Natuurlijke hulpbronnen  .16. 

 

Efficiënt beheer van de hulpbronnen, recyclage, hergebruik, waterkwaliteit en -consumptie (oppervlakte- en grondwater, zeeën en oceanen), 
bodemkwaliteit en -gebruik (verontreiniging, organisch stofgehalte, erosie, drooglegging, overstromingen, verdichting, fragmentatie), 
ontbossing. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Buiten- en binnenlucht  .17. 

 

Luchtkwaliteit (met inbegrip van de binnenlucht), uitstoot van verontreinigende stoffen (chemische of biologische agentia: methaan, 
koolwaterstoffen, oplosmiddelen, SOX, NOX, NH3), fijn stof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Biodiversiteit  .18. 

 

Graad van biodiversiteit, stand van de ecosystemen (herstelling, behoud, valorisatie, beschermde zones), verandering en fragmentatie van de 
habitatten, biotechnologieën, uitvindingsoctrooien in het domein van de biologie, gebruik van genetische hulpbronnen, diensten die de 
ecosystemen leveren (water- en luchtzuivering, enz.), gedomesticeerde of gecultiveerde soorten, invasieve uitheemse soorten, bedreigde 
soorten. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  
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Hinder  .19. 

 

Geluids-, geur- of visuele hinder, trillingen, ioniserende, niet-ioniserende en elektromagnetische stralingen, lichtoverlast. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Overheid  .20. 

 

Democratische werking van de organen voor overleg en beraadslaging, dienstverlening aan gebruikers, klachten, beroep, protestbewegingen, 
wijze van uitvoering, overheidsinvesteringen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling  .21. 

 

Inachtneming van de onbedoelde neveneffecten van de Belgische beleidsmaatregelen op de belangen van de ontwikkelingslanden. 

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de ontwikkelingslanden op het vlak 
van: 

  voedselveiligheid 
 gezondheid en toegang tot 
geneesmiddelen 

 waardig werk 
 lokale en internationale handel 

 inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie) 
 mobiliteit van personen 
 leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling) 
 vrede en veiligheid 

 Indien er geen enkelen ontwikkelingsland betrokken is, leg uit waarom. 
 Geen enkel ontwikkelingsland is betrokken,  de aanpassingen beogen een aantal bepalingen inzake sociale zekerheid aan 

de gevolgen van de terugtrekking van het Verenigd Koninkrijk uit de Europese Unie. Het ontwerp wordt tevens gebruikt om 
de verwijzingen naar de Europese regelgeving bij te werken en om de bewoording van de tekst aan te passen aan de 
evolutie van de internationale context. 

  Indien er een positieve en/of negatieve impact is, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Verduidelijk de impact per regionale groepen of economische categorieën (eventueel landen oplijsten).  Zie bijlage 
  / 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 3. 

 3. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 
  / 
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
Nr. 71.890/1/V VAN 26 AUGUSTUS 2022

Op 12 juli 2022 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, 
door de minister van Sociale Zaken verzocht binnen een termijn 

van dertig dagen, van rechtswege verlengd tot 26 augustus 
2022*,1een advies te verstrekken over een voorontwerp van 

wet ‘tot wijziging van diverse bepalingen inzake sociale zeker-
heid en de gevolgen van de terugtrekking van het Verenigd 
Koninkrijk uit de Europese Unie’.

Het voorontwerp is door de eerste vakantiekamer on-
derzocht op 18 augustus 2022. De kamer was samenge-

steld uit Jeroen Van Nieuwenhove, staatsraad, voorzitter, 
Stephan De Taeye en Peter Sourbron, staatsraden, Michel Tison, 

assessor, en Annemie Goossens, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Wendy Depester, auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van 

Jeroen Van Nieuwenhove, staatsraad.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 

26 augustus 2022.

*

1. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wet-
ten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, 
heeft de afdeling Wetgeving zich toegespitst op het onderzoek 

van de bevoegdheid van de steller van de handeling, van de 

rechtsgrond1,2alsmede van de vraag of aan de te vervullen 
vormvereisten is voldaan.

*

STREKKING VAN HET VOORONTWERP

2. Het voor advies voorgelegde voorontwerp van wet strekt 
ertoe in acht wetgevende regelingen met betrekking tot de 

sociale zekerheid, met name het koninklijk besluit nr. 50 van 
24 oktober 1967 ‘betreffende het rust- en overlevingspensioen 

voor werknemers’, het koninklijk besluit nr. 72 van 10 novem-
ber 1967 ‘betreffende het rust- en overlevingspensioen der 
zelfstandigen’, de wet van 27 juni 1969 ‘tot herziening van 
de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maat-
schappelijke zekerheid der arbeiders’, de wetten betreffende 

de preventie van beroepsziekten en de vergoeding van de 
schade die uit die ziekten voortvloeit, gecoördineerd op 
3 juni 1970, de arbeidsongevallenwet van10 april 1971, de wet 

*  Deze verlenging vloeit voort uit artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, 

in fine, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd 
op 12 januari 1973, waarin wordt bepaald dat deze termijn van 

rechtswege verlengd wordt met vijftien dagen wanneer hij begint 
te lopen tussen 15 juli en 31 juli of wanneer hij verstrijkt tussen 

15 juli en 15 augustus.
1 Aangezien het om een voorontwerp van wet gaat, wordt onder 

“rechtsgrond” de overeenstemming met de hogere rechtsnormen 

verstaan.

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT
N° 71.890/1/V DU 26 AOÛT 2022

Le 12 juillet 2022, le Conseil d’État, section de législation, 
a été invité par le ministre des Affaires sociales à commu-

niquer un avis, dans un délai de trente jours, prorogé de 
plein droit jusqu’au 26 août 2022*,1sur un avant-projet de loi 

‘modifiant diverses dispositions relatives à la sécurité sociale 
et aux conséquences du retrait du Royaume-Uni de l’Union 
européenne’.

L’avant-projet a été examiné par la première chambre 
des vacations le 18 août 2022. La chambre était composée 

de Jeroen Van Nieuwenhove, conseiller d’État, président, 
Stephan De Taeye et Peter Sourbron, conseillers d’État, 

Michel Tison, assesseur, et Annemie Goossens, greffier.

Le rapport a été présenté par Wendy Depester, auditeur.

La concordance entre la version française et la version 
néerlandaise de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de 

Jeroen Van Nieuwenhove, conseiller d’État.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 26 août 2022.

*

1. En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur 
le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, la section 
de législation a fait porter son examen essentiellement sur la 

compétence de l’auteur de l’acte, le fondement juridique1 et 

l’accomplissement des formalités prescrites.2

*

PORTÉE DE L’AVANT-PROJET

2. L’avant-projet de loi soumis pour avis a pour objet d’adapter 
“à l’évolution du contexte international” les références à la régle-

mentation européenne dans huit textes législatifs concernant 
la sécurité sociale, à savoir l’arrêté royal n° 50 du 24 octobre 

1967 ‘relatif à la pension de retraite et de survie des travailleurs 
salariés’, l’arrêté royal n° 72 du 10 novembre 1967 ‘relatif à la 
pension de retraite et de survie des travailleurs indépendants’, 
la loi du 27 juin 1969 ‘révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 
1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs’, les lois 

relatives à la prévention des maladies professionnelles et à la 
réparation des dommages résultant de celles-ci, coordonnées 
le 3 juin 1970, la loi sur les accidents du travail du 10 avril 1971, 

*  Ce délai résulte de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, in fine, des 

lois ‘sur le Conseil d’État’, coordonnées le 12 janvier 1973 qui 
précise que ce délai est prolongé de plein droit de quinze jours 

lorsqu’il prend cours du 15 juillet au 31 juillet ou lorsqu’il expire 
entre le 15 juillet et le 15 août.

1 S’agissant d’un avant-projet de loi, on entend par “fondement 
juridique” la conformité avec les normes supérieures.
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van 15 mei 1984 ‘houdende maatregelen tot harmonisering in 
de pensioenregelingen’, het koninklijk besluit van 23 december 
1996 ‘tot uitvoering van de artikelen 15, 16 en 17 van de wet 

van 26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid 
en tot vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke pen-

sioenstelsels’ en het koninklijk besluit van 30 januari 1997 
‘betreffende het pensioenstelsel der zelfstandigen met toepas-
sing van de artikelen 15 en 27 van de wet van 26 juli 1996 tot 

modernisering van de sociale zekerheid en tot vrijwaring van 
de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels en van 

artikel 3, § 1, 4°, van de wet van 26 juli 1996 strekkende tot 
realisatie van de budgettaire voorwaarden tot deelname van 
België aan de Europese en Monetaire Unie’, de verwijzingen 

naar de Europese regelgeving af te stemmen op “de evolutie 
van de internationale context”. Aanleiding daartoe vormt het 

feit dat het Verenigd Koninkrijk op 31 januari 2020 de Europese 
Unie heeft verlaten en dat er tussen de Europese Unie en het 
Verenigd Koninkrijk op 24 december 2020 een akkoord werd 

gesloten over een nieuw partnerschap dat op 1 januari 2021 
in werking is getreden.

ONDERZOEK VAN DE TEKST

Artikel 2

3. In de Franse tekst van artikel 2 van het voorontwerp 

dient het woord “d’assurance” te worden vervangen door het 

woord “d’assurances”.

Artikel 3

4. In de Nederlandse tekst van artikel 3 van het voorontwerp 

schrijve men bij het aanhalen van het opschrift van het koninklijk 
besluit nr. 72 van 10 november 1967 niet “van zelfstandigen” 

maar “der zelfstandigen”.

5. In de ontworpen bepaling dienen de woorden “de on-
dertekenende landen” te worden vervangen door de woorden 
“de betrokken landen”.

6. In de Franse tekst moet het woord “d’assurance” telkens 

vervangen worden door het woord “d’assurances”.

Artikel 4

7. In de Nederlandse tekst van artikel 4 van het voorontwerp 

schrijve men “der arbeiders” in plaats van “der arbeider”.

Artikel 5

8. In de Nederlandse tekst van artikel 5 van het voorontwerp 
moeten de woorden “de ziekten” worden vervangen door de 

woorden “die ziekten”.

Artikel 7

9. In de Nederlandse tekst van artikel 7 van het voorontwerp 
schrijve men “1971” in plaats van “1970”.

la loi du 15 mai 1984 ‘portant mesures d’harmonisation dans 
les régimes de pensions’, l’arrêté royal du 23 décembre 1996 
‘portant exécution des articles 15, 16 et 17 de la loi du 26 juillet 

1996 portant modernisation de la sécurité sociale et assurant 
la viabilité des régimes légaux des pensions’ et l’arrêté royal du 

30 janvier 1997 ‘relatif au régime de pension des travailleurs 
indépendants en application des articles 15 et 27 de la loi du 
26 juillet 1996 portant modernisation de la sécurité sociale 

et assurant la viabilité des régimes légaux de pensions et de 
l’article 3, § 1er, 4°, de la loi du 26 juillet 1996 visant à réaliser 

les conditions budgétaires de la participation de la Belgique 
à l’Union économique et monétaire européenne’. Cette adap-
tation s’inscrit dans le cadre du retrait du Royaume-Uni de 

l’Union européenne le 31 janvier 2020 et de la conclusion, le 
24 décembre 2020, d’un accord entre l’Union européenne et 

le Royaume-Uni concernant un nouveau partenariat, qui est 
entré en vigueur le 1er janvier 2021.

EXAMEN DU TEXTE

Article 2

3. Dans le texte français de l’article 2 de l’avant-projet, on 

remplacera le mot “d’assurance” par le mot “d’assurances”.

Article 3

4. Dans le texte néerlandais de l’article 3 de l’avant-projet, 

pour citer l’intitulé de l’arrêté royal n° 72 du 10 novembre 
1967, on écrira non pas “van zelfstandigen”, mais bien “der 

zelfstandigen”.

5. Dans la disposition en projet, les mots “les pays signa-
taires” seront remplacés par les mots “les pays concernés”.

6. Dans le texte français, on remplacera chaque fois le mot 

“d’assurance” par le mot “d’assurances”.

Article 4

7. Dans le texte néerlandais de l’article 4 de l’avant-projet, 

on écrira “der arbeiders” au lieu de “der arbeider”.

Article 5

8. Dans le texte néerlandais de l’article 5 de l’avant-projet, 
on remplacera les mots “de ziekten” par les mots “die ziekten”.

Article 7

9. Dans le texte néerlandais de l’article 7 de l’avant-projet, 
on écrira “1971” au lieu de “1970”.
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Artikel 8

10. In de Franse tekst van artikel 8 van het voorontwerp 

moeten de woorden “des Règlements européens de sécurité 

sociale” worden vervangen door de woorden “des règlements 
européens”.

Artikel 9

11. In de Nederlandse tekst dienen, zowel in het opschrift 
van titel VIII als in artikel 9 van het voorontwerp, de woorden 

“de wettelijke pensioenen” te worden vervangen door de 
woorden “de wettelijke pensioenstelsels”.

 De griffier, De voorzitter,

 Annemie GOOSSENS Jeroen VAN NIEUWENHOVE

Article 8

10. Dans le texte français de l’article 8 de l’avant-projet, 

les mots “des Règlements européens de sécurité sociale” 

seront remplacés par les mots “des règlements européens”.

Article 9

11. Dans le texte néerlandais, on remplacera, tant dans 
l’intitulé du titre VIII qu’à l’article 9 de l’avant-projet, les 

mots “de wettelijke pensioenen” par les mots “de wettelijke 
pensioenstelsels”.

 Le greffier, Le président,

 Annemie GOOSSENS Jeroen VAN NIEUWENHOVE
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WETSONTWERP

FILIP,

KONING DER BELGEN,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,

ONZE GROET.

Op de voordracht van de minister van Werk, de minis-
ter Sociale Zaken, de minister van Zelfstandigen en de 
minister van Pensioenen,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

De minister van Werk, de minister van Sociale 
Zaken, de minister van Zelfstandigen en de minister 
van Pensioenen zijn ermee belast in Onze naam bij de 
Kamer van volksvertegenwoordigers het ontwerp van 
wet in te dienen waarvan de tekst hierna volgt:

TITEL I

Voorafgaande bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

TITEL II

Wijziging van het koninklijk besluit nr. 50 
van 24 oktober 1967 betreffende het rust- en 

overlevingspensioen voor werknemers

Art. 2

In artikel 10bis, § 2bis, 1°, b), van het koninklijk be-
sluit nr. 50 van 24 oktober 1967 betreffende het rust- en 
overleveringspensioen voor werknemers, ingevoegd 
bij het koninklijk besluit nr. 205 van 29 augustus 1983, 
vervangen bij de wet van 19 april 2014 en laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 5 december 2017, worden de 
woorden “met uitsluiting van de regelingen die onder het 
toepassingsgebied vallen van Europese verordeningen 
of van bilaterale overeenkomsten van sociale zekerheid 
die voorzien in de samentelling van verzekeringstijdvak-
ken die geregistreerd werden in de ondertekenende 
landen” vervangen door de woorden “met uitsluiting 
van de regelingen die onder het toepassingsgebied val-
len van Europese verordeningen of van internationale 

PROJET DE LOI

PHILIPPE,

ROI DES BELGES,

À tous, présents et à venir,

SALUT.

Sur la proposition du ministre du Travail, du ministre 
des Affaires sociales, du ministre des Indépendants et 
de la ministre des Pensions,

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Le ministre du Travail, le ministre des Affaires sociales, 
le ministre des Indépendants et la ministre des Pensions 
sont chargés de présenter, en Notre nom, à la Chambre 
des représentants, le projet de loi dont la teneur suit:

TITRE I

Disposition préliminaire

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de 
la Constitution.

TITRE II

Modification de l’arrêté royal n° 50 
du 24 octobre 1967 relatif à la pension de retraite et 

de survie des travailleurs salariés

Art. 2

Dans l’article 10bis, § 2bis, 1°, b), de l’arrêté 
royal n° 50 du 24 octobre 1967 relatif à la pension de 
retraite et de survie des travailleurs salariés, inséré par 
l’arrêté royal n° 205 du 29 août 1983, remplacé par le 
loi du 19 avril 2014 et modifié en dernier lieu par la loi 
du 5 décembre 2017, les mots “à l’exclusion des régimes 
relevant du champ d’application des règlements euro-
péens ou des conventions bilatérales de sécurité sociale 
qui prévoient la totalisation des périodes d’assurances 
enregistrées dans les pays signataires” sont remplacés 
par les mots “à l’exclusion des régimes relevant du 
champ d’application des règlements européens ou des 
conventions internationales par lesquelles la Belgique est 
liée, qui concernent la sécurité sociale et qui prévoient 
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overeenkomsten waar België door gebonden is, en 
die betrekking hebben op de sociale zekerheid, en die 
voorzien in de samentelling van verzekeringstijdvakken 
die geregistreerd werden in de betrokken landen”.

TITEL III

Wijziging van het koninklijk besluit nr. 72 
van 10 november 1967 betreffende het rust- en 

overlevingspensioen der zelfstandigen

Art. 3

In artikel 19, § 2bis, 1°, van het koninklijk besluit nr. 72 
van 10 november 1967 betreffende het rust- en over-
levingspensioen der zelfstandigen, vervangen bij de 
wet van 24 april 2014 en laatstelijk gewijzigd bij de wet 
van 5 december 2017, wordt de bepaling onder b) ver-
vangen als volgt:

“b) iedere andere gelijkaardige regeling van een vreemd 
land, met uitsluiting van de regelingen die onder het toe-
passingsgebied vallen van Europese verordeningen of van 
internationale overeenkomsten die geheel of gedeeltelijk 
betrekking hebben op de pensioenen van werknemers 
of zelfstandigen en waar België door gebonden is, die 
voorzien in de samentelling van verzekeringstijdvakken 
die geregistreerd werden in de betrokken landen en de 
toekenning van een nationaal pensioen ten laste van 
ieder van die landen, pro rata van de verzekeringstijd-
vakken geregistreerd door ieder van hen;”.

TITEL IV

Wijziging van de wet van 27 juni 1969 tot herziening 
van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende 

de maatschappelijke zekerheid der arbeiders

Art. 4

In artikel 3 van de wet van 27 juni 1969 tot herziening 
van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende 
de maatschappelijke zekerheid der arbeiders worden 
de woorden “internationale overeenkomsten en ver-
ordeningen inzake sociale zekerheid” vervangen door 
de woorden “Europese verordeningen of internationale 
overeenkomsten die onder meer betrekking hebben op 
de sociale zekerheid en waar België door gebonden is”.

la totalisation des périodes d’assurance enregistrées 
dans les pays concernés”.

TITRE III

Modification de l’arrêté royal n° 72 
du 10 novembre 1967 relatif à la pension de retraite 

et de survie des travailleurs indépendants

Art. 3

Da ns l’article 19, § 2bis, 1°, de l’arrêté royal n° 72 du 
10 novembre 1967 relatif à la pension de retraite et de 
survie des travailleurs indépendants, remplacé par la 
loi du 24 avril 2014 et modifié en dernier lieu par la loi 
du 5 décembre 2017, le b) est remplacé par ce qui suit:

“b) toute autre régime analogue d’un pays étranger, 
à l’exclusion des régimes relevant du champ d’appli-
cation des règlements européens ou des conventions 
internationales qui concernent en tout ou en partie les 
pensions des travailleurs salariés ou indépendants et 
par lesquelles la Belgique est liée, qui prévoient la tota-
lisation des périodes d’assurance enregistrées dans les 
pays concernés et l’octroi d’une pension nationale à la 
charge de chacun de ces pays, au prorata des périodes 
d’assurance enregistrées par chacun d’eux;”.

TITRE IV

Modification de la loi du 27 juin 1969 révisant 
l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant 

la sécurité sociale des travailleurs

Art. 4

Dans l’article 3 de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-
loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale 
des travailleurs les mots “des conventions internationales 
et des règlements internationaux de sécurité sociale” 
sont remplacés par les mots “des règlements européens 
ou conventions internationales portant, entre autres, sur 
la sécurité sociale et par lesquelles la Belgique est liée”.
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TITEL V

Wijzigingen van de wetten gecoördineerd 
op 3 juni 1970 betreffende de preventie 
van beroepsziekten en de vergoeding 

van de schade die uit die ziekten voortvloeit

Art. 5

In artikel 6, 1°, tweede lid, van de wetten gecoördineerd 
op 3 juni 1970 betreffende de preventie van beroepsziek-
ten en de vergoeding van de schade die uit die ziekten 
voortvloeit, vervangen bij de wet van 1 augustus 1985 en 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 21 december 2018, 
worden de woorden “overeenkomstig de verordeningen 
van de Europese Unie, ten laste komt van België terug” 
vervangen door de woorden “overeenkomstig internati-
onale rechtsinstrumenten waar België door gebonden 
is en die betrekking hebben op de sociale zekerheid, 
ten laste komt van België terug”.

Art. 6

Artikel 67 van dezelfde wetten wordt vervangen als volgt:

“Art. 67. De bepalingen van deze wetten laten onverkort 
de bepalingen van de in België geldende internationale 
rechtsinstrumenten waar België door gebonden is en die 
betrekking hebben op de sociale zekerheid.”.

TITEL VI

Wijziging van de arbeidsongevallenwet 
van 10 april 1971

Art. 7

In artikel 58, § 1, van de arbeidsongevallenwet van 
10 april 1971, vervangen bij het koninklijk besluit nr. 530 
van 31 maart 1987 en laatstelijk gewijzigd bij de wet 
van 21 december 2018, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in de bepaling onder 5° worden de woorden “de ver-
ordeningen en richtlijnen van de Europese Gemeenschap” 
vervangen door de woorden “de internationale rechts-
instrumenten waar België door gebonden is en die 
betrekking hebben op de sociale zekerheid”;

2° in de bepaling onder 6° worden de woorden “de 
verordeningen van de Europese Gemeenschap” vervan-
gen door de woorden “internationale rechtsinstrumenten 
waar België door gebonden is en die betrekking hebben 
op de sociale zekerheid”.

TITRE V

Modifications des lois coordonnées 
le 3 juin 1970 relatives à la prévention 

des maladies professionnelles et à la réparation 
des dommages résultant de celles-ci

Art. 5

Dans l’article 6, 1°, alinéa 2, des lois coordonnées 
le 3 juin 1970 relatives à la prévention des maladies pro-
fessionnelles et à la réparation des dommages résultant 
de celles-ci, remplacé par la loi du 1er août 1985 et modifié 
en dernier lieu par la loi du 21 décembre 2018, les mots 
“qui est mise par les règlements de l’Union européenne 
à la charge de la Belgique” sont remplacés par les mots 
“qui est mise par les instruments juridiques internationaux 
par lesquels la Belgique est liée et qui concernent la 
sécurité sociale, à la charge de la Belgique”.

Art. 6

L’article 67 des mêmes lois est remplacé par ce qui suit:

“Art. 67. Les dispositions de ces lois ne portent pas 
préjudice aux dispositions des instruments juridiques 
internationaux en vigueur en Belgique, par lesquelles la 
Belgique est liée et qui concernent la sécurité sociale.”.

TITRE VI

Modification de la loi du 10 avril 1971 
sur les accidents du travail

Art. 7

À l’article 58, § 1er, de la loi du 10 avril 1971 sur les 
accidents du travail, remplacé par l’arrêté royal n° 530 
du 31 mars 1987 et modifié en dernier lieu par la loi 
du 21 décembre 2018, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans le 5° les mots “des règlements et directives 
de la Communauté européenne” sont remplacés par les 
mots “des instruments juridiques internationaux liant la 
Belgique et relatifs à la sécurité sociale”;

2° dans le 6° les mots “les règlements de la 
Communauté européenne” sont remplacés par les 
mots “des instruments juridiques internationaux liant la 
Belgique et relatifs à la sécurité sociale”.
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TITEL VII

Wijziging van de wet van 15 mei 1984 
houdende maatregelen tot harmonisering 

in de pensioenregelingen

Art. 8

In artikel 131ter van de wet van 15 mei 1984 houdende 
maatregelen tot harmonisering in de pensioenregelingen, 
ingevoegd bij de wet van 24 april 2014 en laatstelijk ge-
wijzigd bij de wet van 26 april 2019, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 wordt de bepaling onder 2° vervan-
gen als volgt:

“2° wordt aan de gerechtigde op een rust- of overle-
vingspensioen als zelfstandige, een minimumpensioen 
verleend wanneer hij, naargelang van het geval, in zijn 
hoofde of in hoofde van de overleden echtgenoot, een 
beroepsloopbaan bewijst die hetzij in de regeling voor 
zelfstandigen alleen, hetzij in de regeling voor zelfstan-
digen en werknemers samen, hetzij in de regeling voor 
zelfstandigen en in een of meerdere regelingen waarop 
de Europese verordeningen van toepassing zijn of waarop 
een internationale overeenkomst die geheel of gedeelte-
lijk betrekking heeft op de pensioenen van werknemers 
of zelfstandigen en waar België door gebonden is, van 
toepassing is, hetzij in de regeling voor zelfstandigen en 
werknemers en in een of meerdere regelingen waarop de 
Europese verordeningen van toepassing zijn of waarop 
een internationale overeenkomst die geheel of gedeelte-
lijk betrekking heeft op de pensioenen van werknemers 
of zelfstandigen en waar België door gebonden is, van 
toepassing is, samen ten minste gelijk is aan twee derde 
van een volledige loopbaan; het minimumpensioen is 
gelijk aan een breukgedeelte van één van onder 1° be-
doelde bedragen, dat naargelang van het geval gelijk 
is aan de breuk die na de toepassing van artikel 19 van 
het koninklijk besluit nr. 72 in aanmerking genomen werd 
voor de berekening van het rust- of overlevingspensioen 
in de regeling voor zelfstandigen;”

2° in paragraaf 2 wordt het eerste lid vervangen als 
volgt:

“De Koning stelt vast wat moet worden verstaan on-

der een beroepsloopbaan die ten minste gelijk is aan 
twee derde van een volledige loopbaan, hetzij in de 
regeling voor zelfstandigen alleen, hetzij in de regeling 
voor zelfstandigen en werknemers samen, hetzij in de 
regeling voor zelfstandigen en in regelingen waarop de 
Europese verordeningen van toepassing zijn of waarop 
een internationale overeenkomst die geheel of gedeelte-
lijk betrekking heeft op de pensioenen van werknemers 

TITRE VII

Modification de la loi du 15 mai 1984 
portant mesures d’harmonisation 

dans les régimes de pensions

Art. 8

Dans l’article 131ter de la loi du 15 mai 1984 portant 
mesures d’harmonisation dans les régimes de pensions, 
inséré par la loi du 24 avril 2014 et modifié en dernier lieu 
par la loi du 26 avril 2019, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, le 2°, est remplacé par ce 
qui suit:

“2° la pension minimum est allouable lorsque le béné-
ficiaire d’une pension de retraite ou d’une pension de 
survie de travailleur indépendant justifie, dans son propre 
chef ou dans le chef de son conjoint décédé, selon le 
cas, une carrière professionnelle au moins égale aux 
deux tiers d’une carrière complète, soit dans le seul 
régime des travailleurs indépendants, soit ensemble dans 
le régime des travailleurs indépendants et dans celui 
des travailleurs salariés, soit ensemble dans le régime 
des travailleurs indépendants et dans un ou plusieurs 
régimes qui relèvent du champ d’application des règle-
ments européens ou auxquels s’applique une convention 
internationale concernant totalement ou partiellement 
les pensions des travailleurs salariés ou indépendants 
et par laquelle la Belgique est liée, soit dans le régime 
des travailleurs indépendants et des travailleurs salariés 
et dans un ou plusieurs régimes auxquels s’appliquent 
les règlements européens ou auxquels s’applique une 
convention internationale concernant totalement ou 
partiellement les pensions des travailleurs salariés ou 
indépendants et par laquelle la Belgique est liée; la 
pension minimum est égale à une fraction de l’un des 
montants visés sub 1°, fraction égale à celle qui a servi 
au calcul de la pension de retraite ou de survie, selon le 
cas, à charge du régime des travailleurs indépendants 
après application de l’article 19 de l’arrêté royal n° 72;”

2° dans le paragraphe 2, l’alinéa 1er est remplacé 
par ce qui suit:

“Le Roi détermine ce qu’il faut entendre par carrière 

professionnelle au moins égale aux 2/3 d’une carrière 
complète, soit dans le seul régime des travailleurs indé-
pendants, soit ensemble dans le régime des travailleurs 
indépendants et des travailleurs salariés, soit ensemble 
dans le régime des travailleurs indépendants et dans un 
ou plusieurs régimes qui relèvent du champ d’applica-
tion des règlements européens ou auxquels s’applique 
une convention internationale concernant totalement ou 
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of zelfstandigen en waar België door gebonden is, van 
toepassing is, samen, hetzij in de regeling voor zelf-
standigen en werknemers of in regelingen waarop de 
Europese verordeningen van toepassing zijn of waarop 
een internationale overeenkomst die geheel of gedeelte-
lijk betrekking heeft op de pensioenen van werknemers 
of zelfstandigen en waar België door gebonden is, van 
toepassing is, samen.”.

TITEL VIII

Wijziging van het koninklijk besluit 
van 23 december 1996 tot uitvoering 

van de artikelen 15, 16 en 17 van de wet 
van 26 juli 1996 tot modernisering van de sociale 

zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid van 
de wettelijke pensioenstelsels

Art. 9

In artikel 4, § 2, eerste lid, van het koninklijk besluit 
van 23 december 1996 tot uitvoering van de artikelen 15, 
16 en 17 van de wet van 26 juli 1996 tot modernisering 
van de sociale zekerheid en tot vrijwaring van de leef-
baarheid van de wettelijke pensioenstelsels, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 10 augustus 2015, worden 
de woorden “iedere buitenlandse regeling waarop de 
Europese verordeningen betreffende sociale zekerheid 
of een door België gesloten overeenkomst betreffende 
sociale zekerheid van toepassing is” vervangen door 
de woorden “iedere buitenlandse regeling waarop de 
bepalingen van de Europese verordeningen of van inter-
nationale overeenkomsten waar België door gebonden 
is en die betrekking hebben op de sociale zekerheid, 
van toepassing is”.

partiellement les pensions des travailleurs salariés ou 
indépendants et par laquelle la Belgique est liée, soit 
ensemble dans le régime des travailleurs indépendants 
et salariés ou dans les régimes auxquels s’appliquent 
les règlements européens ou auxquels s’applique une 
convention internationale concernant totalement ou 
partiellement les pensions des travailleurs salariés ou 
indépendants et par laquelle la Belgique est liée.”.

TITRE VIII

Modification de l’arrêté royal 
du 23 décembre 1996 portant exécution des 

articles 15, 16 et 17 de la loi 
du 26 juillet 1996 portant modernisation 

de la sécurité sociale et assurant la viabilité 
des régimes légaux des pensions

Art. 9

Dans l’article 4, § 2, alinéa 1er, de l’arrêté royal 
du 23 décembre 1996 portant exécution des articles 15, 
16 et 17 de la loi du 26 juillet 1996 portant modernisation 
de la sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes 
légaux des pensions, modifié en dernier lieu par la loi 
du 10 août 2015, les mots “de tout régime étranger qui 
relève du champ d’application des Règlements européens 
de sécurité sociale ou d’une convention de sécurité 
sociale conclue par la Belgique” sont remplacés par 
les mots “de tout régime étranger qui relève du champ 
d’application des règlements européens ou des conven-
tions internationales par lesquelles la Belgique est liée 
et qui concernent la sécurité sociale”.*2
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TITEL IX

Wijziging van het koninklijk besluit 
van 30 januari 1997 betreffende het pensioenstelsel 
der zelfstandigen met toepassing van de artikelen 15 
en 27 van de wet van 26 juli 1996 tot modernisering 

van de sociale zekerheid en tot vrijwaring 
van de leefbaarheid van de wettelijke pensioen-

stelsels en van artikel 3, § 1, 4°, van de wet 
van 26 juli 1996 strekkende tot realisatie 

van de budgettaire voorwaarden tot deelname 
van België aan de Europese en Monetaire Unie

Art. 10

In artikel 3, § 3, van het koninklijk besluit van 30 ja-
nuari 1997 betreffende het pensioenstelsel der zelfstan-
digen met toepassing van de artikelen 15 en 27 van de 
wet van 26 juli 1996 tot modernisering van de sociale 
zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid van de 

wettelijke pensioenstelsels en van artikel 3, § 1, 4°, van 
de wet van 26 juli 1996 strekkende tot realisatie van de 
budgettaire voorwaarden tot deelname van België aan 
de Europese en Monetaire Unie, laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 10 augustus 2015, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° het tweede lid wordt vervangen als volgt:

“De mogelijkheid om overeenkomstig § 2bis een ver-
vroegd rustpensioen te verkrijgen, is ondergeschikt aan 
de voorwaarde dat de belanghebbende een loopbaan 
bewijst van ten minste 40 kalenderjaren waarvoor pen-
sioenrechten kunnen worden geopend krachtens een 
of meerdere wettelijke Belgische pensioenregelingen 
of regelingen waarop de Europese verordeningen van 
toepassing zijn of waarop een internationale overeen-
komst die geheel of gedeeltelijk betrekking heeft op de 
pensioenen van werknemers of zelfstandigen en waar 
België door gebonden is, van toepassing is.”;

2° het vierde lid wordt vervangen als volgt:

“Met kalenderjaren in de zin van het derde lid wordt 
bedoeld de jaren waarvoor pensioenrechten kunnen 
worden geopend krachtens een of meerdere wettelijke 
Belgische pensioenregelingen of regelingen waarop de 
Europese verordeningen van toepassing zijn of waarop 
een internationale overeenkomst die geheel of gedeelte-
lijk betrekking heeft op de pensioenen van werknemers 
of zelfstandigen en waar België door gebonden is, van 
toepassing is.”.

TITRE IX

Modification de l’arrêté royal du 30 janvier 1997 
relatif au régime de pension des travailleurs 

indépendants en application des articles 15 et 27 
de la loi du 26 juillet 1996 portant modernisation 

de la sécurité sociale et assurant la viabilité 
des régimes légaux de pensions et de l’article 3, 

§ 1er, 4°, de la loi du 26 juillet 1996 visant à réaliser 
les conditions budgétaires de la participation 

de la Belgique à l’Union économique et 
monétaire européenne

Art. 10

Dans l’article 3, § 3, de l’arrêté royal du 30 janvier 1997 
relatif au régime de pension des travailleurs indépendants 
en application des articles 15 et 27 de la loi du 26 juil-
let 1996 portant modernisation de la sécurité sociale et 
assurant la viabilité des régimes légaux de pensions et 

de l’article 3, § 1er, 4°, de la loi du 26 juillet 1996 visant 
à réaliser les conditions budgétaires de la participation 
de la Belgique à l’Union économique et monétaire euro-
péenne, modifié en dernier lieu par la loi du 10 août 2015, 
les modifications suivantes sont apportées:

1° l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:

“La possibilité d’obtenir une pension de retraite anti-
cipée conformément au § 2bis est soumise dans le chef 
de l’intéressé à la condition de prouver une carrière 
d’au moins 40 années civiles susceptibles d’ouvrir des 
droits à la pension en vertu d’un ou plusieurs régimes 
légaux belges de pension ou dans des régimes auxquels 
s’appliquent des règlements européens ou une convention 
internationale qui concerne totalement ou partiellement 
les pensions des travailleurs salariés ou indépendants 
et par laquelle la Belgique est liée.”;

2° l’alinéa 4 est remplacé par ce qui suit:

“Par années civiles au sens de l’alinéa 3, il y a lieu 
d’entendre les années susceptibles d’ouvrir des droits 
à la pension en vertu d’un ou plusieurs régimes légaux 
belges de pension ou de régimes auxquels s’appliquent 
les règlements européens ou une convention interna-
tionale portant entièrement ou partiellement sur les 
pensions des travailleurs salariés ou indépendants et 
par laquelle la Belgique est liée.”.
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TITEL X

Slotbepaling

Art. 11

Deze wet heeft uitwerking met ingang van 
1 januari 2021.

Gegeven te Brussel, 25 september 2022.

FILIP

VAN KONINGSWEGE:

De minister van Werk,

Pierre-Yves DERMAGNE

De minister van Sociale Zaken,

Frank VANDENBROUCKE

De minister van Zelfstandigen,

David CLARINVAL

De minister van Pensioenen,

Karine LALIEUX

TITRE X

Disposition finale

Art. 11

La présente loi produit ses effets le 1er janvier 2021.

Donné à Bruxelles, le 25 september 2022.

PHILIPPE

PAR LE ROI:

Le ministre du Travail, Pierre-Yves 

DERMAGNE

Le ministre des Affaires sociales, 

Frank VANDENBROUCKE

Le ministre des Indépendants, 

David CLARINVAL

La ministre des Pensions,

Karine LALIEUX
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Projet de loi modifiant diverses dispositions relatives à la sécurité sociale et aux conséquences du retrait 
du Royaume-Uni de l’Union européenne 

 
COORDINATION DES ARTICLES 

 
  

TEXTE DE BASE 
 

TEXTE ADAPTÉ AU PROJET DE LOI 
 

Titre I. – Disposition préliminaire 
 

Titre I. – Disposition préliminaire 
 

Article 1er. 
 

Article 1er. 
 

Fondement constitutionnel 
 

Fondement constitutionnel 
 

Arrêté royal n° 50 du 24 octobre 1967 relatif à la pension de retraite et de survie des travailleurs salariés 
 
Titre II. - Modification de l’arrêté royal n° 50 du 
24 octobre 1967 relatif à la pension de retraite et 

de survie des travailleurs salariés 
 

Titre II. - Modification de l’arrêté royal n° 50 du 
24 octobre 1967 relatif à la pension de retraite et 

de survie des travailleurs salariés 
 

Art. 2. 
 

Art. 2. 
 

article 10bis 
 § 1er. Lorsque le travailleur salarié peut prétendre à 
une pension de retraite en vertu du présent arrêté et à 
une pension de retraite ou un avantage en tenant lieu 
en vertu d'un ou plusieurs autres régimes et lorsque 
le nombre total de jours pris en compte dans 
l'ensemble de ces régimes, en ce compris les jours 
afférents à la pension de conjoint divorcé d'un 
travailleur salarié, dépasse 14 040 jours équivalents 
temps plein, la carrière professionnelle qui est prise 
en considération pour le calcul de la pension de 
retraite de travailleur salarié est diminuée d'autant de 
jours équivalents temps plein qu'il est nécessaire pour 
réduire ledit total à 14 040. 

article 10bis 
 § 1er. Lorsque le travailleur salarié peut prétendre à 
une pension de retraite en vertu du présent arrêté et à 
une pension de retraite ou un avantage en tenant lieu 
en vertu d'un ou plusieurs autres régimes et lorsque 
le nombre total de jours pris en compte dans 
l'ensemble de ces régimes, en ce compris les jours 
afférents à la pension de conjoint divorcé d'un 
travailleur salarié, dépasse 14 040 jours équivalents 
temps plein, la carrière professionnelle qui est prise 
en considération pour le calcul de la pension de 
retraite de travailleur salarié est diminuée d'autant de 
jours équivalents temps plein qu'il est nécessaire pour 
réduire ledit total à 14 040. 

   La limitation de la carrière à 14 040 jours 
équivalents temps plein visée à l'alinéa 1er n'est pas 
applicable lorsque la carrière professionnelle globale 
du travailleur salarié comporte plus de 14 040 jours 
équivalents temps plein et que les jours équivalents 
temps plein postérieurs au 14 040ième jour de la 
carrière professionnelle globale sont des jours de 
travail qui ont été effectivement prestés comme 
travailleur salarié. Dans ce cas, ces jours équivalents 
temps plein effectivement prestés sont pris en 
considération dans le calcul de la pension de retraite 
de travailleur salarié. 

   La limitation de la carrière à 14 040 jours 
équivalents temps plein visée à l'alinéa 1er n'est pas 
applicable lorsque la carrière professionnelle globale 
du travailleur salarié comporte plus de 14 040 jours 
équivalents temps plein et que les jours équivalents 
temps plein postérieurs au 14 040ième jour de la 
carrière professionnelle globale sont des jours de 
travail qui ont été effectivement prestés comme 
travailleur salarié. Dans ce cas, ces jours équivalents 
temps plein effectivement prestés sont pris en 
considération dans le calcul de la pension de retraite 
de travailleur salarié. 

   Une réduction analogue à celle prévue à l'alinéa 1er 
est appliquée lorsque le conjoint survivant d'un 

   Une réduction analogue à celle prévue à l'alinéa 1er 
est appliquée lorsque le conjoint survivant d'un 
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travailleur salarié peut prétendre à une pension de 
survie ou à une allocation de transition en vertu du 
présent arrêté et à une pension de survie ou à une 
allocation de transition ou un avantage en tenant lieu 
en vertu d'un ou de plusieurs autres régimes et que le 
nombre total de jours équivalents temps plein pris en 
compte dans l'ensemble de ces régimes dépasse le 
nombre obtenu en multipliant 312 jours équivalents 
temps plein par le dénominateur de la fraction visée 
soit à l'article 7, § 1er, alinéa 3, de l'arrêté royal du 23 
décembre 1996 pour la pension de survie soit à 
l'article 7bis, § 1er, alinéa 2, du même arrêté pour 
l'allocation de transition. 

travailleur salarié peut prétendre à une pension de 
survie ou à une allocation de transition en vertu du 
présent arrêté et à une pension de survie ou à une 
allocation de transition ou un avantage en tenant lieu 
en vertu d'un ou de plusieurs autres régimes et que le 
nombre total de jours équivalents temps plein pris en 
compte dans l'ensemble de ces régimes dépasse le 
nombre obtenu en multipliant 312 jours équivalents 
temps plein par le dénominateur de la fraction visée 
soit à l'article 7, § 1er, alinéa 3, de l'arrêté royal du 23 
décembre 1996 pour la pension de survie soit à 
l'article 7bis, § 1er, alinéa 2, du même arrêté pour 
l'allocation de transition. 

   La limitation de la carrière visée à l'alinéa 3 n'est 
pas applicable lorsque la carrière professionnelle 
globale du travailleur salarié décédé comporte plus 
de jours équivalents temps plein que le nombre de 
jours équivalents temps plein maximum visé à 
l'alinéa 3 et que les jours équivalents temps plein 
postérieurs à ce nombre maximum de jours 
équivalents temps plein sont des jours de travail qui 
ont été effectivement prestés comme travailleur 
salarié par le conjoint décédé. Dans ce cas, ces jours 
sont pris en considération dans le calcul de la pension 
de survie ou de l'allocation de transition du conjoint 
survivant. 

   La limitation de la carrière visée à l'alinéa 3 n'est 
pas applicable lorsque la carrière professionnelle 
globale du travailleur salarié décédé comporte plus 
de jours équivalents temps plein que le nombre de 
jours équivalents temps plein maximum visé à 
l'alinéa 3 et que les jours équivalents temps plein 
postérieurs à ce nombre maximum de jours 
équivalents temps plein sont des jours de travail qui 
ont été effectivement prestés comme travailleur 
salarié par le conjoint décédé. Dans ce cas, ces jours 
sont pris en considération dans le calcul de la pension 
de survie ou de l'allocation de transition du conjoint 
survivant. 

   § 2. En cas de cumul d'une pension de retraite en 
vertu du présent arrêté avec une pension de retraite 
en vertu de l'arrêté royal n° 72 du 10 novembre 1967 
relatif à la pension de retraite et de survie des 
travailleurs indépendants, les jours équivalents temps 
plein les moins avantageux sont déduits pour 
l'application de la présente disposition, quel que soit 
le régime dans lequel ces jours ont été accomplis. 

   § 2. En cas de cumul d'une pension de retraite en 
vertu du présent arrêté avec une pension de retraite 
en vertu de l'arrêté royal n° 72 du 10 novembre 1967 
relatif à la pension de retraite et de survie des 
travailleurs indépendants, les jours équivalents temps 
plein les moins avantageux sont déduits pour 
l'application de la présente disposition, quel que soit 
le régime dans lequel ces jours ont été accomplis. 

   Une réduction analogue est appliquée lorsque le 
conjoint survivant d'un travailleur salarié peut 
prétendre à une pension de survie ou à une allocation 
de transition en vertu du présent arrêté et à une 
pension de survie ou à une allocation de transition en 
vertu de l'arrêté royal n° 72 du 10 novembre 1967. 

   Une réduction analogue est appliquée lorsque le 
conjoint survivant d'un travailleur salarié peut 
prétendre à une pension de survie ou à une allocation 
de transition en vertu du présent arrêté et à une 
pension de survie ou à une allocation de transition en 
vertu de l'arrêté royal n° 72 du 10 novembre 1967. 

   § 2bis. Pour l'application du présent article, on 
entend par : 

   § 2bis. Pour l'application du présent article, on 
entend par : 

   1° "autre régime" :    1° "autre régime" : 
   a) tout autre régime belge en matière de pension de 
retraite, de pension de survie et d'allocation de 
transition, à l'exclusion de celui des indépendants; 

   a) tout autre régime belge en matière de pension de 
retraite, de pension de survie et d'allocation de 
transition, à l'exclusion de celui des indépendants; 

   b) tout autre régime analogue d'un pays étranger, à 
l'exclusion des régimes relevant du champ 
d'application des règlements européens ou des 
conventions bilatérales de sécurité sociale qui 

   b) tout autre régime analogue d'un pays étranger, à 
l’exclusion des régimes relevant du champ 
d’application des règlements européens ou des 
conventions internationales par lesquelles la 



392906/001DOC 55

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

prévoient la totalisation des périodes d'assurances 
enregistrées dans les pays signataires et l'octroi d'une 
pension nationale à charge de chacun de ces pays, au 
prorata des périodes d'assurances enregistrées dans 
chacun d'entre eux; 

Belgique est liée, qui concernent la sécurité sociale 
et qui prévoient la totalisation des périodes 
d’assurance enregistrées dans les pays concernés 
et l'octroi d'une pension nationale à charge de chacun 
de ces pays, au prorata des périodes d'assurances 
enregistrées dans chacun d'entre eux; 

   c) tout régime qui est applicable au personnel d'une 
institution de droit international public; 

   c) tout régime qui est applicable au personnel d'une 
institution de droit international public; 

   2° "jours équivalents temps plein" :    2° "jours équivalents temps plein" : 
   a) dans le régime de pension des travailleurs 
salariés, les jours tels que définis à l'article 3ter, 
alinéa 1er, 9° ; 

   a) dans le régime de pension des travailleurs 
salariés, les jours tels que définis à l'article 3ter, 
alinéa 1er, 9° ; 

   b) dans le régime de pension des travailleurs 
indépendants, les jours que comportent toute période 
d'activité professionnelle en qualité de travailleur 
indépendant et toute période d'inactivité que le Roi y 
assimile comprises dans la carrière visée à l'article 14 
de l'arrêté royal n° 72 du 10 novembre 1967; 

   b) dans le régime de pension des travailleurs 
indépendants, les jours que comportent toute période 
d'activité professionnelle en qualité de travailleur 
indépendant et toute période d'inactivité que le Roi y 
assimile comprises dans la carrière visée à l'article 14 
de l'arrêté royal n° 72 du 10 novembre 1967; 

   c) dans un autre régime de pension, les jours que 
comportent les services admissibles pris en 
considération pour le calcul de la pension dans ce 
régime et qui sont convertis en un régime de travail à 
temps plein; 

   c) dans un autre régime de pension, les jours que 
comportent les services admissibles pris en 
considération pour le calcul de la pension dans ce 
régime et qui sont convertis en un régime de travail à 
temps plein; 

   3° "carrière professionnelle globale" : l'ensemble 
des jours équivalents temps plein dans le régime de 
pension des travailleurs, dans le régime de pension 
des travailleurs indépendants et dans un autre régime 
de pension, tels que définis au 2°, à l'exclusion des 
jours afférents à la pension de conjoint divorcé d'un 
travailleur salarié et d'un travailleur indépendant et 
qui est fixée comme suit : 

   3° "carrière professionnelle globale" : l'ensemble 
des jours équivalents temps plein dans le régime de 
pension des travailleurs, dans le régime de pension 
des travailleurs indépendants et dans un autre régime 
de pension, tels que définis au 2°, à l'exclusion des 
jours afférents à la pension de conjoint divorcé d'un 
travailleur salarié et d'un travailleur indépendant et 
qui est fixée comme suit : 

   a) les jours équivalents temps plein enregistrés dans 
un autre régime sont dans un premier temps pris en 
compte dans la carrière professionnelle globale; 

   a) les jours équivalents temps plein enregistrés dans 
un autre régime sont dans un premier temps pris en 
compte dans la carrière professionnelle globale; 

   b) dans un second temps, les jours équivalents 
temps plein enregistrés dans le régime de pension des 
travailleurs salariés et/ou dans le régime de pension 
des travailleurs indépendants sont pris en compte au 
fur et à mesure de leur enregistrement dans la carrière 
professionnelle globale; 

   b) dans un second temps, les jours équivalents 
temps plein enregistrés dans le régime de pension des 
travailleurs salariés et/ou dans le régime de pension 
des travailleurs indépendants sont pris en compte au 
fur et à mesure de leur enregistrement dans la carrière 
professionnelle globale; 

   c) chaque année civile comporte un maximum de 
312 jours équivalents temps plein, tous régimes de 
pension confondus; 

   c) chaque année civile comporte un maximum de 
312 jours équivalents temps plein, tous régimes de 
pension confondus; 

   4° "jours de travail effectivement prestés comme 
travailleur salarié" : les jours de travail tels que 
définis à l'article 3ter, alinéa 1er, 2° et les jours 
régularisés en vertu de l'article 32bis de l'arrêté royal 
du 21 décembre 1967 portant règlement général du 
régime de pension de retraite et de survie des 
travailleurs salariés. 

   4° "jours de travail effectivement prestés comme 
travailleur salarié" : les jours de travail tels que 
définis à l'article 3ter, alinéa 1er, 2° et les jours 
régularisés en vertu de l'article 32bis de l'arrêté royal 
du 21 décembre 1967 portant règlement général du 
régime de pension de retraite et de survie des 
travailleurs salariés. 



2906/001DOC 5540

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

   § 3. Le Roi détermine :    § 3. Le Roi détermine : 
   1° dans quels cas la réduction visée au présent 
article n'est pas appliquée ou est assouplie; 

   1° dans quels cas la réduction visée au présent 
article n'est pas appliquée ou est assouplie; 

   2° de quelle façon, en cas de cumul d'une pension 
dans le régime des travailleurs salariés avec une 
pension de même nature dans un autre régime, la 
carrière professionnelle est diminuée; 

   2° de quelle façon, en cas de cumul d'une pension 
dans le régime des travailleurs salariés avec une 
pension de même nature dans un autre régime, la 
carrière professionnelle est diminuée; 

   3° de quelle façon, en cas de cumul d'une pension 
de retraite, d'une pension de survie ou d'une 
allocation de transition dans le régime des 
travailleurs salariés avec une pension de retraite, une 
pension de survie ou une allocation de transition en 
tant que travailleur indépendant, la carrière 
professionnelle est diminuée; 

   3° de quelle façon, en cas de cumul d'une pension 
de retraite, d'une pension de survie ou d'une 
allocation de transition dans le régime des 
travailleurs salariés avec une pension de retraite, une 
pension de survie ou une allocation de transition en 
tant que travailleur indépendant, la carrière 
professionnelle est diminuée; 

   4° ce qu'il y a lieu d'entendre par fraction;    4° ce qu'il y a lieu d'entendre par fraction; 
   5° quelles fractions de pensions accordées en vertu 
d'autres régimes ne sont pas prises en considération 
pour l'application du présent article; 

   5° quelles fractions de pensions accordées en vertu 
d'autres régimes ne sont pas prises en considération 
pour l'application du présent article; 

   6° ce qu'il y a lieu d'entendre par pension complète 
dans un autre régime; 

   6° ce qu'il y a lieu d'entendre par pension complète 
dans un autre régime; 

   7° de quelle façon les jours équivalents temps plein 
sont pris en considération. 
 

   7° de quelle façon les jours équivalents temps plein 
sont pris en considération. 
 

Arrêté royal n° 72 du 10 novembre 1967 relatif à la pension de retraite et de survie des travailleurs indépendants 
 
Titre III.- Modification de l’arrêté royal n° 72 du 
10 novembre 1967 relatif à la pension de retraite 

et de survie des travailleurs indépendants 
 

Titre III.- Modification de l’arrêté royal n° 72 du 
10 novembre 1967 relatif à la pension de retraite 

et de survie des travailleurs indépendants 
 

Art. 3. 
 

Art. 3. 

article 19 
§ 1er. Lorsque le travailleur indépendant peut 
prétendre à une pension de retraite en vertu du présent 
arrêté et à une pension de retraite ou un avantage en 
tenant lieu en vertu d'un ou plusieurs autres régimes 
et lorsque le nombre total de jours pris en compte 
dans l'ensemble de ces régimes, en ce compris les 
jours afférents à la pension de conjoint divorcé d'un 
travailleur salarié, dépasse 14 040 jours équivalents 
temps plein, la carrière professionnelle qui est prise 
en considération pour le calcul de la pension de 
retraite de travailleur indépendant est diminuée 
d'autant de jours équivalents temps plein qu'il est 
nécessaire pour réduire ledit total à 14 040. 

article 19 
§ 1er. Lorsque le travailleur indépendant peut 
prétendre à une pension de retraite en vertu du présent 
arrêté et à une pension de retraite ou un avantage en 
tenant lieu en vertu d'un ou plusieurs autres régimes 
et lorsque le nombre total de jours pris en compte 
dans l'ensemble de ces régimes, en ce compris les 
jours afférents à la pension de conjoint divorcé d'un 
travailleur salarié, dépasse 14 040 jours équivalents 
temps plein, la carrière professionnelle qui est prise 
en considération pour le calcul de la pension de 
retraite de travailleur indépendant est diminuée 
d'autant de jours équivalents temps plein qu'il est 
nécessaire pour réduire ledit total à 14 040. 

   La limitation de la carrière à 14 040 jours 
équivalents temps plein visée à l'alinéa 1er n'est pas 
applicable lorsque la carrière professionnelle globale 
du travailleur indépendant comporte plus de 14 040 
jours équivalents temps plein et que les jours 

   La limitation de la carrière à 14 040 jours 
équivalents temps plein visée à l'alinéa 1er n'est pas 
applicable lorsque la carrière professionnelle globale 
du travailleur indépendant comporte plus de 14 040 
jours équivalents temps plein et que les jours 
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équivalents temps plein postérieurs au 14 040ième 
jour de la carrière professionnelle globale sont des 
jours d'activité professionnelle en qualité de 
travailleur indépendant. Dans ce cas, ces jours 
équivalents temps plein sont pris en considération 
dans le calcul de la pension de retraite de travailleur 
indépendant. 

équivalents temps plein postérieurs au 14 040ième 
jour de la carrière professionnelle globale sont des 
jours d'activité professionnelle en qualité de 
travailleur indépendant. Dans ce cas, ces jours 
équivalents temps plein sont pris en considération 
dans le calcul de la pension de retraite de travailleur 
indépendant. 

   Une réduction analogue à celle prévue à l'alinéa 1er 
est appliquée lorsque le conjoint survivant d'un 
travailleur indépendant peut prétendre à une pension 
de survie ou à une allocation de transition en vertu du 
présent arrêté et à une pension de survie ou à une 
allocation de transition ou un avantage en tenant lieu 
en vertu d'un ou de plusieurs autres régimes et que le 
nombre total de jours équivalents temps plein pris en 
compte dans l'ensemble de ces régimes dépasse le 
nombre obtenu en multipliant 312 jours équivalents 
temps plein par le dénominateur de la fraction visée 
soit à l'article 7, § 2 ou § 3, alinéa 1er, de l'arrêté royal 
du 30 janvier 1997 relatif au régime de pension des 
travailleurs indépendants en application des articles 
15 et 27 de la loi du 26 juillet 1996 portant 
modernisation de la sécurité sociale et assurant la 
viabilité des régimes légaux de pensions et de l'article 
3, § 1er, 4°, de la loi du 26 juillet 1996 visant à réaliser 
les conditions budgétaires de la participation de la 
Belgique à l'Union économique et monétaire 
européenne pour la pension de survie, soit à l'article 
7bis, § 1er, alinéa 2, du même arrêté pour l'allocation 
de transition. 

   Une réduction analogue à celle prévue à l'alinéa 1er 
est appliquée lorsque le conjoint survivant d'un 
travailleur indépendant peut prétendre à une pension 
de survie ou à une allocation de transition en vertu du 
présent arrêté et à une pension de survie ou à une 
allocation de transition ou un avantage en tenant lieu 
en vertu d'un ou de plusieurs autres régimes et que le 
nombre total de jours équivalents temps plein pris en 
compte dans l'ensemble de ces régimes dépasse le 
nombre obtenu en multipliant 312 jours équivalents 
temps plein par le dénominateur de la fraction visée 
soit à l'article 7, § 2 ou § 3, alinéa 1er, de l'arrêté royal 
du 30 janvier 1997 relatif au régime de pension des 
travailleurs indépendants en application des articles 
15 et 27 de la loi du 26 juillet 1996 portant 
modernisation de la sécurité sociale et assurant la 
viabilité des régimes légaux de pensions et de l'article 
3, § 1er, 4°, de la loi du 26 juillet 1996 visant à réaliser 
les conditions budgétaires de la participation de la 
Belgique à l'Union économique et monétaire 
européenne pour la pension de survie, soit à l'article 
7bis, § 1er, alinéa 2, du même arrêté pour l'allocation 
de transition. 

   La limitation de la carrière visée à l'alinéa 3 n'est 
pas applicable lorsque la carrière professionnelle 
globale du travailleur indépendant décédé comporte 
plus de jours équivalents temps plein que le nombre 
de jours équivalents temps plein maximum visé à 
l'alinéa 3 et que les jours équivalents temps plein 
postérieurs à ce nombre maximum sont des jours 
d'activité professionnelle en qualité de travailleur 
indépendant prestés par le conjoint décédé. Dans ce 
cas, ces jours sont pris en considération dans le calcul 
de la pension de survie ou de l'allocation de transition 
du conjoint survivant. 

   La limitation de la carrière visée à l'alinéa 3 n'est 
pas applicable lorsque la carrière professionnelle 
globale du travailleur indépendant décédé comporte 
plus de jours équivalents temps plein que le nombre 
de jours équivalents temps plein maximum visé à 
l'alinéa 3 et que les jours équivalents temps plein 
postérieurs à ce nombre maximum sont des jours 
d'activité professionnelle en qualité de travailleur 
indépendant prestés par le conjoint décédé. Dans ce 
cas, ces jours sont pris en considération dans le calcul 
de la pension de survie ou de l'allocation de transition 
du conjoint survivant. 

   § 2. En cas de cumul d'une pension de retraite en 
vertu du présent arrêté avec une pension de retraite 
en vertu de l'arrêté royal n° 50 du 24 octobre 1967 
relatif à la pension de retraite et de survie des 
travailleurs salariés, les jours équivalents temps plein 
qui ouvrent le droit à la pension la moins avantageuse 
sont déduits pour l'application de la présente 

   § 2. En cas de cumul d'une pension de retraite en 
vertu du présent arrêté avec une pension de retraite 
en vertu de l'arrêté royal n° 50 du 24 octobre 1967 
relatif à la pension de retraite et de survie des 
travailleurs salariés, les jours équivalents temps plein 
qui ouvrent le droit à la pension la moins avantageuse 
sont déduits pour l'application de la présente 
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disposition, quel que soit le régime dans lequel ces 
jours ont été accomplis. 

disposition, quel que soit le régime dans lequel ces 
jours ont été accomplis. 

   Une réduction analogue est appliquée lorsque le 
conjoint survivant d'un travailleur indépendant peut 
prétendre à une pension de survie ou à une allocation 
de transition en vertu du présent arrêté et à une 
pension de survie ou à une allocation de transition en 
vertu de l'arrêté royal n° 50 du 24 octobre 1967 relatif 
à la pension de retraite et de survie des travailleurs 
salariés. 

   Une réduction analogue est appliquée lorsque le 
conjoint survivant d'un travailleur indépendant peut 
prétendre à une pension de survie ou à une allocation 
de transition en vertu du présent arrêté et à une 
pension de survie ou à une allocation de transition en 
vertu de l'arrêté royal n° 50 du 24 octobre 1967 relatif 
à la pension de retraite et de survie des travailleurs 
salariés. 

   § 2bis. Pour l'application du présent article, on 
entend par : 

   § 2bis. Pour l'application du présent article, on 
entend par : 

   1° "autre régime" :    1° "autre régime" : 
   a) tout autre régime belge en matière de pension de 
retraite, de pension de survie et d'allocation de 
transition; 

   a) tout autre régime belge en matière de pension de 
retraite, de pension de survie et d'allocation de 
transition; 

   b) tout autre régime analogue d'un pays étranger, à 
l'exclusion des régimes relevant du champ 
d'application des règlements européens en matière de 
sécurité sociale ou des conventions bilatérales de 
sécurité sociale qui prévoient la totalisation des 
périodes d'assurances enregistrées dans les pays 
signataires et l'octroi d'une pension nationale à charge 
de chacun de ces pays, au prorata des périodes 
d'assurances enregistrées dans chacun d'entre eux; 

b) toute autre régime analogue d’un pays 
étranger, à l’exclusion des régimes relevant du 
champ d’application des règlements européens ou 
des conventions internationales qui concernent en 
tout ou en partie les pensions des travailleurs 
salariés ou indépendants et par lesquelles la 
Belgique est liée, qui prévoient la totalisation des 
périodes d’assurance enregistrées dans les pays 
concernés et l’octroi d’une pension nationale à la 
charge de chacun de ces pays, au prorata des 
périodes d’assurance enregistrées par chacun 
d’eux ;  

   c) tout régime qui est applicable au personnel d'une 
institution de droit international public; 

   c) tout régime qui est applicable au personnel d'une 
institution de droit international public; 

   2° "jours équivalents temps plein" :    2° "jours équivalents temps plein" : 
   a) dans le régime de pension des travailleurs 
indépendants, les jours que comportent toute période 
d'activité professionnelle en qualité de travailleur 
indépendant et toute période d'inactivité que le Roi y 
assimile comprises dans la carrière visée à l'article 
14; 

   a) dans le régime de pension des travailleurs 
indépendants, les jours que comportent toute période 
d'activité professionnelle en qualité de travailleur 
indépendant et toute période d'inactivité que le Roi y 
assimile comprises dans la carrière visée à l'article 
14; 

   b) dans le régime de pension des travailleurs 
salariés, les jours tels que définis à l'article 3ter, 
alinéa 1er, 9°, de l'arrêté royal n° 50 du 24 octobre 
1967 relatif à la pension de retraite et de survie des 
travailleurs salariés; 

   b) dans le régime de pension des travailleurs 
salariés, les jours tels que définis à l'article 3ter, 
alinéa 1er, 9°, de l'arrêté royal n° 50 du 24 octobre 
1967 relatif à la pension de retraite et de survie des 
travailleurs salariés; 

   c) dans un autre régime de pension, les jours que 
comportent les services admissibles pris en 
considération pour le calcul de la pension dans ce 
régime et qui sont convertis en un régime de travail à 
temps plein; 

   c) dans un autre régime de pension, les jours que 
comportent les services admissibles pris en 
considération pour le calcul de la pension dans ce 
régime et qui sont convertis en un régime de travail à 
temps plein; 

   3° "carrière professionnelle globale" : l'ensemble 
des jours équivalents temps plein dans le régime de 
pension des travailleurs indépendants, dans le régime 

   3° "carrière professionnelle globale" : l'ensemble 
des jours équivalents temps plein dans le régime de 
pension des travailleurs indépendants, dans le régime 
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de pension des travailleurs salariés et dans un autre 
régime de pension, tels que définis au 2°, à 
l'exclusion des jours afférents à la pension de conjoint 
divorcé d'un travailleur salarié et d'un travailleur 
indépendant et qui est fixée comme suit : 

de pension des travailleurs salariés et dans un autre 
régime de pension, tels que définis au 2°, à 
l'exclusion des jours afférents à la pension de conjoint 
divorcé d'un travailleur salarié et d'un travailleur 
indépendant et qui est fixée comme suit : 

   a) les jours équivalents temps plein enregistrés dans 
un autre régime, à l'exclusion du régime des 
travailleurs salariés, sont dans un premier temps pris 
en compte dans la carrière professionnelle globale; 

   a) les jours équivalents temps plein enregistrés dans 
un autre régime, à l'exclusion du régime des 
travailleurs salariés, sont dans un premier temps pris 
en compte dans la carrière professionnelle globale; 

   b) dans un second temps, les jours équivalents 
temps plein enregistrés dans le régime de pension des 
travailleurs indépendants et/ou dans le régime de 
pension des travailleurs salariés sont pris en compte 
au fur et à mesure de leur enregistrement dans la 
carrière professionnelle globale; 

   b) dans un second temps, les jours équivalents 
temps plein enregistrés dans le régime de pension des 
travailleurs indépendants et/ou dans le régime de 
pension des travailleurs salariés sont pris en compte 
au fur et à mesure de leur enregistrement dans la 
carrière professionnelle globale; 

   c) chaque année civile comporte un maximum de 
312 jours équivalents temps plein, tous régimes de 
pension confondus. 

   c) chaque année civile comporte un maximum de 
312 jours équivalents temps plein, tous régimes de 
pension confondus. 

   § 3. Le Roi détermine :    § 3. Le Roi détermine : 
   1° dans quels cas la réduction visée au présent 
article n'est pas appliquée ou est assouplie; 

   1° dans quels cas la réduction visée au présent 
article n'est pas appliquée ou est assouplie; 

   2° de quelle façon, en cas de cumul d'une pension 
de retraite ou de survie ou d'une allocation de 
transition dans le régime des travailleurs 
indépendants avec une pension de retraite ou de 
survie ou une allocation de transition dans le régime 
des travailleurs salariés, la carrière professionnelle 
est diminuée; 

   2° de quelle façon, en cas de cumul d'une pension 
de retraite ou de survie ou d'une allocation de 
transition dans le régime des travailleurs 
indépendants avec une pension de retraite ou de 
survie ou une allocation de transition dans le régime 
des travailleurs salariés, la carrière professionnelle 
est diminuée; 

   3° de quelle façon, en cas de cumul d'une pension 
dans le régime des travailleurs indépendants avec une 
pension de même nature dans un autre régime, la 
carrière professionnelle est diminuée; 

   3° de quelle façon, en cas de cumul d'une pension 
dans le régime des travailleurs indépendants avec une 
pension de même nature dans un autre régime, la 
carrière professionnelle est diminuée; 

   4° ce qu'il y a lieu d'entendre par "fraction";    4° ce qu'il y a lieu d'entendre par "fraction"; 
   5° quelles fractions de pensions accordées en vertu 
d'autres régimes ne sont pas prises en considération 
pour l'application du présent article; 

   5° quelles fractions de pensions accordées en vertu 
d'autres régimes ne sont pas prises en considération 
pour l'application du présent article; 

   6° ce qu'il y a lieu d'entendre par "pension complète 
dans un autre régime"; 

   6° ce qu'il y a lieu d'entendre par "pension complète 
dans un autre régime"; 

   7° (…)    7° (…) 
   8° de quelle façon les jours équivalents temps plein 
sont pris en considération. 
 

   8° de quelle façon les jours équivalents temps plein 
sont pris en considération. 
 

Loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs 
 
Titre IV. - Modification de la loi du 27 juin 1969 

révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 
concernant la sécurité sociale des travailleurs 

 

Titre IV. - Modification de la loi du 27 juin 1969 
révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 

concernant la sécurité sociale des travailleurs 
 

Art. 4. 
 

Art. 4. 
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article 3 
Sans préjudice des dispositions des conventions 
internationales et des règlements internationaux de 
sécurité sociale et de l'article 13, alinéa 2, de la loi du 
17 juillet 1963 relative à la sécurité sociale d'outre-
mer, la présente loi s'applique aux travailleurs 
occupés en Belgique au service d'un employeur établi 
en Belgique ou attachés à un siége d'exploitation 
établi en Belgique. 
 

article 3 
Sans préjudice des dispositions des règlements 
européens ou conventions internationales portant, 
entre autres, sur la sécurité sociale et par 
lesquelles la Belgique est liée et de l'article 13, alinéa 
2, de la loi du 17 juillet 1963 relative à la sécurité 
sociale d'outre-mer, la présente loi s'applique aux 
travailleurs occupés en Belgique au service d'un 
employeur établi en Belgique ou attachés à un siége 
d'exploitation établi en Belgique. 
 

Lois coordonnées le 3 juin 1970 relatives à la prévention des maladies professionnelles et à la réparation des 
dommages résultant de celles-ci 
 
Titre V. - Modifications des lois coordonnées le 3 
juin 1970 relatives à la prévention des maladies 

professionnelles et à la réparation des dommages 
résultant de celles-ci 

 

Titre V. - Modifications des lois coordonnées le 3 
juin 1970 relatives à la prévention des maladies 

professionnelles et à la réparation des dommages 
résultant de celles-ci 

 
Art. 5. 

 
Art. 5. 

 
article 6 
Fedris a pour mission : 

article 6 
Fedris a pour mission : 

  1° d'assurer l'application des présentes lois. Il exerce 
ses attributions en matière de prévention des 
maladies professionnelles sans préjudice de celle 
incombant, dans ce domaine, au Service public 
fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale et en 
ce qui concerne les industries dont la surveillance 
technique lui appartient au Service public fédéral 
Economie, PME, Classes moyennes et Energie. Il 
peut contribuer aux campagnes de prévention que le 
Service public fédéral Emploi, Travail et 
Concertation sociale mènerait concernant la 
prévention des maladies professionnelles. 

  1° d'assurer l'application des présentes lois. Il exerce 
ses attributions en matière de prévention des 
maladies professionnelles sans préjudice de celle 
incombant, dans ce domaine, au Service public 
fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale et en 
ce qui concerne les industries dont la surveillance 
technique lui appartient au Service public fédéral 
Economie, PME, Classes moyennes et Energie. Il 
peut contribuer aux campagnes de prévention que le 
Service public fédéral Emploi, Travail et 
Concertation sociale mènerait concernant la 
prévention des maladies professionnelles. 

  Il rembourse, à charge de l'Etat, la quote-part dans 
les frais de transport vers le lieu d'inhumation d'un 
travailleur saisonnier, décédé par suite d'une maladie 
professionnelle, qui est mise par les règlements de 
l'Union européenne à la charge de la Belgique;  

  Il rembourse, à charge de l'Etat, la quote-part dans 
les frais de transport vers le lieu d'inhumation d'un 
travailleur saisonnier, décédé par suite d'une maladie 
professionnelle, qui est mise par les instruments 
juridiques internationaux par lesquels la Belgique 
est liée et qui concernent la sécurité sociale, à la 
charge de la Belgique ;  

  2° à la demande d'autres organismes et services 
publics chargés de la réparation des dommages 
résultant des maladies professionnelles, Fedris est 
autorisé à effectuer des examens médicaux et des 
expertises médicales des victimes de ces maladies. 

  2° à la demande d'autres organismes et services 
publics chargés de la réparation des dommages 
résultant des maladies professionnelles, Fedris est 
autorisé à effectuer des examens médicaux et des 
expertises médicales des victimes de ces maladies. 

  Le Roi détermine, après avis du comité général de 
gestion, le tarif des honoraires applicables pour les 
examens et expertises; 

  Le Roi détermine, après avis du comité général de 
gestion, le tarif des honoraires applicables pour les 
examens et expertises; 
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  3° de payer, par dérogation aux dispositions de 
l'article 2 et à titre provisoire, les indemnités pour 
maladies professionnelle prévues par les présentes 
lois aux chômeurs occupés par les pouvoirs publics, 
dont l'Office national de l'Emploi est considéré être 
l'employeur pour l'application de la présente 
législation. 

  3° de payer, par dérogation aux dispositions de 
l'article 2 et à titre provisoire, les indemnités pour 
maladies professionnelle prévues par les présentes 
lois aux chômeurs occupés par les pouvoirs publics, 
dont l'Office national de l'Emploi est considéré être 
l'employeur pour l'application de la présente 
législation. 

  Le montant des indemnités alloués et des frais 
d'expertise exposés est récupéré annuellement à 
charge de l'Office national de l'Emploi. 

  Le montant des indemnités alloués et des frais 
d'expertise exposés est récupéré annuellement à 
charge de l'Office national de l'Emploi. 

  4° (…) 
 

  4° (…) 
 

  5° d'accorder aux victimes de maladies 
professionnelles, appartenant aux administrations 
provinciales et locales et affiliées à l'Office national 
de sécurité sociale des administrations provinciales et 
locales, les avantages prévus dans la loi du 3 juillet 
1967 sur la réparation des dommages résultant des 
accidents du travail, des accidents survenus sur le 
chemin du travail et des maladies professionnelles 
dans le secteur public. 

  5° d'accorder aux victimes de maladies 
professionnelles, appartenant aux administrations 
provinciales et locales et affiliées à l'Office national 
de sécurité sociale des administrations provinciales et 
locales, les avantages prévus dans la loi du 3 juillet 
1967 sur la réparation des dommages résultant des 
accidents du travail, des accidents survenus sur le 
chemin du travail et des maladies professionnelles 
dans le secteur public. 

  6° d'accorder aux personnes atteintes ou menacées 
par une maladie professionnelle et qui appartiennent 
aux administrations visées au 5°, le bénéfice des 
actions préventives prévues aux présentes lois, pour 
autant que la condition de l'article 62 soit remplie. 

  6° d'accorder aux personnes atteintes ou menacées 
par une maladie professionnelle et qui appartiennent 
aux administrations visées au 5°, le bénéfice des 
actions préventives prévues aux présentes lois, pour 
autant que la condition de l'article 62 soit remplie. 

   6°bis. d'intervenir dans les frais de surveillance de 
santé des jeunes qui suivent une formation en 
alternance au sens de l'article 1er, 3°, de l'arrêté royal 
du 1er septembre 2006 relatif aux bonus de 
démarrage et de stage et qui, dans ce cadre, en vue de 
leur formation pratique auprès d'un employeur, sont 
liés par un contrat de travail ou par l'un des contrats 
de formation visés à l'article 1er, 4°, de l'arrêté royal 
du 1er septembre 2006 précité. Le Roi détermine 
quels frais peuvent être pris en charge ainsi que les 
conditions et les modalités de l'intervention. 

   6°bis. d'intervenir dans les frais de surveillance de 
santé des jeunes qui suivent une formation en 
alternance au sens de l'article 1er, 3°, de l'arrêté royal 
du 1er septembre 2006 relatif aux bonus de 
démarrage et de stage et qui, dans ce cadre, en vue de 
leur formation pratique auprès d'un employeur, sont 
liés par un contrat de travail ou par l'un des contrats 
de formation visés à l'article 1er, 4°, de l'arrêté royal 
du 1er septembre 2006 précité. Le Roi détermine 
quels frais peuvent être pris en charge ainsi que les 
conditions et les modalités de l'intervention. 

  7° d'émettre, dans les limites à déterminer par le 
Roi, un avis relatif à l'exposition, à certains lieux ou 
postes de travail, aux risques de maladie 
professionnelle et ce, à la demande écrite du 
conseiller en prévention - médecin du travail ou du 
Comité pour la prévention et la protection au travail. 

  7° d'émettre, dans les limites à déterminer par le 
Roi, un avis relatif à l'exposition, à certains lieux ou 
postes de travail, aux risques de maladie 
professionnelle et ce, à la demande écrite du 
conseiller en prévention - médecin du travail ou du 
Comité pour la prévention et la protection au travail. 

  A cet effet, il peut :   A cet effet, il peut : 
  - effectuer des enquêtes de détermination du risque;   - effectuer des enquêtes de détermination du risque; 
  - en accord avec le conseiller en prévention - 
médecin du travail, soumettre aux examens médicaux 
adéquats les travailleurs occupés à des postes de 
travail exposant à ces risques.  

  - en accord avec le conseiller en prévention - 
médecin du travail, soumettre aux examens médicaux 
adéquats les travailleurs occupés à des postes de 
travail exposant à ces risques.  
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  Le conseiller en prévention - médecin du travail, 
l'employeur et les fonctionnaires compétents de 
Fedris prendront, au préalable et de commun accord, 
toutes les mesures utiles pour que ces enquêtes et 
examens s'effectuent dans les meilleures conditions, 
tant en ce qui concerne la bonne marche du travail 
dans les entreprises que le but poursuivi. 

  Le conseiller en prévention - médecin du travail, 
l'employeur et les fonctionnaires compétents de 
Fedris prendront, au préalable et de commun accord, 
toutes les mesures utiles pour que ces enquêtes et 
examens s'effectuent dans les meilleures conditions, 
tant en ce qui concerne la bonne marche du travail 
dans les entreprises que le but poursuivi. 

  Les coûts de ces enquêtes et examens et les frais 
administratifs qui y sont inhérents sont à charge du 
bénéficiaire selon les modalités à déterminer par le 
Roi. 

  Les coûts de ces enquêtes et examens et les frais 
administratifs qui y sont inhérents sont à charge du 
bénéficiaire selon les modalités à déterminer par le 
Roi. 

  8° d'intervenir dans les frais de surveillance de santé 
des stagiaires, visée à l'arrêté royal du 21 septembre 
2004 relatif à la protection des stagiaires. Le Roi 
détermine quels frais peuvent être pris en charge ainsi 
que les conditions et les modalités de l'intervention. 

  8° d'intervenir dans les frais de surveillance de santé 
des stagiaires, visée à l'arrêté royal du 21 septembre 
2004 relatif à la protection des stagiaires. Le Roi 
détermine quels frais peuvent être pris en charge ainsi 
que les conditions et les modalités de l'intervention. 

  9° d'exécuter, de la manière déterminée par le Roi, 
les missions lui dévolues par le Code sur le bien-être 
au travail, Titre I, Chapitre IV, et par les arrêtés 
particuliers pris en exécution dudit code. 

  9° d'exécuter, de la manière déterminée par le Roi, 
les missions lui dévolues par le Code sur le bien-être 
au travail, Titre I, Chapitre IV, et par les arrêtés 
particuliers pris en exécution dudit code. 

  10° de payer une indemnité aux victimes de 
l'amiante conformément au Titre IV, Chapitre VI, de 
la loi-programme (I) du 27 décembre 2006. 

  10° de payer une indemnité aux victimes de 
l'amiante conformément au Titre IV, Chapitre VI, de 
la loi-programme (I) du 27 décembre 2006. 

  11° de reconnaître, aux conditions et selon les 
modalités déterminées par le comité de gestion des 
maladies professionnelles, pour certains travailleurs 
visés à l'article 3, § 6, de l'arrêté royal du 3 mai 2007 
fixant la prépension conventionnelle dans le cadre du 
Pacte de solidarité entre les générations, qu'ils ont été 
exposés directement à l'amiante à titre professionnel, 
selon les conditions et la procédure déterminées dans 
une convention collective de travail du Conseil 
national du Travail. Le Roi peut déterminer des 
modalités pour l'exécution de cette compétence; 

  11° de reconnaître, aux conditions et selon les 
modalités déterminées par le comité de gestion des 
maladies professionnelles, pour certains travailleurs 
visés à l'article 3, § 6, de l'arrêté royal du 3 mai 2007 
fixant la prépension conventionnelle dans le cadre du 
Pacte de solidarité entre les générations, qu'ils ont été 
exposés directement à l'amiante à titre professionnel, 
selon les conditions et la procédure déterminées dans 
une convention collective de travail du Conseil 
national du Travail. Le Roi peut déterminer des 
modalités pour l'exécution de cette compétence; 

  12° (…)   12° (…) 
   13° De procéder au suivi et à l'analyse des 
écartements des travailleuses enceintes lorsqu'un 
risque a été constaté en application de l'article 41 de 
la loi sur le travail du 16 mars 1971, et que 
l'employeur a pris une des mesures visées à l'article 
42, § 1er, de la même loi. A cet effet, Fedris se base 
sur les flux d'informations communiqués par les 
organismes assureurs, d'une part, et sur les flux 
d'informations communiqués par les employeurs, 
d'autre part. Le Roi peut déterminer des modalités 
pour l'exécution de cette compétence. 
 

   13° De procéder au suivi et à l'analyse des 
écartements des travailleuses enceintes lorsqu'un 
risque a été constaté en application de l'article 41 de 
la loi sur le travail du 16 mars 1971, et que 
l'employeur a pris une des mesures visées à l'article 
42, § 1er, de la même loi. A cet effet, Fedris se base 
sur les flux d'informations communiqués par les 
organismes assureurs, d'une part, et sur les flux 
d'informations communiqués par les employeurs, 
d'autre part. Le Roi peut déterminer des modalités 
pour l'exécution de cette compétence. 
 

Art. 6. 
 

Art. 6. 
 

article 67 article 67 



472906/001DOC 55

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Les présentes lois ne portent pas préjudice aux 
dispositions des conventions internationales de 
sécurité sociale en vigueur en Belgique. 

Les dispositions de ces lois ne portent pas 
préjudice aux dispositions des instruments 
juridiques internationaux en vigueur en Belgique, 
par lesquelles la Belgique est liée et qui concernent 
la sécurité sociale. 
 

Loi du 10 avril 1971 sur les accidents du travail 
 
Titre VI. – Modification de la loi du 10 avril 1971 

sur les accidents du travail 
 

Titre VI. – Modification de la loi du 10 avril 1971 
sur les accidents du travail 

 
Art. 7. 

 
Art. 7. 

 
article 58 
§ 1er. Fedris a pour mission: 

article 58 
§ 1er. Fedris a pour mission: 

  1° d'assurer la réparation des dommages résultant 
des accidents du travail survenus aux gens de mer, 
conformément aux dispositions de la présente loi; 

  1° d'assurer la réparation des dommages résultant 
des accidents du travail survenus aux gens de mer, 
conformément aux dispositions de la présente loi; 

  2° de rembourser les dépenses dans les cas visés à 
l'article 84, alinéa 2; 

  2° de rembourser les dépenses dans les cas visés à 
l'article 84, alinéa 2; 

  3° d'accorder la réparation en matière d'accidents du 
travail conformément aux dispositions de la présente 
loi, lorsque l'employeur n'a pas conclu de contrat 
d'assurance comme prévu à l'article 49 ou lorsque 
l'entreprise d'assurances reste en défaut de s'acquitter;  

  3° d'accorder la réparation en matière d'accidents du 
travail conformément aux dispositions de la présente 
loi, lorsque l'employeur n'a pas conclu de contrat 
d'assurance comme prévu à l'article 49 ou lorsque 
l'entreprise d'assurances reste en défaut de s'acquitter;  

  4° de payer les rentes dues aux gens de mer ou à 
leurs ayants droit, visés par l'article 96, alinéa 1er; 

  4° de payer les rentes dues aux gens de mer ou à 
leurs ayants droit, visés par l'article 96, alinéa 1er; 

  5° d'agir en tant qu'organisme de liaison en matière 
d'accidents du travail dans le cadre des règlements et 
directives de la Communauté européenne; 

  5° d'agir en tant qu'organisme de liaison en matière 
d'accidents du travail dans le cadre des instruments 
juridiques internationaux liant la Belgique et 
relatifs à la sécurité sociale; 

  6° de rembourser la quote-part dans les frais de 
translation vers le lieu d'inhumation d'un travailleur 
saisonnier, décédé par suite d'un accident du travail, 
qui est mise par les règlements de la Communauté 
européenne à la charge de la Belgique; 

  6° de rembourser la quote-part dans les frais de 
translation vers le lieu d'inhumation d'un travailleur 
saisonnier, décédé par suite d'un accident du travail, 
qui est mise par des instruments juridiques 
internationaux liant la Belgique et relatifs à la 
sécurité sociale à la charge de la Belgique; 

  7° de donner son accord, dans les conditions fixées 
par le Roi, sur les appareils de prothèse et 
d'orthopédie reconnus nécessaires; 

  7° de donner son accord, dans les conditions fixées 
par le Roi, sur les appareils de prothèse et 
d'orthopédie reconnus nécessaires; 

  8° d'accorder une assistance sociale aux victimes ou 
à leurs ayants droit, dans les conditions fixées par le 
Roi; 

  8° d'accorder une assistance sociale aux victimes ou 
à leurs ayants droit, dans les conditions fixées par le 
Roi; 

  9° d'exercer le contrôle sur l'application de la 
présente loi et de la loi du 3 juillet 1967 sur la 
prévention et la réparation des dommages résultant 
des accidents du travail, des accidents survenus sur le 
chemin du travail et des maladies professionnelles 
dans le secteur public, y compris les opérations des 

  9° d'exercer le contrôle sur l'application de la 
présente loi et de la loi du 3 juillet 1967 sur la 
prévention et la réparation des dommages résultant 
des accidents du travail, des accidents survenus sur le 
chemin du travail et des maladies professionnelles 
dans le secteur public, y compris les opérations des 
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entreprises d'assurances relatives à cette loi et 
relatives aux arrêtés d'exécution de ces lois; 

entreprises d'assurances relatives à cette loi et 
relatives aux arrêtés d'exécution de ces lois; 

  10° d'appliquer et d'exécuter les limitations de 
cumul visées à l'article 42bis et les mesures limitant 
les prestations accordées en vertu de la présente loi; 

  10° d'appliquer et d'exécuter les limitations de 
cumul visées à l'article 42bis et les mesures limitant 
les prestations accordées en vertu de la présente loi; 

  11° d'organiser une politique de prévention tout en 
remplissant notamment un rôle de coordination, 
d'avis et de stimulation. L'organisation et le 
fonctionnement de cette politique de prévention sont 
déterminés par le Roi; 

  11° d'organiser une politique de prévention tout en 
remplissant notamment un rôle de coordination, 
d'avis et de stimulation. L'organisation et le 
fonctionnement de cette politique de prévention sont 
déterminés par le Roi; 

  12° de créer une banque centrale de données 
concernant les accidents du travail déclares et leur 
règlement. L'organisation et le fonctionnement de 
cette banque centrale de données sont déterminés par 
le Roi; 

  12° de créer une banque centrale de données 
concernant les accidents du travail déclares et leur 
règlement. L'organisation et le fonctionnement de 
cette banque centrale de données sont déterminés par 
le Roi; 

  13° d'entériner l'accord entre parties concernant les 
indemnités dues en raison de l'accident du travail; 

  13° d'entériner l'accord entre parties concernant les 
indemnités dues en raison de l'accident du travail; 

  14° de constater les risques aggravés visés à l'article 
49bis;  

  14° de constater les risques aggravés visés à l'article 
49bis;  

  15° (…)   15° (…) 
  16° d'accorder l'allocation spéciale visée à l'article 
27quater. 

  16° d'accorder l'allocation spéciale visée à l'article 
27quater. 

  17° de payer, sur la base du capital versé à Fedris, 
les allocations annuelles et rentes ainsi que les 
allocations fixées par le Roi pour les accidents visés 
à l'article 45quater. 

  17° de payer, sur la base du capital versé à Fedris, 
les allocations annuelles et rentes ainsi que les 
allocations fixées par le Roi pour les accidents visés 
à l'article 45quater. 

  18° d'assurer la réparation des dommages résultant 
des accidents du travail survenus aux sportifs 
rémunérés dont l'employeur est assuré d'office auprès 
de Fedris en vertu de l'article 86. 

  18° d'assurer la réparation des dommages résultant 
des accidents du travail survenus aux sportifs 
rémunérés dont l'employeur est assuré d'office auprès 
de Fedris en vertu de l'article 86. 

  19° de reconnaître, aux conditions et selon les 
modalités déterminées par le comité de gestion des 
accidents du travail, que les travailleurs visés à 
l'article 3, § 6 de l'arrêté royal du 3 mai 2007 fixant 
le régime de chômage avec complément d'entreprise 
ont des problèmes physiques graves qui ont été 
occasionnés intégralement ou partiellement par leur 
activité professionnelle et qui entravent 
significativement la poursuite de l'exercice de leur 
métier, selon les conditions et procédures 
déterminées dans une convention collective de travail 
du Conseil national du Travail. Le Roi peut 
déterminer des modalités pour l'exécution de cette 
compétence. 

  19° de reconnaître, aux conditions et selon les 
modalités déterminées par le comité de gestion des 
accidents du travail, que les travailleurs visés à 
l'article 3, § 6 de l'arrêté royal du 3 mai 2007 fixant 
le régime de chômage avec complément d'entreprise 
ont des problèmes physiques graves qui ont été 
occasionnés intégralement ou partiellement par leur 
activité professionnelle et qui entravent 
significativement la poursuite de l'exercice de leur 
métier, selon les conditions et procédures 
déterminées dans une convention collective de travail 
du Conseil national du Travail. Le Roi peut 
déterminer des modalités pour l'exécution de cette 
compétence. 

  20° d'octroyer les allocations de réévaluation et les 
réévaluations des allocations visées à l'article 27bis, 
dernier alinéa, qui sont à charge de Fedris sur la base 
de l'article 27ter. 

  20° d'octroyer les allocations de réévaluation et les 
réévaluations des allocations visées à l'article 27bis, 
dernier alinéa, qui sont à charge de Fedris sur la base 
de l'article 27ter. 

  § 2. (...) 
 

  § 2. (...) 
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Loi du 15 mai 1984 portant mesures d’harmonisation dans les régimes de pensions 
 
Titre VII. - Modification de la loi du 15 mai 1984 

portant mesures d’harmonisation dans les 
régimes de pensions 

 

Titre VII. - Modification de la loi du 15 mai 1984 
portant mesures d’harmonisation dans les 

régimes de pensions 
 

Art. 8. 
 

Art. 8. 
 

article 131ter 
§ 1er. A partir du 1er janvier 2015 : 

article 131ter 
§ 1er. A partir du 1er janvier 2015 : 

   1° les montants visés à l'article 131bis, § 1septies, 
9°, sont portés respectivement à 12.765,99 euros et à 
9.648,57 euros; 

   1° les montants visés à l'article 131bis, § 1septies, 
9°, sont portés respectivement à 12.765,99 euros et à 
9.648,57 euros; 

   2° la pension minimum est allouable lorsque le 
bénéficiaire d'une pension de retraite ou d'une 
pension de survie de travailleur indépendant justifie, 
dans son propre chef ou dans le chef de son conjoint 
décédé, selon le cas, une carrière professionnelle au 
moins égale aux deux tiers d'une carrière complète, 
soit dans le seul régime des travailleurs indépendants, 
soit ensemble dans le régime des travailleurs 
indépendants et dans celui des travailleurs salariés, 
soit ensemble dans le régime des travailleurs 
indépendants et dans un ou plusieurs régimes qui 
relèvent du champ d'application des Règlements 
européens de sécurité sociale ou d'une convention de 
sécurité sociale conclue par la Belgique concernant 
les pensions des travailleurs salariés ou des 
travailleurs indépendants, soit ensemble dans le 
régime des travailleurs indépendants et des 
travailleurs salariés et dans un ou plusieurs régimes 
qui relèvent du champ d'application des Règlements 
européens de sécurité sociale ou d'une convention de 
sécurité sociale conclue par la Belgique concernant 
les pensions des travailleurs salariés ou des 
travailleurs indépendants; la pension minimum est 
égale à une fraction de l'un des montants visés sub 1°, 
fraction égale à celle qui a servi au calcul de la 
pension de retraite ou de survie, selon le cas, à charge 
du régime des travailleurs indépendants après 
application de l'article 19 de l'arrêté royal n° 72; 

   2° la pension minimum est allouable lorsque le 
bénéficiaire d'une pension de retraite ou d'une 
pension de survie de travailleur indépendant 
justifie, dans son propre chef ou dans le chef de 
son conjoint décédé, selon le cas, une carrière 
professionnelle au moins égale aux deux tiers 
d'une carrière complète, soit dans le seul régime 
des travailleurs indépendants, soit ensemble dans 
le régime des travailleurs indépendants et dans 
celui des travailleurs salariés, soit ensemble dans 
le régime des travailleurs indépendants et dans un 
ou plusieurs régimes qui relèvent du champ 
d'application des règlements européens ou 
auxquels s’applique une convention 
internationale concernant totalement ou 
partiellement les pensions des travailleurs salariés 
ou indépendants et par laquelle la Belgique est 
liée, soit dans le régime des travailleurs 
indépendants et des travailleurs salariés et dans 
un ou plusieurs régimes auxquels s’appliquent les 
règlements européens ou auxquels s’applique une 
convention internationale concernant totalement 
ou partiellement les pensions des travailleurs 
salariés ou indépendants et par laquelle la 
Belgique est liée ; la pension minimum est égale à 
une fraction de l'un des montants visés sub 1°, 
fraction égale à celle qui a servi au calcul de la 
pension de retraite ou de survie, selon le cas, à 
charge du régime des travailleurs indépendants 
après application de l'article 19 de l'arrêté royal 
n° 72 ;  

   3° lorsque le bénéficiaire d'une pension de retraite 
peut également prétendre à une pension de retraite 
dans le régime des travailleurs salariés ou lorsque le 
bénéficiaire d'une pension de survie peut également 
prétendre à une pension de survie dans le régime des 
travailleurs salariés, l'application des dispositions du 

   3° lorsque le bénéficiaire d'une pension de retraite 
peut également prétendre à une pension de retraite 
dans le régime des travailleurs salariés ou lorsque le 
bénéficiaire d'une pension de survie peut également 
prétendre à une pension de survie dans le régime des 
travailleurs salariés, l'application des dispositions du 
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présent titre ne peut avoir pour effet d'augmenter 
l'ensemble de ces avantages de même nature, 
octroyés dans les régimes de pension des travailleurs 
indépendants et des travailleurs salariés au-delà de : 

présent titre ne peut avoir pour effet d'augmenter 
l'ensemble de ces avantages de même nature, 
octroyés dans les régimes de pension des travailleurs 
indépendants et des travailleurs salariés au-delà de : 

   - 12.765,99 EUR si l'intéressé remplit les 
conditions visées à l'article 9, § 1er, 1°, ou § 2, de 
l'arrêté royal n° 72; 

   - 12.765,99 EUR si l'intéressé remplit les 
conditions visées à l'article 9, § 1er, 1°, ou § 2, de 
l'arrêté royal n° 72; 

   - 9.648,57 EUR dans les autres cas.    - 9.648,57 EUR dans les autres cas. 
   Si cette limite est dépassée, la pension minimum de 
retraite ou de survie, selon le cas, dans le régime des 
travailleurs indépendants est réduite à due 
concurrence, sans toutefois que cette réduction puisse 
entraîner l'octroi, dans ce régime, d'une pension 
inférieure à la prestation qui eût été octroyée si 
l'intéressé n'avait pu prétendre à la pension minimum. 
Le Roi peut déroger à cette disposition lorsque la 
limite précitée est dépassée suite à l'augmentation de 
la pension de travailleur salarié en fonction de 
l'adaptation au bien-être général. 

   Si cette limite est dépassée, la pension minimum de 
retraite ou de survie, selon le cas, dans le régime des 
travailleurs indépendants est réduite à due 
concurrence, sans toutefois que cette réduction puisse 
entraîner l'octroi, dans ce régime, d'une pension 
inférieure à la prestation qui eût été octroyée si 
l'intéressé n'avait pu prétendre à la pension minimum. 
Le Roi peut déroger à cette disposition lorsque la 
limite précitée est dépassée suite à l'augmentation de 
la pension de travailleur salarié en fonction de 
l'adaptation au bien-être général. 

  Au 1er avril 2015, les montants de 12.765,99 euros 
et 9.648,57 euros, visés à l'alinéa 1er, 1° et 3°, sont 
portés respectivement à : 

  Au 1er avril 2015, les montants de 12.765,99 euros 
et 9.648,57 euros, visés à l'alinéa 1er, 1° et 3°, sont 
portés respectivement à : 

   1° 12.765,99 euros si l'intéressé remplit les 
conditions visées à l'article 9, § 1er, 1°, ou § 2, de 
l'arrêté royal n° 72; 

   1° 12.765,99 euros si l'intéressé remplit les 
conditions visées à l'article 9, § 1er, 1°, ou § 2, de 
l'arrêté royal n° 72; 

   2° 9.739,51 euros si l'intéressé remplit les 
conditions visées à l'article 9, § 1er, 2°, de l'arrêté 
royal n° 72; 

   2° 9.739,51 euros si l'intéressé remplit les 
conditions visées à l'article 9, § 1er, 2°, de l'arrêté 
royal n° 72; 

   3° 9.713,78 euros pour une pension de survie.    3° 9.713,78 euros pour une pension de survie. 
  Au 1er septembre 2015, les montants de 12.765,99 
euros et 9.648,57 euros, visés à l'alinéa 1er, 1° et 3°, 
sont portés respectivement à : 

  Au 1er septembre 2015, les montants de 12.765,99 
euros et 9.648,57 euros, visés à l'alinéa 1er, 1° et 3°, 
sont portés respectivement à : 

   1° 13.021,30 euros si l'intéressé remplit les 
conditions visées à l'article 9, § 1er, 1°, ou § 2, de 
l'arrêté royal n° 72; 

   1° 13.021,30 euros si l'intéressé remplit les 
conditions visées à l'article 9, § 1er, 1°, ou § 2, de 
l'arrêté royal n° 72; 

   2° 9.934,31 euros si l'intéressé remplit les 
conditions visées à l'article 9, § 1er, 2°, de l'arrêté 
royal n° 72; 

   2° 9.934,31 euros si l'intéressé remplit les 
conditions visées à l'article 9, § 1er, 2°, de l'arrêté 
royal n° 72; 

   3° 9.908,06 euros pour une pension de survie.    3° 9.908,06 euros pour une pension de survie. 
   Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, modifier et compléter le présent 
paragraphe en vue d'augmenter, aux dates qu'Il 
détermine, les montants qui y sont mentionnés. 

   Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, modifier et compléter le présent 
paragraphe en vue d'augmenter, aux dates qu'Il 
détermine, les montants qui y sont mentionnés. 

  § 1erbis. A partir du 1er août 2016, les montants de 
12 765,99 euros et de 9 648,57 euros visés au § 1er, 
alinéa 1er, 1° et 3°, sont égaux aux montants visés à 
l'article 152 de la loi du 8 août 1980 relative aux 
propositions budgétaires 1979-1980, en ce qui 
concerne la pension de retraite, et au montant visé à 

  § 1erbis. A partir du 1er août 2016, les montants de 
12 765,99 euros et de 9 648,57 euros visés au § 1er, 
alinéa 1er, 1° et 3°, sont égaux aux montants visés à 
l'article 152 de la loi du 8 août 1980 relative aux 
propositions budgétaires 1979-1980, en ce qui 
concerne la pension de retraite, et au montant visé à 
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l'article 153 de la même loi, en ce qui concerne la 
pension de survie. 

l'article 153 de la même loi, en ce qui concerne la 
pension de survie. 

   § 2. Le Roi détermine ce qu'il faut entendre par 
carrière professionnelle au moins égale aux 2/3 d'une 
carrière complète, soit dans le seul régime des 
travailleurs indépendants, soit ensemble dans le 
régime des travailleurs indépendants et des 
travailleurs salariés, soit ensemble dans le régime des 
travailleurs indépendants et dans un ou plusieurs 
régimes qui relèvent du champ d'application des 
Règlements européens de sécurité sociale ou d'une 
convention de sécurité sociale conclue par la 
Belgique concernant les pensions des travailleurs 
salariés ou des travailleurs indépendants, soit 
ensemble dans le régime des travailleurs 
indépendants et des travailleurs salariés et dans un ou 
plusieurs régimes qui relèvent du champ 
d'application des Règlements européens de sécurité 
sociale ou d'une convention de sécurité sociale 
conclue par la Belgique concernant les pensions des 
travailleurs salariés ou des travailleurs indépendants. 

   § 2. Le Roi détermine ce qu'il faut entendre par 
carrière professionnelle au moins égale aux 2/3 
d'une carrière complète, soit dans le seul régime 
des travailleurs indépendants, soit ensemble dans 
le régime des travailleurs indépendants et des 
travailleurs salariés, soit ensemble dans le régime 
des travailleurs indépendants et dans un ou 
plusieurs régimes qui relèvent du champ 
d'application des règlements européens ou 
auxquels s’applique une convention 
internationale concernant totalement ou 
partiellement les pensions des travailleurs salariés 
ou indépendants et par laquelle la Belgique est 
liée, soit ensemble dans le régime des travailleurs 
indépendants et salariés ou dans les régimes 
auxquels s’appliquent les règlements européens 
ou auxquels s’applique une convention 
internationale concernant totalement ou 
partiellement les pensions des travailleurs salariés 
ou indépendants et par laquelle la Belgique est 
liée. 

   Il détermine également les modalités de calcul de la 
pension minimum lorsque la pension a fait l'objet 
d'une réduction. 

   Il détermine également les modalités de calcul de la 
pension minimum lorsque la pension a fait l'objet 
d'une réduction. 

   § 3. Les montants fixés au présent article sont 
rattachés à l'indice-pivot 103,14 (base 1996 = 100). 

   § 3. Les montants fixés au présent article sont 
rattachés à l'indice-pivot 103,14 (base 1996 = 100). 

   Ils varient suivant les fluctuations de cet indice, 
conformément aux dispositions de l'article 43 de 
l'arrêté royal n° 72, comme les pensions accordées 
lorsqu'il n'est pas satisfait aux conditions d'octroi de 
la pension minimum. 

   Ils varient suivant les fluctuations de cet indice, 
conformément aux dispositions de l'article 43 de 
l'arrêté royal n° 72, comme les pensions accordées 
lorsqu'il n'est pas satisfait aux conditions d'octroi de 
la pension minimum. 

   § 4. L'application des dispositions du présent article 
ne peut avoir pour effet d'octroyer un montant 
inférieur à celui obtenu conformément aux 
dispositions en vigueur le mois précédant celui où 
une augmentation de la pension minimum est prévue 
par la loi. 
 

   § 4. L'application des dispositions du présent article 
ne peut avoir pour effet d'octroyer un montant 
inférieur à celui obtenu conformément aux 
dispositions en vigueur le mois précédant celui où 
une augmentation de la pension minimum est prévue 
par la loi. 
 

Arrêté royal du 23 décembre 1996 portant exécution des articles 15, 16 et 17 de la loi du 26 juillet 1996 portant 
modernisation de la sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes légaux des pensions 
 
Titre VIII. – Modification de l’arrêté royal du 23 
décembre 1996 portant exécution des articles 15, 

16 et 17 de la loi du 26 juillet 1996 portant 
modernisation de la sécurité sociale et assurant la 

viabilité des régimes légaux des pensions 
 

Titre VIII. – Modification de l’arrêté royal du 23 
décembre 1996 portant exécution des articles 15, 

16 et 17 de la loi du 26 juillet 1996 portant 
modernisation de la sécurité sociale et assurant la 

viabilité des régimes légaux des pensions 
 

Art. 9. Art. 9. 
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article 4 
§ 1er. Par dérogation à l'article 2, § 1er, et sans 
préjudice des dispositions du paragraphe 3 du présent 
article, la pension peut prendre cours 
anticipativement au choix et à la demande de 
l'intéressé. La date de prise de cours choisie ne peut 
être antérieure au premier jour du mois suivant celui 
au cours duquel il a introduit sa demande ni : 

article 4 
§ 1er. Par dérogation à l'article 2, § 1er, et sans 
préjudice des dispositions du paragraphe 3 du présent 
article, la pension peut prendre cours 
anticipativement au choix et à la demande de 
l'intéressé. La date de prise de cours choisie ne peut 
être antérieure au premier jour du mois suivant celui 
au cours duquel il a introduit sa demande ni : 

   1° au premier jour du septième mois suivant celui 
au cours duquel il atteint l'âge de 60 ans, pour les 
pensions qui prennent cours effectivement et pour la 
première fois au plus tôt le 1er janvier 2013 et au plus 
tard le 1er décembre 2013; 

   1° au premier jour du septième mois suivant celui 
au cours duquel il atteint l'âge de 60 ans, pour les 
pensions qui prennent cours effectivement et pour la 
première fois au plus tôt le 1er janvier 2013 et au plus 
tard le 1er décembre 2013; 

   2° au premier jour du mois suivant celui au cours 
duquel il atteint l'âge de 61 ans, pour les pensions qui 
prennent cours effectivement et pour la première fois 
au plus tôt le 1er janvier 2014 et au plus tard le 1er 
décembre 2014; 

   2° au premier jour du mois suivant celui au cours 
duquel il atteint l'âge de 61 ans, pour les pensions qui 
prennent cours effectivement et pour la première fois 
au plus tôt le 1er janvier 2014 et au plus tard le 1er 
décembre 2014; 

   3° au premier jour du septième mois suivant celui 
au cours duquel il atteint l'âge de 61 ans, pour les 
pensions qui prennent cours effectivement et pour la 
première fois au plus tôt le 1er janvier 2015 et au plus 
tard le 1er décembre 2015; 

   3° au premier jour du septième mois suivant celui 
au cours duquel il atteint l'âge de 61 ans, pour les 
pensions qui prennent cours effectivement et pour la 
première fois au plus tôt le 1er janvier 2015 et au plus 
tard le 1er décembre 2015; 

   4° au premier jour du mois suivant celui au cours 
duquel il atteint l'âge de 62 ans, pour les pensions qui 
prennent cours effectivement et pour la première fois 
au plus tôt le 1er janvier 2016 et au plus tard le 1er 
décembre 2016; 

   4° au premier jour du mois suivant celui au cours 
duquel il atteint l'âge de 62 ans, pour les pensions qui 
prennent cours effectivement et pour la première fois 
au plus tôt le 1er janvier 2016 et au plus tard le 1er 
décembre 2016; 

   5° au premier jour du septième mois suivant celui 
au cours duquel il atteint l'âge de 62 ans, pour les 
pensions qui prennent cours effectivement et pour la 
première fois au plus tôt le 1er janvier 2017 et au plus 
tard le 1er décembre 2017; 

   5° au premier jour du septième mois suivant celui 
au cours duquel il atteint l'âge de 62 ans, pour les 
pensions qui prennent cours effectivement et pour la 
première fois au plus tôt le 1er janvier 2017 et au plus 
tard le 1er décembre 2017; 

   6° au premier jour du mois suivant celui au cours 
duquel il atteint l'âge de 63 ans, pour les pensions qui 
prennent cours effectivement et pour la première fois 
au plus tôt le 1er janvier 2018. 

   6° au premier jour du mois suivant celui au cours 
duquel il atteint l'âge de 63 ans, pour les pensions qui 
prennent cours effectivement et pour la première fois 
au plus tôt le 1er janvier 2018. 

  § 2. La possibilité d'obtenir une pension de retraite 
anticipée conformément au paragraphe 1er est 
soumise à la condition que l'intéressé prouve une 
carrière constituée d'un nombre déterminé d'années 
civiles susceptibles d'ouvrir des droits à la pension en 
vertu du présent arrêté, de la loi du 20 juillet 1990 
instaurant un âge flexible de la retraite pour les 
travailleurs salariés et adaptant les pensions des 
travailleurs salariés à l'évolution du bien-être général, 
de l'arrêté royal n° 50, d'un régime belge pour 
ouvriers, employés, mineurs, marins ou 
indépendants, d'un régime belge applicable au 

  § 2. La possibilité d'obtenir une pension de retraite 
anticipée conformément au paragraphe 1er est 
soumise à la condition que l'intéressé prouve une 
carrière constituée d'un nombre déterminé d'années 
civiles susceptibles d'ouvrir des droits à la pension en 
vertu du présent arrêté, de la loi du 20 juillet 1990 
instaurant un âge flexible de la retraite pour les 
travailleurs salariés et adaptant les pensions des 
travailleurs salariés à l'évolution du bien-être général, 
de l'arrêté royal n° 50, d'un régime belge pour 
ouvriers, employés, mineurs, marins ou 
indépendants, d'un régime belge applicable au 
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personnel des services publics ou de la Société 
nationale des Chemins de fer belges, de tout autre 
régime légal belge ou de tout régime étranger qui 
relève du champ d'application des Règlements 
européens de sécurité sociale ou d'une convention de 
sécurité sociale conclue par la Belgique. La condition 
de carrière requise est : 

personnel des services publics ou de la Société 
nationale des Chemins de fer belges, de tout autre 
régime légal belge ou de tout régime étranger qui 
relève du champ d’application des règlements 
européens ou des conventions internationales par 
lesquelles la Belgique est liée et qui concernent la 
sécurité sociale. La condition de carrière requise est 
: 

   1° d'au moins 38 ans, pour les pensions qui 
prennent cours effectivement et pour la première fois 
au plus tôt le 1er janvier 2013 et au plus tard le 1er 
décembre 2013; 

   1° d'au moins 38 ans, pour les pensions qui 
prennent cours effectivement et pour la première fois 
au plus tôt le 1er janvier 2013 et au plus tard le 1er 
décembre 2013; 

   2° d'au moins 39 ans, pour les pensions qui 
prennent cours effectivement et pour la première fois 
au plus tôt le 1er janvier 2014 et au plus tard le 1er 
décembre 2014; 

   2° d'au moins 39 ans, pour les pensions qui 
prennent cours effectivement et pour la première fois 
au plus tôt le 1er janvier 2014 et au plus tard le 1er 
décembre 2014; 

   3° d'au moins 40 ans, pour les pensions qui 
prennent cours effectivement et pour la première fois  
au plus tôt le 1er janvier 2015 et au plus tard le 1er 
décembre 2016; 

   3° d'au moins 40 ans, pour les pensions qui 
prennent cours effectivement et pour la première fois  
au plus tôt le 1er janvier 2015 et au plus tard le 1er 
décembre 2016; 

   4° d'au moins 41 ans, pour les pensions qui 
prennent cours effectivement et pour la première fois 
au plus tôt le 1er janvier 2017 et au plus tard le 1er 
décembre 2018; 

   4° d'au moins 41 ans, pour les pensions qui 
prennent cours effectivement et pour la première fois 
au plus tôt le 1er janvier 2017 et au plus tard le 1er 
décembre 2018; 

   5° d'au moins 42 ans, pour les pensions qui 
prennent cours effectivement et pour la première fois 
au plus tôt le 1er janvier 2019. 

   5° d'au moins 42 ans, pour les pensions qui 
prennent cours effectivement et pour la première fois 
au plus tôt le 1er janvier 2019. 

  Les années civiles visées à l'alinéa 1er sont, selon le 
cas, prises en considération à condition que : 

  Les années civiles visées à l'alinéa 1er sont, selon le 
cas, prises en considération à condition que : 

  1° dans le régime des travailleurs indépendants :   1° dans le régime des travailleurs indépendants : 
  - elles puissent ouvrir un droit à la pension si elles 
sont situées avant 1957; 

  - elles puissent ouvrir un droit à la pension si elles 
sont situées avant 1957; 

  - si elles sont situées après 1956, comportent au 
moins deux trimestres qui peuvent ouvrir un droit à 
la pension; 

  - si elles sont situées après 1956, comportent au 
moins deux trimestres qui peuvent ouvrir un droit à 
la pension; 

  2° dans le régime des travailleurs salariés ou dans 
d'autres régimes, les droits à la pension se rapportent 
à une occupation qui correspond au tiers au moins 
d'un régime de travail a temps plein. Lorsque 
l'occupation ne s'étend pas sur une année civile 
complète, il est satisfait à cette condition lorsque 
l'année civile comporte au moins l'équivalent de la 
durée minimale d'occupation précitée. 

  2° dans le régime des travailleurs salariés ou dans 
d'autres régimes, les droits à la pension se rapportent 
à une occupation qui correspond au tiers au moins 
d'un régime de travail a temps plein. Lorsque 
l'occupation ne s'étend pas sur une année civile 
complète, il est satisfait à cette condition lorsque 
l'année civile comporte au moins l'équivalent de la 
durée minimale d'occupation précitée. 

  Pour l'application du présent paragraphe et du 
paragraphe 3, sont prises en considération les 
périodes au cours desquelles l'intéressé a interrompu 
sa carrière professionnelle en vue d'éduquer un enfant 
n'ayant pas atteint l'âge de six ans accompli. 
Toutefois, ces périodes ne sont pas prises en 
considération si elles peuvent ouvrir un droit à la 

  Pour l'application du présent paragraphe et du 
paragraphe 3, sont prises en considération les 
périodes au cours desquelles l'intéressé a interrompu 
sa carrière professionnelle en vue d'éduquer un enfant 
n'ayant pas atteint l'âge de six ans accompli. 
Toutefois, ces périodes ne sont pas prises en 
considération si elles peuvent ouvrir un droit à la 
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pension en vertu des régimes de pension vises à 
l'alinéa 1er. Les périodes visées par le présent alinéa 
et les périodes correspondantes qui ouvrent un droit 
à la pension en vertu des régimes de pension visés à 
l'alinéa 1er, ne peuvent être prises en considération 
qu'à concurrence d'une durée maximale de 36 mois 
complets. Le Roi peut fixer les conditions auxquelles 
les périodes visées au présent alinéa doivent satisfaire 
pour être prises en considération. 

pension en vertu des régimes de pension vises à 
l'alinéa 1er. Les périodes visées par le présent alinéa 
et les périodes correspondantes qui ouvrent un droit 
à la pension en vertu des régimes de pension visés à 
l'alinéa 1er, ne peuvent être prises en considération 
qu'à concurrence d'une durée maximale de 36 mois 
complets. Le Roi peut fixer les conditions auxquelles 
les périodes visées au présent alinéa doivent satisfaire 
pour être prises en considération. 

  Pour l'application du présent paragraphe et du 
paragraphe 3, ne sont pas prises en considération : 

  Pour l'application du présent paragraphe et du 
paragraphe 3, ne sont pas prises en considération : 

  - les périodes régularisées ou attribuées en vertu des 
articles 3ter, 7, 75, 76, 77, 78 et 79 de l'arrêté royal 
du 21 décembre 1967 portant règlement général du 
régime de pension de retraite et de survie des 
travailleurs salariés; 

  - les périodes régularisées ou attribuées en vertu des 
articles 3ter, 7, 75, 76, 77, 78 et 79 de l'arrêté royal 
du 21 décembre 1967 portant règlement général du 
régime de pension de retraite et de survie des 
travailleurs salariés; 

  - les périodes assimilées en vertu de l'article 33 de 
l'arrêté royal du 22 décembre 1967 portant règlement 
général du régime de pension de retraite et de survie 
des travailleurs indépendants; 

  - les périodes assimilées en vertu de l'article 33 de 
l'arrêté royal du 22 décembre 1967 portant règlement 
général du régime de pension de retraite et de survie 
des travailleurs indépendants; 

  - les périodes correspondantes dans d'autres régimes 
belges de pension. 

  - les périodes correspondantes dans d'autres régimes 
belges de pension. 

  Pour l'application du présent paragraphe, le Roi 
peut, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres 
déterminer : 

  Pour l'application du présent paragraphe, le Roi 
peut, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres 
déterminer : 

  1° des règles particulières en cas de carrière mixte;   1° des règles particulières en cas de carrière mixte; 
  2° déterminer les modalités d'application lorsque 
l'occupation ne s'étend pas sur une année civile 
complète; 

  2° déterminer les modalités d'application lorsque 
l'occupation ne s'étend pas sur une année civile 
complète; 

  3° ce qu'il y a lieu d'entendre par une occupation qui 
correspond au tiers d'un régime de travail à temps 
plein. 

  3° ce qu'il y a lieu d'entendre par une occupation qui 
correspond au tiers d'un régime de travail à temps 
plein. 

  § 3.  Par dérogation aux paragraphes 1er et 2,   § 3.  Par dérogation aux paragraphes 1er et 2, 
   1° si l'intéressé prouve une carrière d'au moins 40 
années civiles telles que définies au paragraphe 2, sa 
pension de retraite anticipée peut prendre cours au 1er 
jour du mois suivant celui au cours duquel il atteint 
l'âge de 60 ans, pour les pensions qui prennent cours 
effectivement et pour la première fois au plus tôt le 
1er janvier 2013 et au plus tard le 1er décembre 2014; 

   1° si l'intéressé prouve une carrière d'au moins 40 
années civiles telles que définies au paragraphe 2, sa 
pension de retraite anticipée peut prendre cours au 1er 
jour du mois suivant celui au cours duquel il atteint 
l'âge de 60 ans, pour les pensions qui prennent cours 
effectivement et pour la première fois au plus tôt le 
1er janvier 2013 et au plus tard le 1er décembre 2014; 

   2° si l'intéressé prouve une carrière d'au moins 41 
années civiles telles que définies au paragraphe 2, sa 
pension de retraite anticipée peut prendre cours au 1er 
jour du mois suivant celui au cours duquel il atteint 
l'âge de 60 ans, pour les pensions qui prennent cours 
effectivement et pour la première fois au plus tôt le 
1er janvier 2015 et au plus tard le 1er décembre 2015; 

   2° si l'intéressé prouve une carrière d'au moins 41 
années civiles telles que définies au paragraphe 2, sa 
pension de retraite anticipée peut prendre cours au 1er 
jour du mois suivant celui au cours duquel il atteint 
l'âge de 60 ans, pour les pensions qui prennent cours 
effectivement et pour la première fois au plus tôt le 
1er janvier 2015 et au plus tard le 1er décembre 2015; 

   3° pour les pensions qui prennent cours 
effectivement et pour la première fois au plus tôt le 
1er janvier 2016 et au plus tard le 1er décembre 2016, 

   3° pour les pensions qui prennent cours 
effectivement et pour la première fois au plus tôt le 
1er janvier 2016 et au plus tard le 1er décembre 2016, 
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   a) si l'intéressé prouve une carrière d'au moins 42 
années civiles telles que définies au paragraphe 2, sa 
pension de retraite anticipée peut prendre cours au 1er 
jour du mois suivant celui au cours duquel il atteint 
l'âge de 60 ans; 

   a) si l'intéressé prouve une carrière d'au moins 42 
années civiles telles que définies au paragraphe 2, sa 
pension de retraite anticipée peut prendre cours au 1er 
jour du mois suivant celui au cours duquel il atteint 
l'âge de 60 ans; 

   b) si l'intéressé prouve une carrière d'au moins 41 
années civiles telles que définies au paragraphe 2, sa 
pension de retraite anticipée peut prendre cours au 1er 
jour du mois suivant celui au cours duquel il atteint 
l'âge de 61 ans; 

   b) si l'intéressé prouve une carrière d'au moins 41 
années civiles telles que définies au paragraphe 2, sa 
pension de retraite anticipée peut prendre cours au 1er 
jour du mois suivant celui au cours duquel il atteint 
l'âge de 61 ans; 

  4° pour les pensions qui prennent cours 
effectivement et pour la première fois au plus tôt le 
1er janvier 2017 et au plus tard le 1er décembre 2018 
: 

  4° pour les pensions qui prennent cours 
effectivement et pour la première fois au plus tôt le 
1er janvier 2017 et au plus tard le 1er décembre 2018 
: 

   a) si l'intéressé prouve une carrière d'au moins 43 
années civiles telles que définies au paragraphe 2, sa 
pension de retraite anticipée peut prendre cours au 
premier jour du mois suivant celui au cours duquel il 
atteint l'âge de 60 ans; 

   a) si l'intéressé prouve une carrière d'au moins 43 
années civiles telles que définies au paragraphe 2, sa 
pension de retraite anticipée peut prendre cours au 
premier jour du mois suivant celui au cours duquel il 
atteint l'âge de 60 ans; 

   b) si l'intéressé prouve une carrière d'au moins 42 
années civiles telles que définies au paragraphe 2, sa 
pension de retraite anticipée peut prendre cours au 
premier jour du mois suivant celui au cours duquel il 
atteint l'âge de 61 ans; 

   b) si l'intéressé prouve une carrière d'au moins 42 
années civiles telles que définies au paragraphe 2, sa 
pension de retraite anticipée peut prendre cours au 
premier jour du mois suivant celui au cours duquel il 
atteint l'âge de 61 ans; 

   5° pour les pensions qui prennent cours 
effectivement et pour la première fois au plus tôt le 
1er janvier 2019 : 

   5° pour les pensions qui prennent cours 
effectivement et pour la première fois au plus tôt le 
1er janvier 2019 : 

   a) si l'intéressé prouve une carrière d'au moins 44 
années civiles telles que définies au paragraphe 2, sa 
pension de retraite anticipée peut prendre cours au 
premier jour du mois suivant celui au cours duquel il 
atteint l'âge de 60 ans; 

   a) si l'intéressé prouve une carrière d'au moins 44 
années civiles telles que définies au paragraphe 2, sa 
pension de retraite anticipée peut prendre cours au 
premier jour du mois suivant celui au cours duquel il 
atteint l'âge de 60 ans; 

   b) si l'intéressé prouve une carrière d'au moins 43 
années civiles telles que définies au paragraphe 2, sa 
pension de retraite anticipée peut prendre cours au 
premier jour du mois suivant celui au cours duquel il 
atteint l'âge de 61 ans. 

   b) si l'intéressé prouve une carrière d'au moins 43 
années civiles telles que définies au paragraphe 2, sa 
pension de retraite anticipée peut prendre cours au 
premier jour du mois suivant celui au cours duquel il 
atteint l'âge de 61 ans. 

   § 3bis. Par dérogation aux paragraphes 1er et 2, 
l'intéressé, qui est né avant le 1er janvier 1956 et qui 
prouve, au 31 décembre 2012, une carrière d'au 
moins 32 années civiles telles que définies au 
paragraphe 2, peut, à sa demande, prendre sa pension 
de retraite anticipée au plus tôt le 1er jour du mois 
suivant celui au cours duquel il atteint l'âge de 62 ans 
pour autant qu'il prouve une carrière d'au moins 37 
années civiles telles que définies au paragraphe 2. 

   § 3bis. Par dérogation aux paragraphes 1er et 2, 
l'intéressé, qui est né avant le 1er janvier 1956 et qui 
prouve, au 31 décembre 2012, une carrière d'au 
moins 32 années civiles telles que définies au 
paragraphe 2, peut, à sa demande, prendre sa pension 
de retraite anticipée au plus tôt le 1er jour du mois 
suivant celui au cours duquel il atteint l'âge de 62 ans 
pour autant qu'il prouve une carrière d'au moins 37 
années civiles telles que définies au paragraphe 2. 

   Par dérogation aux paragraphes 1 à 3 et sans 
préjudice de l'alinéa 1er, l'intéressé, qui a atteint l'âge 
de 59 ans ou plus en 2016, peut prendre sa pension 
de retraite anticipée aux conditions d'âge et de 

   Par dérogation aux paragraphes 1 à 3 et sans 
préjudice de l'alinéa 1er, l'intéressé, qui a atteint l'âge 
de 59 ans ou plus en 2016, peut prendre sa pension de 
retraite anticipée aux conditions d'âge et de carrière 
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carrière prévues aux paragraphes 1 à 3 et en vigueur 
jusqu'au 31 décembre 2016, majorées chacune d'un 
an. 

prévues aux paragraphes 1 à 3 et en vigueur jusqu'au 
31 décembre 2016, majorées chacune d'un an. 

   § 3ter. Par dérogation au paragraphe 1er, 2°, l'âge 
pour les pensions prenant cours au mois de janvier 
2014 est fixé conformément au paragraphe 1er, 1°. 
Par dérogation au paragraphe 2, 2°, la condition de 
carrière requise pour les pensions prenant cours au 
mois de janvier 2014 est fixée conformément au 
paragraphe 2, 1°. 

   § 3ter. Par dérogation au paragraphe 1er, 2°, l'âge 
pour les pensions prenant cours au mois de janvier 
2014 est fixé conformément au paragraphe 1er, 1°. 
Par dérogation au paragraphe 2, 2°, la condition de 
carrière requise pour les pensions prenant cours au 
mois de janvier 2014 est fixée conformément au 
paragraphe 2, 1°. 

   Par dérogation au paragraphe 1er, 3°, l'âge pour les 
pensions prenant cours au mois de janvier 2015 est 
fixé conformément au paragraphe 1er, 2°. Par 
dérogation au paragraphe 2, 3°, la condition de 
carrière requise pour les pensions prenant cours au 
mois de janvier 2015 est fixée conformément au 
paragraphe 2, 2°. 

   Par dérogation au paragraphe 1er, 3°, l'âge pour les 
pensions prenant cours au mois de janvier 2015 est 
fixé conformément au paragraphe 1er, 2°. Par 
dérogation au paragraphe 2, 3°, la condition de 
carrière requise pour les pensions prenant cours au 
mois de janvier 2015 est fixée conformément au 
paragraphe 2, 2°. 

   Par dérogation au paragraphe 1er, 4°, l'âge pour les 
pensions prenant cours au mois de janvier 2016 est 
fixé conformément au paragraphe 1er, 3°. 

   Par dérogation au paragraphe 1er, 4°, l'âge pour les 
pensions prenant cours au mois de janvier 2016 est 
fixé conformément au paragraphe 1er, 3°. 

   Par dérogation au § 1er, 5°, l'âge pour les pensions 
prenant cours au mois de janvier 2017 est fixé 
conformément au § 1er, 4°. Par dérogation au § 2, 
alinéa 1er, 4°, la condition de carrière requise pour les 
pensions prenant cours au mois de janvier 2017 est 
fixée conformément au § 2, alinéa 1er, 3°. 

   Par dérogation au § 1er, 5°, l'âge pour les pensions 
prenant cours au mois de janvier 2017 est fixé 
conformément au § 1er, 4°. Par dérogation au § 2, 
alinéa 1er, 4°, la condition de carrière requise pour les 
pensions prenant cours au mois de janvier 2017 est 
fixée conformément au § 2, alinéa 1er, 3°. 

   Par dérogation au § 1er, 6°, l'âge pour les pensions 
prenant cours au mois de janvier 2018 est fixé 
conformément au § 1er, 5°. 

   Par dérogation au § 1er, 6°, l'âge pour les pensions 
prenant cours au mois de janvier 2018 est fixé 
conformément au § 1er, 5°. 

   Par dérogation au § 2, alinéa 1er, 5°, la condition de 
carrière requise pour les pensions prenant cours au 
mois de janvier 2019 est fixée conformément au § 2, 
alinéa 1er, 4°. 

   Par dérogation au § 2, alinéa 1er, 5°, la condition de 
carrière requise pour les pensions prenant cours au 
mois de janvier 2019 est fixée conformément au § 2, 
alinéa 1er, 4°. 

   Par dérogation au paragraphe 3, 2°, la condition de 
carrière requise pour les pensions prenant cours au 
mois de janvier 2015 est fixée conformément au 
paragraphe 3, 1°. 

   Par dérogation au paragraphe 3, 2°, la condition de 
carrière requise pour les pensions prenant cours au 
mois de janvier 2015 est fixée conformément au 
paragraphe 3, 1°. 

   Par dérogation au paragraphe 3, 3°, les conditions 
d'âge et de carrière requises pour les pensions prenant 
cours au mois de janvier 2016 sont fixées 
conformément au paragraphe 3, 2°. 

   Par dérogation au paragraphe 3, 3°, les conditions 
d'âge et de carrière requises pour les pensions prenant 
cours au mois de janvier 2016 sont fixées 
conformément au paragraphe 3, 2°. 

   Par dérogation au § 3, 4°, la condition de carrière 
requise pour les pensions prenant cours au mois de 
janvier 2017 est fixée conformément au § 3, 3°. 

   Par dérogation au § 3, 4°, la condition de carrière 
requise pour les pensions prenant cours au mois de 
janvier 2017 est fixée conformément au § 3, 3°. 

   Par dérogation au § 3, 5°, la condition de carrière 
requise pour les pensions prenant cours au mois de 
janvier 2019 est fixée conformément au § 3, 4°. 

   Par dérogation au § 3, 5°, la condition de carrière 
requise pour les pensions prenant cours au mois de 
janvier 2019 est fixée conformément au § 3, 4°. 

   § 3quater. L'intéressé qui, à un moment donné, 
remplit les conditions d'âge et de carrière visées aux 
paragraphes 1er à 3ter, conserve le droit de prendre 

   § 3quater. L'intéressé qui, à un moment donné, 
remplit les conditions d'âge et de carrière visées aux 
paragraphes 1er à 3ter, conserve le droit de prendre 
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anticipativement sa pension à une date ultérieure, 
quelle que soit par la suite la date de prise de cours 
effective de la pension. 

anticipativement sa pension à une date ultérieure, 
quelle que soit par la suite la date de prise de cours 
effective de la pension. 

  § 4. (…)   § 4. (…) 
  § 5. Pour les travailleurs salariés qui tombent sous 
l'application d'une convention collective en matière 
de départ anticipé, approuvée par le Ministre qui a 
l'Emploi et le Travail dans ses attributions, et ayant 
cessé ses effets au 31 décembre 1996, les périodes 
d'inactivité couvertes par cette convention sont prises 
en considération pour l'application du § 2 du présent 
arrêté. 
 

  § 5. Pour les travailleurs salariés qui tombent sous 
l'application d'une convention collective en matière 
de départ anticipé, approuvée par le Ministre qui a 
l'Emploi et le Travail dans ses attributions, et ayant 
cessé ses effets au 31 décembre 1996, les périodes 
d'inactivité couvertes par cette convention sont prises 
en considération pour l'application du § 2 du présent 
arrêté. 
 

Arrêté royal du 30 janvier 1997 relatif au régime de pension des travailleurs indépendants en application des 
articles 15 et 27 de la loi du 26 juillet 1996 portant modernisation de la sécurité sociale et assurant la viabilité 
des régimes légaux de pensions et de l’article 3, § 1er, 4°, de la loi du 26 juillet 1996 visant à réaliser les 
conditions budgétaires de la participation de la Belgique à l’Union économique et monétaire européenne 
 

Titre IX. – Modification de l’arrêté royal du 30 
janvier 1997 relatif au régime de pension des 
travailleurs indépendants en application des 
articles 15 et 27 de la loi du 26 juillet 1996 

portant modernisation de la sécurité sociale et 
assurant la viabilité des régimes légaux de 

pensions et de l’article 3, § 1er, 4°, de la loi du 26 
juillet 1996 visant à réaliser les conditions 

budgétaires de la participation de la Belgique à 
l’Union économique et monétaire européenne 

 

Titre IX. – Modification de l’arrêté royal du 30 
janvier 1997 relatif au régime de pension des 
travailleurs indépendants en application des 

articles 15 et 27 de la loi du 26 juillet 1996 
portant modernisation de la sécurité sociale et 

assurant la viabilité des régimes légaux de 
pensions et de l’article 3, § 1er, 4°, de la loi du 26 

juillet 1996 visant à réaliser les conditions 
budgétaires de la participation de la Belgique à 
l’Union économique et monétaire européenne 

 
Art. 10. 

 
Art. 10. 

 
article 3 
   § 1. Sans préjudice des dispositions du § 5 la 
pension de retraite prend cours à partir du premier du 
mois qui suit celui au cours duquel le demandeur 
atteint l'âge de la pension. L'âge de la pension est de 
65 ans. 

article 3 
   § 1. Sans préjudice des dispositions du § 5 la 
pension de retraite prend cours à partir du premier du 
mois qui suit celui au cours duquel le demandeur 
atteint l'âge de la pension. L'âge de la pension est de 
65 ans. 

  § 1erbis. A partir du 1er février 2025 et pour les 
pensions qui prennent cours effectivement et pour la 
première fois au plus tôt le 1er février 2025 et au plus 
tard le 1er janvier 2030, l'âge de la pension est de 66 
ans. 

  § 1erbis. A partir du 1er février 2025 et pour les 
pensions qui prennent cours effectivement et pour la 
première fois au plus tôt le 1er février 2025 et au plus 
tard le 1er janvier 2030, l'âge de la pension est de 66 
ans. 

   § 1erter. A partir du 1er février 2030 et pour les 
pensions qui prennent cours effectivement et pour la 
première fois au plus tôt le 1er février 2030, l'âge de 
la pension est de 67 ans. 

   § 1erter. A partir du 1er février 2030 et pour les 
pensions qui prennent cours effectivement et pour la 
première fois au plus tôt le 1er février 2030, l'âge de 
la pension est de 67 ans. 

  § 2. La pension de retraite peut néanmoins prendre 
cours, au choix et à la demande de l'intéressé, avant 
l'âge prévu au § 1er, et au plus tôt le premier jour du 
mois suivant le 60ème anniversaire. 

  § 2. La pension de retraite peut néanmoins prendre 
cours, au choix et à la demande de l'intéressé, avant 
l'âge prévu au § 1er, et au plus tôt le premier jour du 
mois suivant le 60ème anniversaire. 
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  Dans le cas prévu à l'alinéa précédent, la pension de 
retraite est réduite de 5 pc par année d'anticipation. 

  Dans le cas prévu à l'alinéa précédent, la pension de 
retraite est réduite de 5 pc par année d'anticipation. 

  Pour l'application du coefficient de réduction visé à 
l'alinéa précédent, il est tenu compte de l'âge atteint 
par le demandeur à son anniversaire précédant 
immédiatement la date de prise de cours de la 
pension. 

  Pour l'application du coefficient de réduction visé à 
l'alinéa précédent, il est tenu compte de l'âge atteint 
par le demandeur à son anniversaire précédant 
immédiatement la date de prise de cours de la 
pension. 

  Lorsque la pension de retraite prend cours 
effectivement et pour la première fois au plus tôt le 
1er janvier 2007 et au plus tard le 1er décembre 2012, 
elle est réduite de : 

  Lorsque la pension de retraite prend cours 
effectivement et pour la première fois au plus tôt le 
1er janvier 2007 et au plus tard le 1er décembre 2012, 
elle est réduite de : 

  - 7 p.c. pour la première année d'anticipation, 6 p.c. 
pour la deuxième année d'anticipation, 5 p.c. pour la 
troisième année d'anticipation, 4 p.c. pour la 
quatrième année d'anticipation et 3 p.c. pour la 
cinquième année d'anticipation si elle prend cours 
effectivement et pour la première fois au plus tôt le 
premier jour du mois suivant le 60e anniversaire et au 
plus tard le premier jour du mois du 61e anniversaire; 

  - 7 p.c. pour la première année d'anticipation, 6 p.c. 
pour la deuxième année d'anticipation, 5 p.c. pour la 
troisième année d'anticipation, 4 p.c. pour la 
quatrième année d'anticipation et 3 p.c. pour la 
cinquième année d'anticipation si elle prend cours 
effectivement et pour la première fois au plus tôt le 
premier jour du mois suivant le 60e anniversaire et au 
plus tard le premier jour du mois du 61e anniversaire; 

  - 6 p.c. pour la première année d'anticipation, 5 p.c. 
pour la deuxième année d'anticipation, 4 p.c. pour la 
troisième année d'anticipation et 3 p.c. pour la 
quatrième année d'anticipation si elle prend cours 
effectivement et pour la première fois au plus tôt le 
premier jour du mois suivant le 61e anniversaire et au 
plus tard le premier jour du mois du 62e anniversaire; 

  - 6 p.c. pour la première année d'anticipation, 5 p.c. 
pour la deuxième année d'anticipation, 4 p.c. pour la 
troisième année d'anticipation et 3 p.c. pour la 
quatrième année d'anticipation si elle prend cours 
effectivement et pour la première fois au plus tôt le 
premier jour du mois suivant le 61e anniversaire et au 
plus tard le premier jour du mois du 62e anniversaire; 

  - 5 p.c. pour la première année d'anticipation, 4 p.c. 
pour la deuxième année d'anticipation et 3 p.c. pour 
la troisième année d'anticipation si elle prend cours 
effectivement et pour la première fois au plus tôt le 
premier jour du mois suivant le 62e anniversaire et au 
plus tard le premier jour du mois du 63e anniversaire; 

  - 5 p.c. pour la première année d'anticipation, 4 p.c. 
pour la deuxième année d'anticipation et 3 p.c. pour 
la troisième année d'anticipation si elle prend cours 
effectivement et pour la première fois au plus tôt le 
premier jour du mois suivant le 62e anniversaire et au 
plus tard le premier jour du mois du 63e anniversaire; 

  - 4 p.c. pour la première année d'anticipation et 3 
p.c. pour la deuxième année d'anticipation si elle 
prend cours effectivement et pour la première fois au 
plus tôt le premier jour du mois suivant le 63e 
anniversaire et au plus tard le premier jour du mois 
du 64e anniversaire; 

  - 4 p.c. pour la première année d'anticipation et 3 
p.c. pour la deuxième année d'anticipation si elle 
prend cours effectivement et pour la première fois au 
plus tôt le premier jour du mois suivant le 63e 
anniversaire et au plus tard le premier jour du mois 
du 64e anniversaire; 

  - 3 p.c. pour l'année d'anticipation si elle prend cours 
effectivement et pour la première fois au plus tôt le 
premier jour du mois suivant le 64e anniversaire et au 
plus tard le premier jour du mois du 65e anniversaire. 

  - 3 p.c. pour l'année d'anticipation si elle prend cours 
effectivement et pour la première fois au plus tôt le 
premier jour du mois suivant le 64e anniversaire et au 
plus tard le premier jour du mois du 65e anniversaire. 

  § 2bis. La pension de retraite peut néanmoins 
prendre cours, au choix et à la demande de l'intéressé, 
avant l'âge prévu au § 1er, et au plus tôt le premier 
jour du mois suivant le 62e anniversaire. 

  § 2bis. La pension de retraite peut néanmoins 
prendre cours, au choix et à la demande de l'intéressé, 
avant l'âge prévu au § 1er, et au plus tôt le premier 
jour du mois suivant le 62e anniversaire. 

   Par dérogation à l'alinéa précédent, la pension de 
retraite peut prendre cours, au choix et à la demande 
de l'intéressé : 

   Par dérogation à l'alinéa précédent, la pension de 
retraite peut prendre cours, au choix et à la demande 
de l'intéressé : 
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   1° le premier jour du mois suivant le 60e 
anniversaire lorsque l'intéressé prouve une carrière 
d'au moins 42 années civiles; 

   1° le premier jour du mois suivant le 60e 
anniversaire lorsque l'intéressé prouve une carrière 
d'au moins 42 années civiles; 

   2° le premier jour du mois suivant le 61e 
anniversaire lorsque l'intéressé prouve une carrière 
d'au moins 41 années civiles. 

   2° le premier jour du mois suivant le 61e 
anniversaire lorsque l'intéressé prouve une carrière 
d'au moins 41 années civiles. 

   Néanmoins, l'intéressé qui, à un moment donné, 
remplit les conditions d'âge et de carrière, prévues au 
présent paragraphe, au § 3, alinéa 2, ou à l'article 
16bis, §§ 1er, 2 et 2bis, pour obtenir une pension de 
retraite avant l'âge visé au § 1er, peut obtenir au choix 
et à sa demande une pension de retraite anticipée 
quelle que soit ultérieurement la date de prise de 
cours effective de la pension. 

   Néanmoins, l'intéressé qui, à un moment donné, 
remplit les conditions d'âge et de carrière, prévues au 
présent paragraphe, au § 3, alinéa 2, ou à l'article 
16bis, §§ 1er, 2 et 2bis, pour obtenir une pension de 
retraite avant l'âge visé au § 1er, peut obtenir au choix 
et à sa demande une pension de retraite anticipée 
quelle que soit ultérieurement la date de prise de 
cours effective de la pension. 

  Par dérogation à l'alinéa 1er, la condition d'âge 
requise pour les pensions de retraite prenant cours le 
1er janvier 2016 est fixée conformément à l'article 
16bis, § 1er, alinéa 1er, 3°. 

  Par dérogation à l'alinéa 1er, la condition d'âge 
requise pour les pensions de retraite prenant cours le 
1er janvier 2016 est fixée conformément à l'article 
16bis, § 1er, alinéa 1er, 3°. 

  § 2ter. La pension de retraite peut néanmoins 
prendre cours, au choix et à la demande de l'intéressé, 
avant l'âge prévu au § 1er, et au plus tôt le premier 
jour du mois suivant le 63e anniversaire. 

  § 2ter. La pension de retraite peut néanmoins 
prendre cours, au choix et à la demande de l'intéressé, 
avant l'âge prévu au § 1er, et au plus tôt le premier 
jour du mois suivant le 63e anniversaire. 

   Par dérogation à l'alinéa 1er et pour les pensions qui 
prennent cours effectivement et pour la première fois 
au plus tôt le 1er février 2018 et au plus tard le 1er 
janvier 2019, la pension de retraite peut prendre 
cours, au choix et à la demande de l'intéressé : 

   Par dérogation à l'alinéa 1er et pour les pensions qui 
prennent cours effectivement et pour la première fois 
au plus tôt le 1er février 2018 et au plus tard le 1er 
janvier 2019, la pension de retraite peut prendre 
cours, au choix et à la demande de l'intéressé : 

   1° le premier jour du mois suivant le 60e 
anniversaire lorsque l'intéressé prouve une carrière 
d'au moins 43 années civiles; 

   1° le premier jour du mois suivant le 60e 
anniversaire lorsque l'intéressé prouve une carrière 
d'au moins 43 années civiles; 

   2° le premier jour du mois suivant le 61e 
anniversaire lorsque l'intéressé prouve une carrière 
d'au moins 42 années civiles; 

   2° le premier jour du mois suivant le 61e 
anniversaire lorsque l'intéressé prouve une carrière 
d'au moins 42 années civiles; 

   3° le premier jour du mois suivant le 62e 
anniversaire lorsque l'intéressé prouve une carrière 
d'au moins 42 années civiles. 

   3° le premier jour du mois suivant le 62e 
anniversaire lorsque l'intéressé prouve une carrière 
d'au moins 42 années civiles. 

   Par dérogation à l'alinéa 1er et pour les pensions qui 
prennent cours effectivement et pour la première fois 
au plus tôt à partir du 1er février 2019, la pension de 
retraite peut prendre cours, au choix et à la demande 
de l'intéressé : 

   Par dérogation à l'alinéa 1er et pour les pensions qui 
prennent cours effectivement et pour la première fois 
au plus tôt à partir du 1er février 2019, la pension de 
retraite peut prendre cours, au choix et à la demande 
de l'intéressé : 

   1° le premier jour du mois suivant le 60e 
anniversaire lorsque l'intéressé prouve une carrière 
d'au moins 44 années civiles; 

   1° le premier jour du mois suivant le 60e 
anniversaire lorsque l'intéressé prouve une carrière 
d'au moins 44 années civiles; 

   2° le premier jour du mois suivant le 61e 
anniversaire lorsque l'intéressé prouve une carrière 
d'au moins 43 années civiles; 

   2° le premier jour du mois suivant le 61e 
anniversaire lorsque l'intéressé prouve une carrière 
d'au moins 43 années civiles; 

   3° le premier jour du mois suivant le 62e 
anniversaire lorsque l'intéressé prouve une carrière 
d'au moins 43 années civiles. 

   3° le premier jour du mois suivant le 62e 
anniversaire lorsque l'intéressé prouve une carrière 
d'au moins 43 années civiles. 
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   Néanmoins, l'intéressé qui, à un moment donné, 
remplit les conditions d'âge et de carrière prévues au 
paragraphe 2bis, au présent paragraphe, au § 3, alinéa 
2 ou 3, ou à l'article 16ter, pour obtenir une pension 
de retraite avant l'âge visé au paragraphe 1er, peut 
obtenir au choix et à sa demande une pension de 
retraite anticipée, quelle que soit ultérieurement la 
date de prise de cours effective de la pension. 

   Néanmoins, l'intéressé qui, à un moment donné, 
remplit les conditions d'âge et de carrière prévues au 
paragraphe 2bis, au présent paragraphe, au § 3, alinéa 
2 ou 3, ou à l'article 16ter, pour obtenir une pension 
de retraite avant l'âge visé au paragraphe 1er, peut 
obtenir au choix et à sa demande une pension de 
retraite anticipée, quelle que soit ultérieurement la 
date de prise de cours effective de la pension. 

  § 3. La possibilité d'obtenir une pension de retraite 
anticipée conformément au § 2 est soumise dans le 
chef de l'intéressé à la condition de prouver une 
carrière d'au moins 35 années civiles susceptibles 
d'ouvrir des droits à la pension en vertu d'un ou 
plusieurs régimes légaux belges de pension. 

  § 3. La possibilité d'obtenir une pension de retraite 
anticipée conformément au § 2 est soumise dans le 
chef de l'intéressé à la condition de prouver une 
carrière d'au moins 35 années civiles susceptibles 
d'ouvrir des droits à la pension en vertu d'un ou 
plusieurs régimes légaux belges de pension. 

  La possibilité d'obtenir une pension de retraite 
anticipée conformément au § 2bis est soumise dans 
le chef de l'intéressé à la condition de prouver une 
carrière d'au moins 40 années civiles susceptibles 
d'ouvrir des droits à la pension en vertu d'un ou 
plusieurs régimes légaux belges de pension ou de 
régimes qui relèvent du champ d'application des 
Règlements européens de sécurité sociale ou d'une 
convention de sécurité sociale conclue par la 
Belgique concernant les pensions des travailleurs 
salariés ou des travailleurs indépendants. 

La possibilité d'obtenir une pension de retraite 
anticipée conformément au § 2bis est soumise 
dans le chef de l'intéressé à la condition de 
prouver une carrière d'au moins 40 années civiles 
susceptibles d'ouvrir des droits à la pension en 
vertu d'un ou plusieurs régimes légaux belges de 
pension ou dans des régimes auxquels 
s’appliquent des règlements européens ou une 
convention internationale qui concerne 
totalement ou partiellement les pensions des 
travailleurs salariés ou indépendants et par 
laquelle la Belgique est liée. 

  La possibilité d'obtenir une pension de retraite 
anticipée conformément au § 2ter, alinéa 1er, est 
soumise dans le chef de l'intéressé à la condition de 
prouver une carrière d'au moins : 

  La possibilité d'obtenir une pension de retraite 
anticipée conformément au § 2ter, alinéa 1er, est 
soumise dans le chef de l'intéressé à la condition de 
prouver une carrière d'au moins : 

   1° 41 années civiles si la pension prend cours 
effectivement et pour la 1re fois au plus tôt le 1er 
février 2018 et au plus tard le 1er janvier 2019; 

   1° 41 années civiles si la pension prend cours 
effectivement et pour la 1re fois au plus tôt le 1er 
février 2018 et au plus tard le 1er janvier 2019; 

   2° 42 années civiles si la pension prend cours 
effectivement et pour la 1re fois au plus tôt à partir du 
1er février 2019. 

   2° 42 années civiles si la pension prend cours 
effectivement et pour la 1re fois au plus tôt à partir du 
1er février 2019. 

   Par années civiles au sens de l'alinéa 3, il y a lieu 
d'entendre les années susceptibles d'ouvrir des droits 
à la pension en vertu d'un ou plusieurs régimes légaux 
belges de pension ou de régimes qui relèvent du 
champ d'application des Règlements européens de 
sécurité sociale ou d'une convention de sécurité 
sociale conclue par la Belgique concernant les 
pensions des travailleurs salariés ou des travailleurs 
indépendants. 

Par années civiles au sens de l'alinéa 3, il y a lieu 
d'entendre les années susceptibles d'ouvrir des 
droits à la pension en vertu d'un ou plusieurs 
régimes légaux belges de pension ou de régimes 
auxquels s’appliquent les règlements européens 
ou une convention internationale portant 
entièrement ou partiellement sur les pensions des 
travailleurs salariés ou indépendants et par 
laquelle la Belgique est liée. 

  Les années civiles visées à l'alinéa 1er et à l'alinéa 2 
sont, selon le cas, prises en considération à condition 
que : 

  Les années civiles visées à l'alinéa 1er et à l'alinéa 2 
sont, selon le cas, prises en considération à condition 
que : 

  1° dans le régime des travailleurs indépendants :   1° dans le régime des travailleurs indépendants : 
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  - les années situées avant 1957 puissent ouvrir un 
droit à la pension; 

  - les années situées avant 1957 puissent ouvrir un 
droit à la pension; 

  - les années situées après 1956 elles comportent au 
moins deux trimestres pouvant ouvrir un droit à la 
pension; 

  - les années situées après 1956 elles comportent au 
moins deux trimestres pouvant ouvrir un droit à la 
pension; 

  2° dans le régime des travailleurs salariés et dans les 
autres régimes, les droits à la pension se rapportent à 
une occupation qui correspond au tiers au moins d'un 
régime de travail à temps plein. Lorsque l'occupation 
ne s'étend pas sur une année civile complète, il est 
satisfait à cette condition si au moins l'équivalent de 
la durée minimale d'occupation précitée est prouvée 
pour l'année civile. 

  2° dans le régime des travailleurs salariés et dans les 
autres régimes, les droits à la pension se rapportent à 
une occupation qui correspond au tiers au moins d'un 
régime de travail à temps plein. Lorsque l'occupation 
ne s'étend pas sur une année civile complète, il est 
satisfait à cette condition si au moins l'équivalent de 
la durée minimale d'occupation précitée est prouvée 
pour l'année civile. 

  Pour l'application du présent paragraphe, sont prises 
en considération les périodes au cours desquelles 
l'intéressé a interrompu sa carrière professionnelle en 
vue d'éduquer un enfant n'ayant pas atteint l'âge de 
six ans accompli. Toutefois, ces périodes ne sont pas 
prises en considération si elles peuvent ouvrir un 
droit à la pension en vertu des régimes de pension 
visés à l'alinéa 1er et à l'alinéa 2. Les périodes visées 
par le présent alinéa et les périodes correspondantes 
qui ouvrent un droit à la pension en vertu des régimes 
de pension visés à l'alinéa 1er et à l'alinéa 2, ne 
peuvent être prises en considération qu'à concurrence 
d'une durée maximale de 36 mois complets. Le Roi 
peut fixer les conditions auxquelles les périodes 
visées au présent alinéa doivent satisfaire pour être 
prises en considération. 

  Pour l'application du présent paragraphe, sont prises 
en considération les périodes au cours desquelles 
l'intéressé a interrompu sa carrière professionnelle en 
vue d'éduquer un enfant n'ayant pas atteint l'âge de 
six ans accompli. Toutefois, ces périodes ne sont pas 
prises en considération si elles peuvent ouvrir un 
droit à la pension en vertu des régimes de pension 
visés à l'alinéa 1er et à l'alinéa 2. Les périodes visées 
par le présent alinéa et les périodes correspondantes 
qui ouvrent un droit à la pension en vertu des régimes 
de pension visés à l'alinéa 1er et à l'alinéa 2, ne 
peuvent être prises en considération qu'à concurrence 
d'une durée maximale de 36 mois complets. Le Roi 
peut fixer les conditions auxquelles les périodes 
visées au présent alinéa doivent satisfaire pour être 
prises en considération. 

  Pour l'application du présent paragraphe, ne sont 
pas prises en considération : 

  Pour l'application du présent paragraphe, ne sont pas 
prises en considération : 

  1° les périodes assimilées en vertu de l'article 33 de 
l'arrêté royal du 22 décembre 1967 portant règlement 
général relatif à la pension de retraite et de survie des 
travailleurs indépendants; 

  1° les périodes assimilées en vertu de l'article 33 de 
l'arrêté royal du 22 décembre 1967 portant règlement 
général relatif à la pension de retraite et de survie des 
travailleurs indépendants; 

  2° les périodes assimilées en vertu de l'article 36 de 
l'arrêté royal du 22 décembre 1967 portant règlement 
général relatif à la pension de retraite et de survie des 
travailleurs indépendants; 

  2° les périodes assimilées en vertu de l'article 36 de 
l'arrêté royal du 22 décembre 1967 portant règlement 
général relatif à la pension de retraite et de survie des 
travailleurs indépendants; 

  3° les périodes régularisées ou attribuées en vertu 
des articles 3ter, 7, 75, 76, 77, 78 et 79 de l'arrêté 
royal du 22 décembre 1967 portant règlement général 
du régime de pension de retraite et de survie des 
travailleurs salariés; 

  3° les périodes régularisées ou attribuées en vertu 
des articles 3ter, 7, 75, 76, 77, 78 et 79 de l'arrêté 
royal du 22 décembre 1967 portant règlement général 
du régime de pension de retraite et de survie des 
travailleurs salariés; 

  4° les périodes similaires aux périodes visées aux 
points 1° et 3°, dans d'autres régimes de pension 
belges. 

  4° les périodes similaires aux périodes visées aux 
points 1° et 3°, dans d'autres régimes de pension 
belges. 

  Pour l'application du présent paragraphe, le Roi 
peut, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres : 

  Pour l'application du présent paragraphe, le Roi 
peut, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres : 
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  1° déterminer des règles particulières en cas de 
carrière mixte; 

  1° déterminer des règles particulières en cas de 
carrière mixte; 

  2° déterminer ce qu'il y a lieu d'entendre par une 
occupation qui correspond au tiers d'un régime de 
travail à temps plein. 

  2° déterminer ce qu'il y a lieu d'entendre par une 
occupation qui correspond au tiers d'un régime de 
travail à temps plein. 

  § 3bis. (…)   § 3bis. (…) 
  § 3ter. La réduction prévue au § 2 n'est pas 
applicable lorsque l'intéressé prouve une carrière de 
45 années civiles pour les pensions prenant cours 
effectivement et pour la première fois au plus tôt le 
1er janvier 2003 et au plus tard le 1er décembre 2005. 

  § 3ter. La réduction prévue au § 2 n'est pas 
applicable lorsque l'intéressé prouve une carrière de 
45 années civiles pour les pensions prenant cours 
effectivement et pour la première fois au plus tôt le 
1er janvier 2003 et au plus tard le 1er décembre 2005. 

  La condition de carrière visée à l'alinéa précédent 
est fixée à 44 années civiles pour les pensions prenant 
cours effectivement et pour la première fois au plus 
tôt le 1er janvier 2006 et au plus tard le 1er décembre 
2007. 

  La condition de carrière visée à l'alinéa précédent 
est fixée à 44 années civiles pour les pensions prenant 
cours effectivement et pour la première fois au plus 
tôt le 1er janvier 2006 et au plus tard le 1er décembre 
2007. 

  La condition de carrière visée à l'alinéa 1er est fixée 
à 43 années civiles pour les pensions prenant cours 
effectivement et pour la première fois au plus tôt le 
1er janvier 2008 et au plus tard le 1er décembre 2008. 

  La condition de carrière visée à l'alinéa 1er est fixée 
à 43 années civiles pour les pensions prenant cours 
effectivement et pour la première fois au plus tôt le 
1er janvier 2008 et au plus tard le 1er décembre 2008. 

   La condition de carrière visée à l'alinéa 1er est fixée 
à 42 années civiles pour les pensions prenant cours 
effectivement et pour la première fois au plus tôt le 
1er janvier 2009 et au plus tard le 1er décembre 2012. 

   La condition de carrière visée à l'alinéa 1er est fixée 
à 42 années civiles pour les pensions prenant cours 
effectivement et pour la première fois au plus tôt le 
1er janvier 2009 et au plus tard le 1er décembre 2012. 

  Par années civiles au sens des alinéas précédents, il 
y a lieu d'entendre les années susceptibles d'ouvrir 
des droits à la pension en vertu d'un ou plusieurs 
régimes légaux belges de pension, au sens du § 3, ou 
en vertu d'un ou plusieurs régimes légaux étrangers 
de pension. 

  Par années civiles au sens des alinéas précédents, il 
y a lieu d'entendre les années susceptibles d'ouvrir 
des droits à la pension en vertu d'un ou plusieurs 
régimes légaux belges de pension, au sens du § 3, ou 
en vertu d'un ou plusieurs régimes légaux étrangers 
de pension. 

  Les années civiles susceptibles d'ouvrir des droits à 
la pension en vertu d'un régime légal étranger sont 
présumées être accomplies dans le cadre du régime 
des travailleurs salariés visé au § 3, alinéa 3, 2°. 

  Les années civiles susceptibles d'ouvrir des droits à 
la pension en vertu d'un régime légal étranger sont 
présumées être accomplies dans le cadre du régime 
des travailleurs salariés visé au § 3, alinéa 3, 2°. 

  § 4. Le Roi peut, dans les conditions qu'il détermine, 
prévoir des modalités particulières selon lesquelles 
les bateliers ont droit à la pension de retraite 
anticipée. 

  § 4. Le Roi peut, dans les conditions qu'il détermine, 
prévoir des modalités particulières selon lesquelles 
les bateliers ont droit à la pension de retraite 
anticipée. 

  § 5. La pension de retraite ne peut prendre cours 
avant le premier du mois qui suit celui au cours 
duquel la demande a été introduite. 

  § 5. La pension de retraite ne peut prendre cours 
avant le premier du mois qui suit celui au cours 
duquel la demande a été introduite. 

  Toutefois, si le conjoint survivant qui introduit une 
demande de pension de survie dans les conditions 
visées à l'article 5, § 1er, alinéa 2, de l'arrêté royal n° 
72, a droit à une pension de retraite, celle-ci peut, sans 
préjudice des dispositions des §§ 1er, 2, 2bis et 4 ou 
de l'article 16, §§ 1er et 2 et de l'article 16bis, §§ 1er et 
2bis, prendre cours à la même date que la pension de 
survie. 

  Toutefois, si le conjoint survivant qui introduit une 
demande de pension de survie dans les conditions 
visées à l'article 5, § 1er, alinéa 2, de l'arrêté royal n° 
72, a droit à une pension de retraite, celle-ci peut, sans 
préjudice des dispositions des §§ 1er, 2, 2bis et 4 ou 
de l'article 16, §§ 1er et 2 et de l'article 16bis, §§ 1er et 
2bis, prendre cours à la même date que la pension de 
survie. 
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  § 5bis. Lorsqu'une personne qui réside à l'étranger 
introduit une demande de pension de retraite après le 
dernier jour du mois au cours duquel elle atteint l'âge 
de 65 ans, la demande est censée avoir été introduite 
le premier jour du mois au cours duquel cet âge est 
atteint. 

  § 5bis. Lorsqu'une personne qui réside à l'étranger 
introduit une demande de pension de retraite après le 
dernier jour du mois au cours duquel elle atteint l'âge 
de 65 ans, la demande est censée avoir été introduite 
le premier jour du mois au cours duquel cet âge est 
atteint. 

  En ce qui concerne les femmes, l'âge de 65 ans est 
ramené à : 

  En ce qui concerne les femmes, l'âge de 65 ans est 
ramené à : 

  1° 61 ans lorsque cet âge est atteint après le 31 mai 
1997 et avant le 1er décembre 1999; 

  1° 61 ans lorsque cet âge est atteint après le 31 mai 
1997 et avant le 1er décembre 1999; 

  2° 62 ans lorsque cet âge est atteint après le 30 
novembre 1999 et avant le 1er décembre 2002; 

  2° 62 ans lorsque cet âge est atteint après le 30 
novembre 1999 et avant le 1er décembre 2002; 

  3° 63 ans lorsque cet âge est atteint après le 30 
novembre 2002 et avant le 1er décembre 2005; 

  3° 63 ans lorsque cet âge est atteint après le 30 
novembre 2002 et avant le 1er décembre 2005; 

  4° 64 ans lorsque cet âge est atteint après le 30 
novembre 2005 et avant le 1er décembre 2008. 

  4° 64 ans lorsque cet âge est atteint après le 30 
novembre 2005 et avant le 1er décembre 2008. 

  Pour l'application du présent paragraphe, il est tenu 
compte de l'âge atteint en premier lieu. 

  Pour l'application du présent paragraphe, il est tenu 
compte de l'âge atteint en premier lieu. 

  § 6. Le Roi détermine les cas dans lesquels les droits 
à la pension de retraite sont examines d'office. 

  § 6. Le Roi détermine les cas dans lesquels les droits 
à la pension de retraite sont examines d'office. 

  § 7. Pour les travailleurs salariés qui ont également 
exercé une activité professionnelle de travailleur 
indépendant et qui tombent sous l'application d'une 
convention collective de travail en matière de départ 
anticipé, approuvé par le Ministre qui a l'Emploi et le 
Travail dans ses attributions, les périodes d'inactivité 
couvertes par cette convention sont prises en 
considération pour l'application du § 3, à condition 
que le travailleur salarié ait cessé son activité au plus 
tard le 31 décembre 1996. 

  § 7. Pour les travailleurs salariés qui ont également 
exercé une activité professionnelle de travailleur 
indépendant et qui tombent sous l'application d'une 
convention collective de travail en matière de départ 
anticipé, approuvé par le Ministre qui a l'Emploi et le 
Travail dans ses attributions, les périodes d'inactivité 
couvertes par cette convention sont prises en 
considération pour l'application du § 3, à condition 
que le travailleur salarié ait cessé son activité au plus 
tard le 31 décembre 1996. 

  § 8. (...) 
 

  § 8. (...) 
 

Titre X. – Disposition finale 
 

Titre X. – Disposition finale 
 

Art. 11. 
 

Art. 11. 
 

Disposition d’entrée en vigueur Disposition d’entrée en vigueur 
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Wetsontwerp tot wijziging van diverse bepalingen inzake sociale zekerheid en de gevolgen van de 
terugtrekking van het Verenigd Koninkrijk uit de Europese Unie 
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Titel I. - Voorafgaande bepaling 

 
Titel I. - Voorafgaande bepaling 

 
Artikel 1. 

 
Artikel 1. 

 
Grondwettelijke grondslag 
 

Grondwettelijke grondslag 
 

Koninklijk besluit nr. 50 van 24 oktober 1967 betreffende het rust- en overleveringspensioen voor werknemers 
 
Titel II. - Wijziging van het koninklijk besluit nr. 
50 van 24 oktober 1967 betreffende het rust- en 

overlevingspensioen voor werknemers 
 

Titel II. - Wijziging van het koninklijk besluit nr. 
50 van 24 oktober 1967 betreffende het rust- en 

overlevingspensioen voor werknemers 
 

Art. 2. 
 

Art. 2. 
 

artikel 10bis 
§ 1. Wanneer de werknemer aanspraak kan maken op 
een rustpensioen krachtens dit besluit en op een 
rustpensioen of een als zodanig geldend voordeel 
krachtens één of meer andere regelingen en wanneer 
het totaal aantal dagen dat in aanmerking genomen 
wordt in het geheel van die regelingen, met inbegrip 
van de dagen met betrekking tot het pensioen als uit 
de echt gescheiden echtgenoot van een werknemer, 
14 040 voltijdse dagequivalenten overschrijdt, wordt 
de beroepsloopbaan die voor de berekening van het 
rustpensioen als werknemer in aanmerking wordt 
genomen, verminderd met zoveel voltijdse 
dagequivalenten als nodig om genoemd totaal tot 14 
040 te herleiden. 

artikel 10bis 
§ 1. Wanneer de werknemer aanspraak kan maken op 
een rustpensioen krachtens dit besluit en op een 
rustpensioen of een als zodanig geldend voordeel 
krachtens één of meer andere regelingen en wanneer 
het totaal aantal dagen dat in aanmerking genomen 
wordt in het geheel van die regelingen, met inbegrip 
van de dagen met betrekking tot het pensioen als uit 
de echt gescheiden echtgenoot van een werknemer, 
14 040 voltijdse dagequivalenten overschrijdt, wordt 
de beroepsloopbaan die voor de berekening van het 
rustpensioen als werknemer in aanmerking wordt 
genomen, verminderd met zoveel voltijdse 
dagequivalenten als nodig om genoemd totaal tot 14 
040 te herleiden. 

   De beperking van de loopbaan tot 14 040 voltijdse 
dagequivalenten bedoeld in het eerste lid is niet van 
toepassing wanneer de globale beroepsloopbaan van 
de werknemer meer dan 14 040 voltijdse 
dagequivalenten bevat en de voltijdse 
dagequivalenten na de 14 040ste dag van de globale 
beroepsloopbaan arbeidsdagen zijn die 
daadwerkelijk gepresteerd zijn als werknemer. In dat 
geval worden deze daadwerkelijk gepresteerde 
voltijdse dagequivalenten in aanmerking genomen in 
de berekening van het rustpensioen als werknemer. 

   De beperking van de loopbaan tot 14 040 voltijdse 
dagequivalenten bedoeld in het eerste lid is niet van 
toepassing wanneer de globale beroepsloopbaan van 
de werknemer meer dan 14 040 voltijdse 
dagequivalenten bevat en de voltijdse 
dagequivalenten na de 14 040ste dag van de globale 
beroepsloopbaan arbeidsdagen zijn die 
daadwerkelijk gepresteerd zijn als werknemer. In dat 
geval worden deze daadwerkelijk gepresteerde 
voltijdse dagequivalenten in aanmerking genomen in 
de berekening van het rustpensioen als werknemer. 
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   Een gelijkaardige vermindering als deze voorzien 
in het eerste lid wordt toegepast wanneer de 
overlevende echtgenoot van een werknemer op een 
overlevingspensioen of een overgangsuitkering 
krachtens dit besluit en op een overlevingspensioen 
of een overgangsuitkering of een als zodanig geldend 
voordeel krachtens één of meer andere regelingen 
aanspraak kan maken, en het in het geheel van deze 
regelingen in aanmerking genomen aantal voltijdse 
dagequivalenten het aantal overschrijdt dat verkregen 
wordt door 312 voltijdse dag-equivalenten te 
vermenigvuldigen met de noemer van de breuk 
bedoeld ofwel in artikel 7, § 1, derde lid, van het 
koninklijk besluit van 23 december 1996 voor het 
overlevingspensioen ofwel in artikel 7bis, § 1, 
tweede lid, van hetzelfde besluit voor de 
overgangsuitkering. 

   Een gelijkaardige vermindering als deze voorzien 
in het eerste lid wordt toegepast wanneer de 
overlevende echtgenoot van een werknemer op een 
overlevingspensioen of een overgangsuitkering 
krachtens dit besluit en op een overlevingspensioen 
of een overgangsuitkering of een als zodanig geldend 
voordeel krachtens één of meer andere regelingen 
aanspraak kan maken, en het in het geheel van deze 
regelingen in aanmerking genomen aantal voltijdse 
dagequivalenten het aantal overschrijdt dat verkregen 
wordt door 312 voltijdse dag-equivalenten te 
vermenigvuldigen met de noemer van de breuk 
bedoeld ofwel in artikel 7, § 1, derde lid, van het 
koninklijk besluit van 23 december 1996 voor het 
overlevingspensioen ofwel in artikel 7bis, § 1, 
tweede lid, van hetzelfde besluit voor de 
overgangsuitkering. 

   De beperking van de loopbaan bedoeld in het derde 
lid is niet van toepassing wanneer de globale 
beroepsloopbaan van de overleden werknemer meer 
voltijdse dagequivalenten bevat dan het maximum 
aantal voltijdse dagequivalenten bedoeld in het derde 
lid en de voltijdse dagequivalenten na dit maximum 
aantal voltijdse dagequivalenten arbeidsdagen zijn 
die daadwerkelijk gepresteerd zijn als werknemer 
door de overleden echtgenoot. In dat geval worden 
deze dagen in aanmerking genomen in de berekening 
van het overlevingspensioen of de 
overgangsuitkering van de langstlevende echtgenoot. 

   De beperking van de loopbaan bedoeld in het derde 
lid is niet van toepassing wanneer de globale 
beroepsloopbaan van de overleden werknemer meer 
voltijdse dagequivalenten bevat dan het maximum 
aantal voltijdse dagequivalenten bedoeld in het derde 
lid en de voltijdse dagequivalenten na dit maximum 
aantal voltijdse dagequivalenten arbeidsdagen zijn 
die daadwerkelijk gepresteerd zijn als werknemer 
door de overleden echtgenoot. In dat geval worden 
deze dagen in aanmerking genomen in de berekening 
van het overlevingspensioen of de 
overgangsuitkering van de langstlevende echtgenoot. 

   § 2. Bij samenloop van een rustpensioen krachtens 
dit besluit en een rustpensioen krachtens het 
koninklijk besluit nr. 72 van 10 november 1967 
betreffende het rust- en overlevingspensioen der 
zelfstandigen worden voor de toepassing van deze 
bepaling de minst voordelige voltijdse 
dagequivalenten in mindering gebracht, ongeacht de 
regeling waarin deze dagen gepresteerd werden. 

   § 2. Bij samenloop van een rustpensioen krachtens 
dit besluit en een rustpensioen krachtens het 
koninklijk besluit nr. 72 van 10 november 1967 
betreffende het rust- en overlevingspensioen der 
zelfstandigen worden voor de toepassing van deze 
bepaling de minst voordelige voltijdse 
dagequivalenten in mindering gebracht, ongeacht de 
regeling waarin deze dagen gepresteerd werden. 

   Een gelijkaardige vermindering wordt toegepast 
wanneer de overlevende echtgenoot van een 
werknemer aanspraak kan maken op een 
overlevingspensioen of op een overgangsuitkering 
krachtens dit besluit en op een overlevingspensioen 
of een overgangsuitkering krachtens het koninklijk 
besluit nr. 72 van 10 november 1967. 

   Een gelijkaardige vermindering wordt toegepast 
wanneer de overlevende echtgenoot van een 
werknemer aanspraak kan maken op een 
overlevingspensioen of op een overgangsuitkering 
krachtens dit besluit en op een overlevingspensioen 
of een overgangsuitkering krachtens het koninklijk 
besluit nr. 72 van 10 november 1967. 

   § 2bis. Voor de toepassing van dit artikel wordt 
verstaan onder : 

   § 2bis. Voor de toepassing van dit artikel wordt 
verstaan onder : 

   1° "andere regeling" :    1° "andere regeling" : 
   a) iedere andere Belgische regeling inzake 
rustpensioen, overlevingspensioen en 

   a) iedere andere Belgische regeling inzake 
rustpensioen, overlevingspensioen en 
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overgangsuitkering, uitgezonderd die voor de 
zelfstandigen; 

overgangsuitkering, uitgezonderd die voor de 
zelfstandigen; 

   b) iedere andere gelijkaardige regeling van een 
vreemd land, met uitsluiting van de regelingen die 
onder het toepassingsgebied vallen van Europese 
verordeningen of van bilaterale overeenkomsten van 
sociale zekerheid die voorzien in de samentelling van 
verzekeringstijdvakken die geregistreerd werden in 
de ondertekenende landen en de toekenning van een 
nationaal pensioen ten laste van ieder van die landen, 
pro rata van de verzekeringstijdvakken geregistreerd 
door ieder van hen; 

   b) iedere andere gelijkaardige regeling van een 
vreemd land, met uitsluiting van de regelingen die 
onder het toepassingsgebied vallen van Europese 
verordeningen of van internationale 
overeenkomsten waar België door gebonden is, en 
die betrekking hebben op de sociale zekerheid, en 
die voorzien in de samentelling van 
verzekeringstijdvakken die geregistreerd werden 
in de betrokken landen en de toekenning van een 
nationaal pensioen ten laste van ieder van die landen, 
pro rata van de verzekeringstijdvakken geregistreerd 
door ieder van hen; 

   c) elke regeling die toepasselijk is op het personeel 
van een volkenrechtelijke instelling; 

   c) elke regeling die toepasselijk is op het personeel 
van een volkenrechtelijke instelling; 

   2° "voltijdse dagequivalenten" :    2° "voltijdse dagequivalenten" : 
   a) in de pensioenregeling van werknemers, de 
dagen zoals gedefinieerd in artikel 3ter, eerste lid, 9° 
; 

   a) in de pensioenregeling van werknemers, de 
dagen zoals gedefinieerd in artikel 3ter, eerste lid, 9° 
; 

   b) in de pensioenregeling van zelfstandigen, de 
dagen welke elke periode van beroepsactiviteit als 
zelfstandige en elke inactiviteitsperiode die de 
Koning ermee gelijkstelt, inbegrepen in de loopbaan 
bedoeld in artikel 14 van het koninklijk besluit nr. 72 
van 10 november 1967, bevatten; 

   b) in de pensioenregeling van zelfstandigen, de 
dagen welke elke periode van beroepsactiviteit als 
zelfstandige en elke inactiviteitsperiode die de 
Koning ermee gelijkstelt, inbegrepen in de loopbaan 
bedoeld in artikel 14 van het koninklijk besluit nr. 72 
van 10 november 1967, bevatten; 

   c) in een andere pensioenregeling, de dagen welke 
de aanneembare diensten bevatten die in aanmerking 
genomen worden voor de berekening van het 
pensioen in die regeling en die omgerekend worden 
in een voltijdse arbeidsregeling; 

   c) in een andere pensioenregeling, de dagen welke 
de aanneembare diensten bevatten die in aanmerking 
genomen worden voor de berekening van het 
pensioen in die regeling en die omgerekend worden 
in een voltijdse arbeidsregeling; 

   3° "globale beroepsloopbaan" : het geheel van 
voltijdse dagequivalenten in de pensioenregeling van 
werknemers, in de pensioenregeling van 
zelfstandigen en in een andere pensioenregeling, 
zoals gedefinieerd in 2°, met uitsluiting van de dagen 
met betrekking tot het pensioen als uit de echt 
gescheiden echtgenoot van een werknemer en van 
een zelfstandige en die als volgt wordt vastgesteld : 

   3° "globale beroepsloopbaan" : het geheel van 
voltijdse dagequivalenten in de pensioenregeling van 
werknemers, in de pensioenregeling van 
zelfstandigen en in een andere pensioenregeling, 
zoals gedefinieerd in 2°, met uitsluiting van de dagen 
met betrekking tot het pensioen als uit de echt 
gescheiden echtgenoot van een werknemer en van 
een zelfstandige en die als volgt wordt vastgesteld : 

   a) de voltijdse dagequivalenten geregistreerd in een 
andere regeling worden in het begin in aanmerking 
genomen in de globale beroepsloopbaan; 

   a) de voltijdse dagequivalenten geregistreerd in een 
andere regeling worden in het begin in aanmerking 
genomen in de globale beroepsloopbaan; 

   b) ten tweede worden de voltijdse dagequivalenten 
geregistreerd in de pensioenregeling van werknemers 
en/of in de pensioenregeling van zelfstandigen in 
aanmerking genomen naargelang hun registratie in de 
globale beroepsloopbaan; 

   b) ten tweede worden de voltijdse dagequivalenten 
geregistreerd in de pensioenregeling van werknemers 
en/of in de pensioenregeling van zelfstandigen in 
aanmerking genomen naargelang hun registratie in de 
globale beroepsloopbaan; 

   c) elk kalenderjaar bevat een maximum van 312 
voltijdse dagequivalenten, ongeacht de 
pensioenregeling; 

   c) elk kalenderjaar bevat een maximum van 312 
voltijdse dagequivalenten, ongeacht de 
pensioenregeling; 
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   4° "daadwerkelijk als werknemer gepresteerde 
arbeidsdagen" : de arbeidsdagen zoals gedefinieerd 
in artikel 3ter, eerste lid, 2° en de geregulariseerde 
dagen krachtens artikel 32bis van het koninklijk 
besluit van 21 december 1967 tot vaststelling van het 
algemeen reglement betreffende het rust- en 
overlevingspensioen voor werknemers. 

   4° "daadwerkelijk als werknemer gepresteerde 
arbeidsdagen" : de arbeidsdagen zoals gedefinieerd 
in artikel 3ter, eerste lid, 2° en de geregulariseerde 
dagen krachtens artikel 32bis van het koninklijk 
besluit van 21 december 1967 tot vaststelling van het 
algemeen reglement betreffende het rust- en 
overlevingspensioen voor werknemers. 

   § 3. De Koning bepaalt :    § 3. De Koning bepaalt : 
   1° in welke gevallen de vermindering beoogd bij dit 
artikel niet wordt toegepast of wordt versoepeld; 

   1° in welke gevallen de vermindering beoogd bij dit 
artikel niet wordt toegepast of wordt versoepeld; 

   2° op welke wijze, bij samenloop van een pensioen 
in de werknemersregeling en een pensioen van 
dezelfde aard in een andere regeling, de 
beroepsloopbaan wordt verminderd; 

   2° op welke wijze, bij samenloop van een pensioen 
in de werknemersregeling en een pensioen van 
dezelfde aard in een andere regeling, de 
beroepsloopbaan wordt verminderd; 

   3° op welke wijze, bij samenloop van een 
rustpensioen, een overlevingspensioen of een 
overgangsuitkering in de werknemersregeling met 
een rustpensioen, een overlevingspensioen of een 
overgangsuitkering als zelfstandige, de 
beroepsloopbaan wordt verminderd; 

   3° op welke wijze, bij samenloop van een 
rustpensioen, een overlevingspensioen of een 
overgangsuitkering in de werknemersregeling met 
een rustpensioen, een overlevingspensioen of een 
overgangsuitkering als zelfstandige, de 
beroepsloopbaan wordt verminderd; 

   4° wat onder breuk wordt verstaan;    4° wat onder breuk wordt verstaan; 
   5° welke breuken die krachtens andere regelingen 
worden toegekend voor de toepassing van dit artikel 
niet in aanmerking worden genomen; 

   5° welke breuken die krachtens andere regelingen 
worden toegekend voor de toepassing van dit artikel 
niet in aanmerking worden genomen; 

   6° wat onder volledig pensioen in een andere 
regeling wordt verstaan; 

   6° wat onder volledig pensioen in een andere 
regeling wordt verstaan; 

   7° op welke wijze de voltijdse dagequivalenten in 
aanmerking worden genomen. 
 

   7° op welke wijze de voltijdse dagequivalenten in 
aanmerking worden genomen. 

Koninklijk besluit nr. 72 van 10 november 1967 betreffende het rust- en overlevingspensioen der zelfstandigen 
 

Titel III.- Wijziging van het koninklijk besluit 
nr. 72 van 10 november 1967 betreffende het 

rust- en overlevingspensioen der zelfstandigen 
 

Titel III.- Wijziging van het koninklijk besluit 
nr. 72 van 10 november 1967 betreffende het 

rust- en overlevingspensioen der zelfstandigen 
 

Art. 3. 
 

Art. 3. 
 

artikel 19 
§ 1. Wanneer de zelfstandige aanspraak kan maken 
op een rustpensioen krachtens dit besluit en op een 
rustpensioen of een als zodanig geldend voordeel 
krachtens één of meer andere regelingen en wanneer 
het totaal aantal dagen dat in aanmerking genomen 
wordt in het geheel van die regelingen, met inbegrip 
van de dagen met betrekking tot het pensioen als uit 
de echt gescheiden echtgenoot van een werknemer, 
14 040 voltijdse dagequivalenten overschrijdt, wordt 
de beroepsloopbaan die voor de berekening van het 
rustpensioen als zelfstandige in aanmerking wordt 
genomen, verminderd met zoveel voltijdse 

artikel 19 
§ 1. Wanneer de zelfstandige aanspraak kan maken 
op een rustpensioen krachtens dit besluit en op een 
rustpensioen of een als zodanig geldend voordeel 
krachtens één of meer andere regelingen en wanneer 
het totaal aantal dagen dat in aanmerking genomen 
wordt in het geheel van die regelingen, met inbegrip 
van de dagen met betrekking tot het pensioen als uit 
de echt gescheiden echtgenoot van een werknemer, 
14 040 voltijdse dagequivalenten overschrijdt, wordt 
de beroepsloopbaan die voor de berekening van het 
rustpensioen als zelfstandige in aanmerking wordt 
genomen, verminderd met zoveel voltijdse 
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dagequivalenten als nodig is om genoemd totaal tot 
14 040 te herleiden. 

dagequivalenten als nodig is om genoemd totaal tot 
14 040 te herleiden. 

   De beperking van de loopbaan tot 14 040 voltijdse 
dagequivalenten bedoeld in het eerste lid is niet van 
toepassing wanneer de globale beroepsloopbaan van 
de zelfstandige meer dan 14 040 voltijdse 
dagequivalenten bevat en de voltijdse 
dagequivalenten volgend op de 14 040ste dag van de 
globale beroepsloopbaan dagen zijn van 
beroepsbezigheid als zelfstandige. In dat geval 
worden deze voltijdse dagequivalenten in 
aanmerking genomen in de berekening van het 
rustpensioen als zelfstandige. 

   De beperking van de loopbaan tot 14 040 voltijdse 
dagequivalenten bedoeld in het eerste lid is niet van 
toepassing wanneer de globale beroepsloopbaan van 
de zelfstandige meer dan 14 040 voltijdse 
dagequivalenten bevat en de voltijdse 
dagequivalenten volgend op de 14 040ste dag van de 
globale beroepsloopbaan dagen zijn van 
beroepsbezigheid als zelfstandige. In dat geval 
worden deze voltijdse dagequivalenten in 
aanmerking genomen in de berekening van het 
rustpensioen als zelfstandige. 

   Een gelijkaardige vermindering als deze voorzien 
in het eerste lid wordt toegepast wanneer de 
langstlevende echtgenoot van een zelfstandige 
aanspraak kan maken op een overlevingspensioen of 
een overgangsuitkering krachtens dit besluit en op 
een overlevingspensioen of een overgangsuitkering 
of een als zodanig geldend voordeel krachtens één of 
meer andere regelingen, en het in het geheel van deze 
regelingen in aanmerking genomen aantal voltijdse 
dagequivalenten het aantal overschrijdt dat bekomen 
wordt door 312 voltijdse dagequivalenten te 
vermenigvuldigen met de noemer van de breuk 
bedoeld in artikel 7, § 2 of § 3, eerste lid, van het 
koninklijk besluit van 30 januari 1997 betreffende het 
pensioenstelsel der zelfstandigen met toepassing van 
de artikelen 15 en 27 van de wet van 26 juli 1996 tot 
modernisering van de sociale zekerheid en tot 
vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke 
pensioenstelsels en van artikel 3, § 1, 4°, van de wet 
van 26 juli 1996 strekkende tot realisatie van de 
budgettaire voorwaarden tot deelname van België 
aan de Europese en Monetaire Unie voor het 
overlevingspensioen of in artikel 7bis, § 1, tweede 
lid, van hetzelfde besluit voor de overgangsuitkering. 

   Een gelijkaardige vermindering als deze voorzien 
in het eerste lid wordt toegepast wanneer de 
langstlevende echtgenoot van een zelfstandige 
aanspraak kan maken op een overlevingspensioen of 
een overgangsuitkering krachtens dit besluit en op 
een overlevingspensioen of een overgangsuitkering 
of een als zodanig geldend voordeel krachtens één of 
meer andere regelingen, en het in het geheel van deze 
regelingen in aanmerking genomen aantal voltijdse 
dagequivalenten het aantal overschrijdt dat bekomen 
wordt door 312 voltijdse dagequivalenten te 
vermenigvuldigen met de noemer van de breuk 
bedoeld in artikel 7, § 2 of § 3, eerste lid, van het 
koninklijk besluit van 30 januari 1997 betreffende het 
pensioenstelsel der zelfstandigen met toepassing van 
de artikelen 15 en 27 van de wet van 26 juli 1996 tot 
modernisering van de sociale zekerheid en tot 
vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke 
pensioenstelsels en van artikel 3, § 1, 4°, van de wet 
van 26 juli 1996 strekkende tot realisatie van de 
budgettaire voorwaarden tot deelname van België 
aan de Europese en Monetaire Unie voor het 
overlevingspensioen of in artikel 7bis, § 1, tweede 
lid, van hetzelfde besluit voor de overgangsuitkering. 

   De beperking van de loopbaan bedoeld in het derde 
lid is niet van toepassing wanneer de globale 
beroepsloopbaan van de overleden zelfstandige meer 
voltijdse dagequivalenten bevat dan het maximum 
aantal voltijdse dagequivalenten bedoeld in het derde 
lid en de voltijdse dagequivalenten volgend op dit 
maximumaantal door de overleden echtgenoot 
gepresteerde dagen van beroepsbezigheid als 
zelfstandige zijn. In dat geval worden deze dagen in 
aanmerking genomen in de berekening van het 
overlevingspensioen of de overgangsuitkering van de 
langstlevende echtgenoot. 

   De beperking van de loopbaan bedoeld in het derde 
lid is niet van toepassing wanneer de globale 
beroepsloopbaan van de overleden zelfstandige meer 
voltijdse dagequivalenten bevat dan het maximum 
aantal voltijdse dagequivalenten bedoeld in het derde 
lid en de voltijdse dagequivalenten volgend op dit 
maximumaantal door de overleden echtgenoot 
gepresteerde dagen van beroepsbezigheid als 
zelfstandige zijn. In dat geval worden deze dagen in 
aanmerking genomen in de berekening van het 
overlevingspensioen of de overgangsuitkering van de 
langstlevende echtgenoot. 
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   § 2. Bij samenloop van een rustpensioen krachtens 
dit besluit en een rustpensioen krachtens het 
koninklijk besluit nr. 50 van 24 oktober 1967 
betreffende het rust- en overlevingspensioen voor 
werknemers worden voor de toepassing van deze 
bepaling de voltijdse dagequivalenten die recht 
openen op het minst voordelige pensioen in 
mindering gebracht, ongeacht de regeling waarin die 
dagen gepresteerd werden. 

   § 2. Bij samenloop van een rustpensioen krachtens 
dit besluit en een rustpensioen krachtens het 
koninklijk besluit nr. 50 van 24 oktober 1967 
betreffende het rust- en overlevingspensioen voor 
werknemers worden voor de toepassing van deze 
bepaling de voltijdse dagequivalenten die recht 
openen op het minst voordelige pensioen in 
mindering gebracht, ongeacht de regeling waarin die 
dagen gepresteerd werden. 

   Een gelijkaardige vermindering wordt toegepast 
wanneer de langstlevende echtgenoot van een 
zelfstandige aanspraak kan maken op een 
overlevingspensioen of op een overgangsuitkering 
krachtens dit besluit en op een overlevingspensioen 
of een overgangsuitkering krachtens het koninklijk 
besluit nr. 50 van 24 oktober 1967 betreffende het 
rust- en overlevingspensioen voor werknemers. 

   Een gelijkaardige vermindering wordt toegepast 
wanneer de langstlevende echtgenoot van een 
zelfstandige aanspraak kan maken op een 
overlevingspensioen of op een overgangsuitkering 
krachtens dit besluit en op een overlevingspensioen 
of een overgangsuitkering krachtens het koninklijk 
besluit nr. 50 van 24 oktober 1967 betreffende het 
rust- en overlevingspensioen voor werknemers. 

   § 2bis. Voor de toepassing van dit artikel wordt 
verstaan onder : 

   § 2bis. Voor de toepassing van dit artikel wordt 
verstaan onder : 

   1° "andere regeling" :    1° "andere regeling" : 
   a) iedere andere Belgische regeling inzake 
rustpensioen, overlevingspensioen en 
overgangsuitkering; 

   a) iedere andere Belgische regeling inzake 
rustpensioen, overlevingspensioen en 
overgangsuitkering; 

   b) iedere andere gelijkaardige regeling van een 
vreemd land, met uitsluiting van de regelingen die 
onder het toepassingsgebied vallen van Europese 
verordeningen inzake sociale zekerheid of van 
bilaterale overeenkomsten van sociale zekerheid die 
voorzien in de samentelling van 
verzekeringstijdvakken die geregistreerd werden in 
de ondertekenende landen en de toekenning van een 
nationaal pensioen ten laste van ieder van die landen, 
pro rata van de verzekeringstijdvakken geregistreerd 
door ieder van hen; 

b) iedere andere gelijkaardige regeling van een 
vreemd land, met uitsluiting van de regelingen die 
onder het toepassingsgebied vallen van Europese 
verordeningen of van internationale 
overeenkomsten die geheel of gedeeltelijk 
betrekking hebben op de pensioenen van 
werknemers of zelfstandigen en waar België door 
gebonden is, die voorzien in de samentelling van 
verzekeringstijdvakken die geregistreerd werden 
in de betrokken landen en de toekenning van een 
nationaal pensioen ten laste van ieder van die 
landen, pro rata van de verzekeringstijdvakken 
geregistreerd door ieder van hen; 

   c) elke regeling die toepasselijk is op het personeel 
van een volkenrechtelijke instelling; 

   c) elke regeling die toepasselijk is op het personeel 
van een volkenrechtelijke instelling; 

   2° "voltijdse dagequivalenten" :    2° "voltijdse dagequivalenten" : 
   a) in de pensioenregeling van de zelfstandigen, de 
dagen welke elke periode van beroepsbezigheid als 
zelfstandige en elke periode van non-activiteit die de 
Koning ermee gelijkstelt, inbegrepen in de loopbaan 
bedoeld in artikel 14, bevatten; 

   a) in de pensioenregeling van de zelfstandigen, de 
dagen welke elke periode van beroepsbezigheid als 
zelfstandige en elke periode van non-activiteit die de 
Koning ermee gelijkstelt, inbegrepen in de loopbaan 
bedoeld in artikel 14, bevatten; 

   b) in de pensioenregeling van de werknemers, de 
dagen zoals gedefinieerd in artikel 3ter, eerste lid, 9°, 
van het koninklijk besluit nr 50 van 24 oktober 1967 
betreffende het rust- en overlevingspensioen voor 
werknemers; 

   b) in de pensioenregeling van de werknemers, de 
dagen zoals gedefinieerd in artikel 3ter, eerste lid, 9°, 
van het koninklijk besluit nr 50 van 24 oktober 1967 
betreffende het rust- en overlevingspensioen voor 
werknemers; 
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   c) in een andere pensioenregeling, de dagen welke 
de aanneembare diensten bevatten die in aanmerking 
genomen worden voor de berekening van het 
pensioen in die regeling en die omgerekend worden 
in een voltijdse arbeidsregeling; 

   c) in een andere pensioenregeling, de dagen welke 
de aanneembare diensten bevatten die in aanmerking 
genomen worden voor de berekening van het 
pensioen in die regeling en die omgerekend worden 
in een voltijdse arbeidsregeling; 

   3° "globale beroepsloopbaan" : het geheel van 
voltijdse dagequivalenten in de pensioenregeling van 
de zelfstandigen, in de pensioenregeling van de 
werknemers en in een andere pensioenregeling, zoals 
gedefinieerd in 2°, met uitsluiting van de dagen met 
betrekking tot het pensioen als uit de echt gescheiden 
echtgenoot van een werknemer en van een 
zelfstandige en die als volgt wordt vastgesteld : 

   3° "globale beroepsloopbaan" : het geheel van 
voltijdse dagequivalenten in de pensioenregeling van 
de zelfstandigen, in de pensioenregeling van de 
werknemers en in een andere pensioenregeling, zoals 
gedefinieerd in 2°, met uitsluiting van de dagen met 
betrekking tot het pensioen als uit de echt gescheiden 
echtgenoot van een werknemer en van een 
zelfstandige en die als volgt wordt vastgesteld : 

   a) de voltijdse dagequivalenten geregistreerd in een 
andere regeling, uitgezonderd die van de 
werknemers, worden eerst in aanmerking genomen in 
de globale beroepsloopbaan; 

   a) de voltijdse dagequivalenten geregistreerd in een 
andere regeling, uitgezonderd die van de 
werknemers, worden eerst in aanmerking genomen in 
de globale beroepsloopbaan; 

   b) vervolgens worden de voltijdse dagequivalenten 
geregistreerd in de pensioenregeling van de 
zelfstandigen en/of in de pensioenregeling van de 
werknemers in aanmerking genomen naargelang hun 
registratie in de globale beroepsloopbaan; 

   b) vervolgens worden de voltijdse dagequivalenten 
geregistreerd in de pensioenregeling van de 
zelfstandigen en/of in de pensioenregeling van de 
werknemers in aanmerking genomen naargelang hun 
registratie in de globale beroepsloopbaan; 

   c) elk kalenderjaar bevat een maximum van 312 
voltijdse dagequivalenten, ongeacht de 
pensioenregeling. 

   c) elk kalenderjaar bevat een maximum van 312 
voltijdse dagequivalenten, ongeacht de 
pensioenregeling. 

   § 3. De Koning bepaalt :    § 3. De Koning bepaalt : 
   1° in welke gevallen de vermindering beoogd bij dit 
artikel niet wordt toegepast of wordt versoepeld; 

   1° in welke gevallen de vermindering beoogd bij dit 
artikel niet wordt toegepast of wordt versoepeld; 

   2° op welke wijze, bij samenloop van een rust- of 
overlevingspensioen of van een overgangsuitkering 
in de regeling voor zelfstandigen en een rust- of 
overlevingspensioen of een overgangsuitkering in de 
werknemersregeling, de beroepsloopbaan wordt 
verminderd; 

   2° op welke wijze, bij samenloop van een rust- of 
overlevingspensioen of van een overgangsuitkering 
in de regeling voor zelfstandigen en een rust- of 
overlevingspensioen of een overgangsuitkering in de 
werknemersregeling, de beroepsloopbaan wordt 
verminderd; 

   3° op welke wijze, bij samenloop van een pensioen 
in de regeling voor zelfstandigen en een pensioen van 
dezelfde aard in een andere regeling, de 
beroepsloopbaan wordt verminderd; 

   3° op welke wijze, bij samenloop van een pensioen 
in de regeling voor zelfstandigen en een pensioen van 
dezelfde aard in een andere regeling, de 
beroepsloopbaan wordt verminderd; 

   4° wat onder "breuk" wordt verstaan;    4° wat onder "breuk" wordt verstaan; 
   5° welke breuken die krachtens andere regelingen 
worden toegekend, voor de toepassing van dit artikel 
niet in aanmerking worden genomen; 

   5° welke breuken die krachtens andere regelingen 
worden toegekend, voor de toepassing van dit artikel 
niet in aanmerking worden genomen; 

   6° wat onder "volledig pensioen in een andere 
regeling" wordt verstaan; 

   6° wat onder "volledig pensioen in een andere 
regeling" wordt verstaan; 

   7° (…)    7° (…) 
   8° op welke wijze de voltijdse dagequivalenten in 
aanmerking worden genomen. 
 

   8° op welke wijze de voltijdse dagequivalenten in 
aanmerking worden genomen. 
 

Wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke 
zekerheid der arbeiders 
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Titel IV. - Wijziging van de wet van 27 juni 1969 
tot herziening van de besluitwet van 28 december 
1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid 

der arbeiders 
 

Titel IV. - Wijziging van de wet van 27 juni 1969 
tot herziening van de besluitwet van 28 december 
1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid 

der arbeiders 
 

Art. 4. 
 

Art. 4. 
 

artikel 3 
Onverminderd het bepaalde in internationale 
overeenkomsten en verordeningen inzake sociale 
zekerheid en artikel 13, tweede lid, van de wet van 17 
juli 1963 betreffende de overzeese sociale zekerheid, 
is deze wet van toepassing op de werknemers die in 
België in dienst zijn van een in België gevestigde 
werkgever of verbonden zijn aan een in België 
gevestigde exploitatiezetel. 

artikel 3 
Onverminderd het bepaalde in Europese 
verordeningen of internationale overeenkomsten 
die onder meer betrekking hebben op de sociale 
zekerheid en waar België door gebonden is en 
artikel 13, tweede lid, van de wet van 17 juli 1963 
betreffende de overzeese sociale zekerheid, is deze 
wet van toepassing op de werknemers die in België 
in dienst zijn van een in België gevestigde werkgever 
of verbonden zijn aan een in België gevestigde 
exploitatiezetel. 
 

Wetten gecoördineerd op 3 juni 1970 betreffende de preventie van beroepsziekten en de vergoeding van de 
schade die uit die ziekten voortvloeit 
 

Titel V. - Wijzigingen van de wetten 
gecoördineerd op 3 juni 1970 betreffende de 

preventie van beroepsziekten en de vergoeding 
van de schade die uit die ziekten voortvloeit 

 

Titel V. - Wijzigingen van de wetten 
gecoördineerd op 3 juni 1970 betreffende de 

preventie van beroepsziekten en de vergoeding 
van de schade die uit die ziekten voortvloeit 

 
Art. 5.  

 
Art. 5.  

 
artikel 6 
Fedris heeft tot taak : 

artikel 6 
Fedris heeft tot taak : 

  1° de toepassing van deze wetten te verzekeren. Het 
oefent zijn bevoegdheden inzake de voorkoming der 
beroepsziekten uit, onverminderd degene die op dat 
gebied de Federale overheidsdienst 
Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal overleg, en wat 
betreft de nijverheden waarvan het technisch toezicht 
hem toebehoort, de Federale Overheidsdienst 
Economie, KMO, Middenstand en Energie ten deel 
vallen. Het kan bijdragen in de preventiecampagnes 
die de Federale overheidsdienst Werkgelegenheid, 
Arbeid en Sociaal overleg inzake de voorkoming van 
de beroepsziekten zou initiëren. 

  1° de toepassing van deze wetten te verzekeren. Het 
oefent zijn bevoegdheden inzake de voorkoming der 
beroepsziekten uit, onverminderd degene die op dat 
gebied de Federale overheidsdienst 
Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal overleg, en wat 
betreft de nijverheden waarvan het technisch toezicht 
hem toebehoort, de Federale Overheidsdienst 
Economie, KMO, Middenstand en Energie ten deel 
vallen. Het kan bijdragen in de preventiecampagnes 
die de Federale overheidsdienst Werkgelegenheid, 
Arbeid en Sociaal overleg inzake de voorkoming van 
de beroepsziekten zou initiëren. 

  Het betaalt, ten laste van de Staat, het aandeel in de 
kosten van vervoer naar de begraafplaats van een 
ingevolge een beroepsziekte overleden 
seizoenarbeider dat, overeenkomstig de 
verordeningen van de Europese Unie, ten laste komt 
van België terug;  

  Het betaalt, ten laste van de Staat, het aandeel in de 
kosten van vervoer naar de begraafplaats van een 
ingevolge een beroepsziekte overleden 
seizoenarbeider dat, overeenkomstig internationale 
rechtsinstrumenten waar België door gebonden is 
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en die betrekking hebben op de sociale zekerheid, 
ten laste komt van België terug;  

  2° op verzoek van andere instellingen en 
overheidsdiensten belast met de schadeloosstelling 
voor beroepsziekten is het aan Fedris toegelaten de 
medische onderzoeken en de medische expertisen te 
doen van hen die door een dergelijke ziekte zijn 
getroffen. 

  2° op verzoek van andere instellingen en 
overheidsdiensten belast met de schadeloosstelling 
voor beroepsziekten is het aan Fedris toegelaten de 
medische onderzoeken en de medische expertisen te 
doen van hen die door een dergelijke ziekte zijn 
getroffen. 

  De Koning bepaalt, na advies van het algemeen 
beheerscomité, het tarief van de honoraria die 
verschuldigd zijn voor deze onderzoeken en 
expertisen; 

  De Koning bepaalt, na advies van het algemeen 
beheerscomité, het tarief van de honoraria die 
verschuldigd zijn voor deze onderzoeken en 
expertisen; 

  3° in afwijking van de bepalingen van artikel 2 ten 
voorlopigen titel de in deze wetten voorziene 
schadevergoeding wegens beroepsziekten uit te 
keren aan de door de overheid tewerkgestelde 
werklozen, waarvoor de Rijksdienst voor 
Arbeidsvoorziening beschouwd wordt als werkgever 
voor de toepassing van onderhavige wetgeving. 

  3° in afwijking van de bepalingen van artikel 2 ten 
voorlopigen titel de in deze wetten voorziene 
schadevergoeding wegens beroepsziekten uit te 
keren aan de door de overheid tewerkgestelde 
werklozen, waarvoor de Rijksdienst voor 
Arbeidsvoorziening beschouwd wordt als werkgever 
voor de toepassing van onderhavige wetgeving. 

  Het bedrag van de uitgekeerde vergoedingen en van 
de gemaakte expertisekosten wordt jaarlijks bij de 
Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening 
teruggevorderd. 

  Het bedrag van de uitgekeerde vergoedingen en van 
de gemaakte expertisekosten wordt jaarlijks bij de 
Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening 
teruggevorderd. 

  4° (…)   4° (…) 
  5° aan de slachtoffers van beroepsziekten uit de 
provinciale en plaatselijke overheidsdiensten, 
aangesloten bij de Rijksdienst voor Sociale 
Zekerheid van de provinciale en plaatselijke 
overheidsdiensten, de voordelen toe te kennen 
voorzien in de wet van 3 juli 1967 betreffende de 
schadevergoeding voor arbeidsongevallen, 
ongevallen op de weg naar en van het werk en voor 
beroepsziekten in de overheidssector. 

  5° aan de slachtoffers van beroepsziekten uit de 
provinciale en plaatselijke overheidsdiensten, 
aangesloten bij de Rijksdienst voor Sociale 
Zekerheid van de provinciale en plaatselijke 
overheidsdiensten, de voordelen toe te kennen 
voorzien in de wet van 3 juli 1967 betreffende de 
schadevergoeding voor arbeidsongevallen, 
ongevallen op de weg naar en van het werk en voor 
beroepsziekten in de overheidssector. 

  6° aan door een beroepsziekte aangetaste of 
bedreigde personen die behoren tot de in 5° bedoelde 
overheidsdiensten het genot toe te kennen van de 
preventieacties voorzien in deze wetten, voor zover 
de in artikel 62 gestelde voorwaarde wordt vervuld. 

  6° aan door een beroepsziekte aangetaste of 
bedreigde personen die behoren tot de in 5° bedoelde 
overheidsdiensten het genot toe te kennen van de 
preventieacties voorzien in deze wetten, voor zover 
de in artikel 62 gestelde voorwaarde wordt vervuld. 

  6°bis. bij te dragen in de kosten voor het 
gezondheidstoezicht op de jongeren die een 
alternerende opleiding volgen in de zin van artikel 1, 
3°, van het koninklijk besluit van 1 september 2006 
betreffende de start- en stagebonus en die in dat 
kader, met het oog op hun praktijkopleiding bij de 
werkgever, verbonden zijn door een 
arbeidsovereenkomst of een van de 
opleidingsovereenkomsten, bedoeld in artikel 1, 4°, 
van voornoemd besluit van 1 september 2006. De 
Koning bepaalt welke kosten in aanmerking kunnen 

  6°bis. bij te dragen in de kosten voor het 
gezondheidstoezicht op de jongeren die een 
alternerende opleiding volgen in de zin van artikel 1, 
3°, van het koninklijk besluit van 1 september 2006 
betreffende de start- en stagebonus en die in dat 
kader, met het oog op hun praktijkopleiding bij de 
werkgever, verbonden zijn door een 
arbeidsovereenkomst of een van de 
opleidingsovereenkomsten, bedoeld in artikel 1, 4°, 
van voornoemd besluit van 1 september 2006. De 
Koning bepaalt welke kosten in aanmerking kunnen 
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worden genomen, evenals de voorwaarden en de 
modaliteiten van de bijdrage. 

worden genomen, evenals de voorwaarden en de 
modaliteiten van de bijdrage. 

  7° op schriftelijk verzoek van de preventieadviseur-
arbeidsarts of van het Comité voor preventie en 
bescherming op het werk, in de door de Koning te 
bepalen voorwaarden, advies te verstrekken in 
verband met de blootstelling op de werkplaatsen of 
arbeidsposten aan beroepsziekterisico's. 

  7° op schriftelijk verzoek van de preventieadviseur-
arbeidsarts of van het Comité voor preventie en 
bescherming op het werk, in de door de Koning te 
bepalen voorwaarden, advies te verstrekken in 
verband met de blootstelling op de werkplaatsen of 
arbeidsposten aan beroepsziekterisico's. 

  Hiertoe kan het :   Hiertoe kan het : 
  - onderzoeken voor risicobepalingen uitvoeren;   - onderzoeken voor risicobepalingen uitvoeren; 
  - in akkoord met de preventieadviseur-arbeidsarts 
de passende medische onderzoeken uitvoeren bij 
werknemers tewerkgesteld op de arbeidsposten 
waarin deze risico's aanwezig zijn. 

  - in akkoord met de preventieadviseur-arbeidsarts 
de passende medische onderzoeken uitvoeren bij 
werknemers tewerkgesteld op de arbeidsposten 
waarin deze risico's aanwezig zijn. 

  De preventieadviseur-arbeidsarts, de werkgever en 
de bevoegde ambtenaren van Fedris nemen, vooraf 
en na gemeen overleg, alle nodige maatregelen opdat 
die onderzoeken in de beste voorwaarden zouden 
kunnen gebeuren, zowel wat de goede gang van het 
werk in het betrokken bedrijf als het nagestreefde 
doel betreft. 

  De preventieadviseur-arbeidsarts, de werkgever en 
de bevoegde ambtenaren van Fedris nemen, vooraf 
en na gemeen overleg, alle nodige maatregelen opdat 
die onderzoeken in de beste voorwaarden zouden 
kunnen gebeuren, zowel wat de goede gang van het 
werk in het betrokken bedrijf als het nagestreefde 
doel betreft. 

   De kosten van deze onderzoeken en de 
administratieve kosten die hieraan inherent zijn, zijn 
ten laste van de begunstigde volgens de modaliteiten 
bepaald door de Koning. 

   De kosten van deze onderzoeken en de 
administratieve kosten die hieraan inherent zijn, zijn 
ten laste van de begunstigde volgens de modaliteiten 
bepaald door de Koning. 

  8° bij te dragen in de kosten voor het 
gezondheidstoezicht op de stagiairs zoals bedoeld in 
het koninklijk besluit van 21 september 2004 
betreffende de bescherming van de stagiairs. De 
Koning bepaalt welke kosten in aanmerking kunnen 
worden genomen, evenals de voorwaarden en de 
modaliteiten van de bijdrage. 

  8° bij te dragen in de kosten voor het 
gezondheidstoezicht op de stagiairs zoals bedoeld in 
het koninklijk besluit van 21 september 2004 
betreffende de bescherming van de stagiairs. De 
Koning bepaalt welke kosten in aanmerking kunnen 
worden genomen, evenals de voorwaarden en de 
modaliteiten van de bijdrage. 

  9° het uitvoeren, op de door de Koning vastgestelde 
wijze, van de opdrachten die opgelegd worden door 
de Codex over het Welzijn op het werk, Titel I, 
Hoofdstuk IV, en door de bijzondere besluiten die in 
uitvoering van deze Codex zijn genomen. 

  9° het uitvoeren, op de door de Koning vastgestelde 
wijze, van de opdrachten die opgelegd worden door 
de Codex over het Welzijn op het werk, Titel I, 
Hoofdstuk IV, en door de bijzondere besluiten die in 
uitvoering van deze Codex zijn genomen. 

  10° een tegemoetkoming te betalen aan de 
slachtoffers van asbest overeenkomstig Titel IV, 
Hoofdstuk VI, van de programmawet (I) van 27 
december 2006 

  10° een tegemoetkoming te betalen aan de 
slachtoffers van asbest overeenkomstig Titel IV, 
Hoofdstuk VI, van de programmawet (I) van 27 
december 2006 

  11° onder de voorwaarden en volgens de nadere 
regels bepaald door het [6 beheerscomité voor de 
beroepsziekten]6, voor bepaalde werknemers, 
bedoeld in artikel 3, § 6, van het koninklijk besluit 
van 3 mei 2007 tot regeling van het conventioneel 
brugpensioen in het kader van het Generatiepact, te 
erkennen dat ze beroepsmatig rechtstreeks werden 
blootgesteld aan asbest, volgens de voorwaarden en 
procedure bepaald in een collectieve 

  11° onder de voorwaarden en volgens de nadere 
regels bepaald door het [6 beheerscomité voor de 
beroepsziekten]6, voor bepaalde werknemers, 
bedoeld in artikel 3, § 6, van het koninklijk besluit 
van 3 mei 2007 tot regeling van het conventioneel 
brugpensioen in het kader van het Generatiepact, te 
erkennen dat ze beroepsmatig rechtstreeks werden 
blootgesteld aan asbest, volgens de voorwaarden en 
procedure bepaald in een collectieve 
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arbeidsovereenkomst van de Nationale Arbeidsraad. 
De Koning kan nadere regels bepalen voor de 
uitoefening van deze bevoegdheid; 

arbeidsovereenkomst van de Nationale Arbeidsraad. 
De Koning kan nadere regels bepalen voor de 
uitoefening van deze bevoegdheid; 

  12° (…)   12° (…) 
  13° De opvolging en analyse van de werk-
verwijdering zwangere werkneemsters te verzekeren 
wanneer er met toepassing van artikel 41 van de 
arbeidswet van 16 maart 1971, een risico werd 
vastgesteld, en wanneer de werkgever één van de 
maatregelen bedoeld in artikel 42, § 1, van dezelfde 
wet, heeft genomen. Te dien einde baseert het Fonds 
zich op de informatiestromen, komende van de 
verzekeringsinstellingen, enerzijds, en van de 
werkgevers, anderzijds. De Koning kan nadere regels 
bepalen voor de uitoefening van deze bevoegdheid. 
 

  13° De opvolging en analyse van de werk-
verwijdering zwangere werkneemsters te verzekeren 
wanneer er met toepassing van artikel 41 van de 
arbeidswet van 16 maart 1971, een risico werd 
vastgesteld, en wanneer de werkgever één van de 
maatregelen bedoeld in artikel 42, § 1, van dezelfde 
wet, heeft genomen. Te dien einde baseert het Fonds 
zich op de informatiestromen, komende van de 
verzekeringsinstellingen, enerzijds, en van de 
werkgevers, anderzijds. De Koning kan nadere regels 
bepalen voor de uitoefening van deze bevoegdheid. 

Art. 6. 
 

Art. 6. 

artikel 67 
De bepalingen van deze wetten laten onverkort de 
bepalingen van de in België geldende internationale 
verdragen inzake sociale zekerheid. 

artikel 67 
De bepalingen van deze wetten laten onverkort de 
bepalingen van de in België geldende 
internationale rechtsinstrumenten waar België 
door gebonden is en die betrekking hebben op de 
sociale zekerheid. 

Arbeidsongevallenwet van 10 april 1971 
 

Titel VI. - Wijziging van de 
arbeidsongevallenwet van 10 april 1971 

 

Titel VI. - Wijziging van de 
arbeidsongevallenwet van 10 april 1971 

 
Art. 7. 

 
Art. 7. 

 
artikel 58 
§ 1. Fedris heeft tot taak: 

artikel 58 
§ 1. Fedris heeft tot taak: 

  1° de schadeloosstelling inzake de 
arbeidsongevallen overkomen aan zeelieden te 
verzekeren overeenkomstig de bepalingen van deze 
wet; 

  1° de schadeloosstelling inzake de 
arbeidsongevallen overkomen aan zeelieden te 
verzekeren overeenkomstig de bepalingen van deze 
wet; 

  2° de uitgaven in de gevallen bedoeld bij artikel 84, 
tweede lid, terug te betalen; 

  2° de uitgaven in de gevallen bedoeld bij artikel 84, 
tweede lid, terug te betalen; 

  3° de schadeloosstelling inzake de 
arbeidsongevallen toe te kennen overeenkomstig de 
bepalingen van deze wet, wanneer de werkgever geen 
verzekering heeft aangegaan zoals voorgeschreven 
bij artikel 49, of wanneer de 
verzekeringsonderneming in gebreke blijft; 

  3° de schadeloosstelling inzake de 
arbeidsongevallen toe te kennen overeenkomstig de 
bepalingen van deze wet, wanneer de werkgever geen 
verzekering heeft aangegaan zoals voorgeschreven 
bij artikel 49, of wanneer de 
verzekeringsonderneming in gebreke blijft; 

  4° de renten uit te keren aan de zeelieden of hun 
rechthebbenden, bedoeld bij artikel 96, eerste lid; 

  4° de renten uit te keren aan de zeelieden of hun 
rechthebbenden, bedoeld bij artikel 96, eerste lid; 

  5° op te treden als verbindingsorgaan inzake 
arbeidsongevallen in het kader van de verordeningen 
en richtlijnen van de Europese Gemeenschap; 

  5° op te treden als verbindingsorgaan inzake 
arbeidsongevallen in het kader van de internationale 
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rechtsinstrumenten waar België door gebonden is 
en die betrekking hebben op de sociale zekerheid; 

  6° het aandeel in de kosten voor overbrenging naar 
de begraafplaats van een ingevolge een 
arbeidsongeval overleden seizoenarbeider, dat 
overeenkomstig de verordeningen van de Europese 
Gemeenschap ten laste komt van België, terug te 
betalen; 

  6° het aandeel in de kosten voor overbrenging naar 
de begraafplaats van een ingevolge een 
arbeidsongeval overleden seizoenarbeider, dat 
overeenkomstig internationale rechtsinstrumenten 
waar België door gebonden is en die betrekking 
hebben op de sociale zekerheid ten laste komt van 
België, terug te betalen; 

  7° zijn akkoord te verlenen, onder de door de 
Koning bepaalde voorwaarden, over de prothesen en 
orthopedische toestellen die nodig zijn; 

  7° zijn akkoord te verlenen, onder de door de 
Koning bepaalde voorwaarden, over de prothesen en 
orthopedische toestellen die nodig zijn; 

  8° sociale bijstand te verlenen aan de getroffenen of 
hun rechthebbenden, onder de voorwaarden bepaald 
door de Koning; 

  8° sociale bijstand te verlenen aan de getroffenen of 
hun rechthebbenden, onder de voorwaarden bepaald 
door de Koning; 

  9° controle uit te oefenen op de toepassing van deze 
wet en op de wet van 3 juli 1967 betreffende de 
preventie van of de schadevergoeding voor 
arbeidsongevallen, voor ongevallen op de weg naar 
en van het werk en voor de beroepsziekten in de 
overheidssector, met inbegrip van de verrichtingen 
van de verzekeringsondernemingen in verband met 
deze wet en de uitvoeringsbesluiten van deze wetten; 

  9° controle uit te oefenen op de toepassing van deze 
wet en op de wet van 3 juli 1967 betreffende de 
preventie van of de schadevergoeding voor 
arbeidsongevallen, voor ongevallen op de weg naar 
en van het werk en voor de beroepsziekten in de 
overheidssector, met inbegrip van de verrichtingen 
van de verzekeringsondernemingen in verband met 
deze wet en de uitvoeringsbesluiten van deze wetten; 

  10° de cumulatiebeperkingen bedoeld bij artikel 
42bis en de maatregelen tot beperking van de 
prestaties die krachtens deze wet worden toegekend, 
toe te passen en uit te voeren;  

  10° de cumulatiebeperkingen bedoeld bij artikel 
42bis en de maatregelen tot beperking van de 
prestaties die krachtens deze wet worden toegekend, 
toe te passen en uit te voeren;  

  11° een preventiebeleid te organiseren en daarbij 
onder meer een coördinerende, adviserende en 
stimulerende rol te vervullen. De organisatie en de 
werking van dit preventiebeleid worden door de 
Koning bepaald; 

  11° een preventiebeleid te organiseren en daarbij 
onder meer een coördinerende, adviserende en 
stimulerende rol te vervullen. De organisatie en de 
werking van dit preventiebeleid worden door de 
Koning bepaald; 

  12° een centrale gegevensbank op te richten 
betreffende de aangegeven arbeidsongevallen en hun 
regeling. De organisatie en de werking van deze 
centrale gegevensbank worden door de Koning 
bepaald; 

  12° een centrale gegevensbank op te richten 
betreffende de aangegeven arbeidsongevallen en hun 
regeling. De organisatie en de werking van deze 
centrale gegevensbank worden door de Koning 
bepaald; 

  13° de overeenkomst tussen de partijen betreffende 
de voor het arbeidsongeval verschuldigde 
vergoedingen te bekrachtigen. 

  13° de overeenkomst tussen de partijen betreffende 
de voor het arbeidsongeval verschuldigde 
vergoedingen te bekrachtigen. 

  14° de in artikel 49bis bedoelde verzwaarde risico's 
vast te stellen; 

  14° de in artikel 49bis bedoelde verzwaarde risico's 
vast te stellen; 

  15° (…)   15° (…) 
  16° de bijzondere bijslag, bedoeld in artikel 
27quater, te verlenen. 

  16° de bijzondere bijslag, bedoeld in artikel 
27quater, te verlenen. 

  17° op basis van het kapitaal dat aan Fedris is 
gestort, de jaarlijkse vergoedingen en renten evenals 
de door de Koning bepaalde bijslagen voor de 
ongevallen bedoeld in artikel 45quater te betalen. 

  17° op basis van het kapitaal dat aan Fedris is 
gestort, de jaarlijkse vergoedingen en renten evenals 
de door de Koning bepaalde bijslagen voor de 
ongevallen bedoeld in artikel 45quater te betalen. 
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  18° de schadeloosstelling te verzekeren van de 
arbeidsongevallen die zijn overkomen aan de 
betaalde sportbeoefenaars van wie de werkgevers 
ambtshalve bij  Fedris zijn verzekerd overeenkomstig 
artikel 86. 

  18° de schadeloosstelling te verzekeren van de 
arbeidsongevallen die zijn overkomen aan de 
betaalde sportbeoefenaars van wie de werkgevers 
ambtshalve bij  Fedris zijn verzekerd overeenkomstig 
artikel 86. 

  19° onder de voorwaarden en volgens de nadere 
regels bepaald door het beheerscomité voor de 
arbeidsongevallen, erkennen dat de werknemers 
bedoeld in artikel 3, § 6 van het koninklijk besluit van 
3 mei 2007 tot regeling van het stelsel van 
werkloosheid met bedrijfstoeslag, ernstige 
lichamelijke problemen hebben, geheel of 
gedeeltelijk veroorzaakt door hun beroepsactiviteit, 
die de verdere uitoefening van hun beroep significant 
bemoeilijken, volgens de voorwaarden en procedures 
bepaald in een collectieve arbeidsovereenkomst van 
de Nationale Arbeidsraad. De Koning kan nadere 
regels bepalen voor de uitoefening van deze 
bevoegdheid. 

  19° onder de voorwaarden en volgens de nadere 
regels bepaald door het beheerscomité voor de 
arbeidsongevallen, erkennen dat de werknemers 
bedoeld in artikel 3, § 6 van het koninklijk besluit van 
3 mei 2007 tot regeling van het stelsel van 
werkloosheid met bedrijfstoeslag, ernstige 
lichamelijke problemen hebben, geheel of 
gedeeltelijk veroorzaakt door hun beroepsactiviteit, 
die de verdere uitoefening van hun beroep significant 
bemoeilijken, volgens de voorwaarden en procedures 
bepaald in een collectieve arbeidsovereenkomst van 
de Nationale Arbeidsraad. De Koning kan nadere 
regels bepalen voor de uitoefening van deze 
bevoegdheid. 

   20° de herwaarderingsbijslagen en de 
herwaarderingen van de bijslagen als bedoeld in 
artikel 27bis, laatste lid, toe te kennen die ten laste 
zijn van Fedris op basis van artikel 27ter. 

   20° de herwaarderingsbijslagen en de 
herwaarderingen van de bijslagen als bedoeld in 
artikel 27bis, laatste lid, toe te kennen die ten laste 
zijn van Fedris op basis van artikel 27ter. 

  § 2. (...) 
 

  § 2. (...) 
 

Wet van 15 mei 1984 houdende maatregelen tot harmonisering in de pensioenregelingen 
 
Titel VII. - Wijziging van de wet van 15 mei 1984 
houdende maatregelen tot harmonisering in de 

pensioenregelingen 
 

Titel VII. - Wijziging van de wet van 15 mei 1984 
houdende maatregelen tot harmonisering in de 

pensioenregelingen 
 

Art. 8. 
 

Art. 8. 
 

artikel 131ter 
§ 1. Met ingang van 1 januari 2015 : 

artikel 131ter 
§ 1. Met ingang van 1 januari 2015 : 

   1° worden de bedragen bedoeld in artikel 131bis, § 
1septies, 9°, respectievelijk gebracht op 12.765,99 
euro en op 9.648,57 euro; 

   1° worden de bedragen bedoeld in artikel 131bis, § 
1septies, 9°, respectievelijk gebracht op 12.765,99 
euro en op 9.648,57 euro; 

   2° wordt aan de gerechtigde op een rust- of 
overlevingspensioen als zelfstandige, een 
minimumpensioen verleend wanneer hij, naargelang 
van het geval, in zijn hoofde of in hoofde van de 
overleden echtgenoot, een beroepsloopbaan bewijst 
die hetzij in de regeling voor zelfstandigen alleen, 
hetzij in de regeling voor zelfstandigen en 
werknemers samen, hetzij in de regeling voor 
zelfstandigen en in een of meerdere regelingen 
waarop de Europese Verordeningen van toepassing 
zijn of waarop een door België gesloten 
overeenkomst inzake sociale zekerheid betreffende 

   2° wordt aan de gerechtigde op een rust- of 
overlevingspensioen als zelfstandige, een 
minimumpensioen verleend wanneer hij, 
naargelang van het geval, in zijn hoofde of in 
hoofde van de overleden echtgenoot, een 
beroepsloopbaan bewijst die hetzij in de regeling 
voor zelfstandigen alleen, hetzij in de regeling 
voor zelfstandigen en werknemers samen, hetzij 
in de regeling voor zelfstandigen en in een of 
meerdere regelingen waarop de Europese 
verordeningen van toepassing zijn of waarop een 
internationale overeenkomst die geheel of 
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de pensioenen van werknemers of zelfstandigen van 
toepassing is, hetzij in de regeling voor zelfstandigen 
en werknemers en in een of meerdere regelingen 
waarop de Europese Verordeningen van toepassing 
zijn of waarop een door België gesloten 
overeenkomst inzake sociale zekerheid betreffende 
de pensioenen van werknemers of zelfstandigen van 
toepassing is, samen ten minste gelijk is aan twee 
derde van een volledige loopbaan; het 
minimumpensioen is gelijk aan een breukgedeelte 
van één van onder 1° bedoelde bedragen, dat 
naargelang van het geval gelijk is aan de breuk die nà 
de toepassing van artikel 19 van het koninklijk besluit 
nr. 72 in aanmerking genomen werd voor de 
berekening van het rust- of overlevingspensioen in de 
regeling voor zelfstandigen; 

gedeeltelijk betrekking heeft op de pensioenen van 
werknemers of zelfstandigen en waar België door 
gebonden is, van toepassing is, hetzij in de regeling 
voor zelfstandigen en werknemers en in een of 
meerdere regelingen waarop de Europese 
verordeningen van toepassing zijn of waarop een 
internationale overeenkomst die geheel of 
gedeeltelijk betrekking heeft op de pensioenen van 
werknemers of zelfstandigen en waar België door 
gebonden is, van toepassing is, samen ten minste 
gelijk is aan twee derde van een volledige 
loopbaan; het minimumpensioen is gelijk aan een 
breukgedeelte van één van onder 1° bedoelde 
bedragen, dat naargelang van het geval gelijk is 
aan de breuk die na de toepassing van artikel 19 
van het koninklijk besluit nr. 72 in aanmerking 
genomen werd voor de berekening van het rust- of 
overlevingspensioen in de regeling voor 
zelfstandigen; 

   3° wanneer de gerechtigde op een rustpensioen 
eveneens aanspraak kan maken op een rustpensioen 
in de regeling voor werknemers of wanneer de 
gerechtigde op een overlevingspensioen eveneens 
aanspraak kan maken op een overlevingspensioen in 
de regeling voor werknemers, mag de toepassing van 
de bepalingen van deze titel niet tot gevolg hebben 
dat het totaal van die voordelen van dezelfde aard, 
toegekend in de pensioenregelingen voor 
zelfstandigen en werknemers, hoger is dan : 

   3° wanneer de gerechtigde op een rustpensioen 
eveneens aanspraak kan maken op een rustpensioen 
in de regeling voor werknemers of wanneer de 
gerechtigde op een overlevingspensioen eveneens 
aanspraak kan maken op een overlevingspensioen in 
de regeling voor werknemers, mag de toepassing van 
de bepalingen van deze titel niet tot gevolg hebben 
dat het totaal van die voordelen van dezelfde aard, 
toegekend in de pensioenregelingen voor 
zelfstandigen en werknemers, hoger is dan : 

   - 12.765,99 EUR wanneer de belanghebbende de 
voorwaarden vervult beoogd in artikel 9, § 1, 1°, of § 
2, van het koninklijk besluit nr. 72; 

   - 12.765,99 EUR wanneer de belanghebbende de 
voorwaarden vervult beoogd in artikel 9, § 1, 1°, of § 
2, van het koninklijk besluit nr. 72; 

   - 9.648,57 EUR in de andere gevallen.    - 9.648,57 EUR in de andere gevallen. 
   Wanneer deze grens wordt overschreden, wordt het 
minimumrustpensioen of het 
minimumoverlevingspensioen, naargelang van het 
geval, in de regeling voor zelfstandigen tot het 
vereiste bedrag verminderd, zonder dat deze 
vermindering tot gevolg mag hebben dat in deze 
regeling een pensioen wordt toegekend dat kleiner is 
dan de uitkering die zou zijn toegekend indien de 
belanghebbende geen aanspraak had kunnen maken 
op het minimumpensioen. De Koning kan van deze 
bepaling afwijken indien de voormelde grens wordt 
overschreden naar aanleiding van de verhoging van 
het werknemerspensioen ingevolge de aanpassing 
aan het algemeen welzijn. 

   Wanneer deze grens wordt overschreden, wordt het 
minimumrustpensioen of het 
minimumoverlevingspensioen, naargelang van het 
geval, in de regeling voor zelfstandigen tot het 
vereiste bedrag verminderd, zonder dat deze 
vermindering tot gevolg mag hebben dat in deze 
regeling een pensioen wordt toegekend dat kleiner is 
dan de uitkering die zou zijn toegekend indien de 
belanghebbende geen aanspraak had kunnen maken 
op het minimumpensioen. De Koning kan van deze 
bepaling afwijken indien de voormelde grens wordt 
overschreden naar aanleiding van de verhoging van 
het werknemerspensioen ingevolge de aanpassing 
aan het algemeen welzijn. 

  Op 1 april 2015 worden de in het eerste lid, 1° en 3° 
bedoelde bedragen van 12.765,99 euro en 9.648,57 
euro respectievelijk gebracht op : 

  Op 1 april 2015 worden de in het eerste lid, 1° en 3° 
bedoelde bedragen van 12.765,99 euro en 9.648,57 
euro respectievelijk gebracht op : 
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   1° 12.765,99 euro wanneer de belanghebbende de 
voorwaarden vervult beoogd in artikel 9, § 1, 1°, of § 
2, van het koninklijk besluit nr. 72; 

   1° 12.765,99 euro wanneer de belanghebbende de 
voorwaarden vervult beoogd in artikel 9, § 1, 1°, of § 
2, van het koninklijk besluit nr. 72; 

   2° 9.739,51 euro wanneer de belanghebbende de 
voorwaarden vervult beoogd in artikel 9, § 1, 2°, van 
het koninklijk besluit nr. 72; 

   2° 9.739,51 euro wanneer de belanghebbende de 
voorwaarden vervult beoogd in artikel 9, § 1, 2°, van 
het koninklijk besluit nr. 72; 

   3° 9.713,78 euro voor een overlevingspensioen.    3° 9.713,78 euro voor een overlevingspensioen. 
  Op 1 september 2015 worden de in het eerste lid, 1° 
en 3° bedoelde bedragen van 12.765,99 euro en 
9.648,57 euro respectievelijk gebracht op : 

  Op 1 september 2015 worden de in het eerste lid, 1° 
en 3° bedoelde bedragen van 12.765,99 euro en 
9.648,57 euro respectievelijk gebracht op : 

   1° 13.021,30 euro wanneer de belanghebbende de 
voorwaarden vervult beoogd in artikel 9, § 1, 1°, of § 
2, van het koninklijk besluit nr. 72; 

   1° 13.021,30 euro wanneer de belanghebbende de 
voorwaarden vervult beoogd in artikel 9, § 1, 1°, of § 
2, van het koninklijk besluit nr. 72; 

   2° 9.934,31 euro wanneer de belanghebbende de 
voorwaarden vervult beoogd in artikel 9, § 1, 2°, van 
het koninklijk besluit nr. 72; 

   2° 9.934,31 euro wanneer de belanghebbende de 
voorwaarden vervult beoogd in artikel 9, § 1, 2°, van 
het koninklijk besluit nr. 72; 

   3° 9.908,06 euro voor een overlevingspensioen.    3° 9.908,06 euro voor een overlevingspensioen. 
   De Koning kan bij besluit, vastgesteld na overleg in 
de Ministerraad, deze paragraaf wijzigen en 
aanvullen, om op de data die Hij bepaalt de in dat lid 
bedoelde bedragen te verhogen. 

   De Koning kan bij besluit, vastgesteld na overleg in 
de Ministerraad, deze paragraaf wijzigen en 
aanvullen, om op de data die Hij bepaalt de in dat lid 
bedoelde bedragen te verhogen. 

  § 1bis. Vanaf 1 augustus 2016 zijn de in § 1, eerste 
lid, 1° en 3°, bedoelde bedragen van 12 765,99 euro 
en 9 648,57 euro, gelijk aan de in artikel 152 van de 
wet van 8 augustus 1980 betreffende de budgettaire 
voorstellen 1979-1980 bedoelde bedragen, voor wat 
betreft het rustpensioen, en aan het in artikel 153 van 
dezelfde wet bedoelde bedrag, voor wat betreft het 
overlevingspensioen. 

  § 1bis. Vanaf 1 augustus 2016 zijn de in § 1, eerste 
lid, 1° en 3°, bedoelde bedragen van 12 765,99 euro 
en 9 648,57 euro, gelijk aan de in artikel 152 van de 
wet van 8 augustus 1980 betreffende de budgettaire 
voorstellen 1979-1980 bedoelde bedragen, voor wat 
betreft het rustpensioen, en aan het in artikel 153 van 
dezelfde wet bedoelde bedrag, voor wat betreft het 
overlevingspensioen. 

   § 2. De Koning stelt vast wat moet worden verstaan 
onder een beroepsloopbaan die ten minste gelijk is 
aan twee derde van een volledige loopbaan, hetzij in 
de regeling voor zelfstandigen alleen, hetzij in de 
regeling voor zelfstandigen en werknemers samen, 
hetzij in de regeling voor zelfstandigen en in 
regelingen waarop de Europese Verordeningen van 
toepassing zijn of waarop een door België gesloten 
overeenkomst inzake sociale zekerheid betreffende 
de pensioenen van werknemers of zelfstandigen van 
toepassing is, samen, hetzij in de regeling voor 
zelfstandigen en werknemers of regelingen waarop 
de Europese Verordeningen van toepassing zijn of 
waarop een door België gesloten overeenkomst 
inzake sociale zekerheid betreffende de pensioenen 
van werknemers of zelfstandigen van toepassing is, 
samen. 

   § 2. De Koning stelt vast wat moet worden 
verstaan onder een beroepsloopbaan die ten 
minste gelijk is aan twee derde van een volledige 
loopbaan, hetzij in de regeling voor zelfstandigen 
alleen, hetzij in de regeling voor zelfstandigen en 
werknemers samen, hetzij in de regeling voor 
zelfstandigen en in regelingen waarop de 
Europese verordeningen van toepassing zijn of 
waarop een internationale overeenkomst die 
geheel of gedeeltelijk betrekking heeft op de 
pensioenen van werknemers of zelfstandigen en 
waar België door gebonden is, van toepassing is, 
samen, hetzij in de regeling voor zelfstandigen en 
werknemers of in regelingen waarop de Europese 
Verordeningen van toepassing zijn of waarop een 
internationale overeenkomst die geheel of 
gedeeltelijk betrekking heeft op de pensioenen van 
werknemers of zelfstandigen en waar België door 
gebonden is, van toepassing is, samen. 
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   Hij stelt eveneens de berekeningsmodaliteiten van 
het minimumpensioen vast, wanneer het pensioen 
een vermindering heeft ondergaan. 

   Hij stelt eveneens de berekeningsmodaliteiten van 
het minimumpensioen vast, wanneer het pensioen 
een vermindering heeft ondergaan. 

   § 3. De bedragen vastgesteld in het huidige artikel 
zijn gekoppeld aan het spilindexcijfer 103,14 (basis 
1996 = 100). 

   § 3. De bedragen vastgesteld in het huidige artikel 
zijn gekoppeld aan het spilindexcijfer 103,14 (basis 
1996 = 100). 

   Zij variëren volgens de schommelingen van dat 
indexcijfer, overeenkomstig de bepalingen van 
artikel 43 van het koninklijk besluit nr. 72, zoals de 
toegekende pensioenen waarvoor niet aan de 
toekenningsvoorwaarden van het minimumpensioen 
is voldaan. 

   Zij variëren volgens de schommelingen van dat 
indexcijfer, overeenkomstig de bepalingen van 
artikel 43 van het koninklijk besluit nr. 72, zoals de 
toegekende pensioenen waarvoor niet aan de 
toekenningsvoorwaarden van het minimumpensioen 
is voldaan. 

   § 4. De toepassing van de bepalingen van dit artikel 
mag niet tot gevolg hebben dat een bedrag wordt 
toegekend dat lager is dan het bedrag verkregen 
overeenkomstig de bepalingen die van kracht zijn 
tijdens de maand voorafgaand aan die waarin de wet 
in een verhoging van het minimumpensioen voorziet. 
 

   § 4. De toepassing van de bepalingen van dit artikel 
mag niet tot gevolg hebben dat een bedrag wordt 
toegekend dat lager is dan het bedrag verkregen 
overeenkomstig de bepalingen die van kracht zijn 
tijdens de maand voorafgaand aan die waarin de wet 
in een verhoging van het minimumpensioen voorziet. 
 

Koninklijk besluit van 23 december 1996 tot uitvoering van de artikelen 15, 16 en 17 van de wet van 26 juli 1996 
tot modernisering van de sociale zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke 
pensioenstelsels 
 
Titel VIII.- Wijziging van het koninklijk besluit 

van 23 december 1996 tot uitvoering van de 
artikelen 15, 16 en 17 van de wet van 26 juli 1996 
tot modernisering van de sociale zekerheid en tot 
vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke 

pensioenstelsels 
 

Titel VIII.- Wijziging van het koninklijk besluit 
van 23 december 1996 tot uitvoering van de 

artikelen 15, 16 en 17 van de wet van 26 juli 1996 
tot modernisering van de sociale zekerheid en tot 
vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke 

pensioenstelsels 
 

Art. 9. 
 

Art. 9. 
 

artikel 4 
§ 1. In afwijking van artikel 2, § 1, en onverminderd 
de bepalingen van paragraaf 3 van dit artikel kan het 
pensioen naar keuze en op verzoek van de 
belanghebbende vervroegd ingaan. De gekozen 
ingangsdatum kan niet voorafgaan aan de eerste dag 
van de maand volgend op deze waarin hij de aanvraag 
indient noch : 

artikel 4 
§ 1. In afwijking van artikel 2, § 1, en onverminderd 
de bepalingen van paragraaf 3 van dit artikel kan het 
pensioen naar keuze en op verzoek van de 
belanghebbende vervroegd ingaan. De gekozen 
ingangsdatum kan niet voorafgaan aan de eerste dag 
van de maand volgend op deze waarin hij de aanvraag 
indient noch : 

   1° aan de eerste dag van de zevende maand volgend 
op deze tijdens welke hij de leeftijd van 60 jaar 
bereikt, voor de pensioenen die daadwerkelijk en 
voor de eerste maal ingaan ten vroegste op 1 januari 
2013 en uiterlijk op 1 december 2013; 

   1° aan de eerste dag van de zevende maand volgend 
op deze tijdens welke hij de leeftijd van 60 jaar 
bereikt, voor de pensioenen die daadwerkelijk en 
voor de eerste maal ingaan ten vroegste op 1 januari 
2013 en uiterlijk op 1 december 2013; 

   2° aan de eerste dag van de maand volgend op deze 
tijdens welke hij de leeftijd van 61 jaar bereikt, voor 
de pensioenen die daadwerkelijk en voor de eerste 
maal ingaan ten vroegste op 1 januari 2014 en 
uiterlijk op 1 december 2014; 

   2° aan de eerste dag van de maand volgend op deze 
tijdens welke hij de leeftijd van 61 jaar bereikt, voor 
de pensioenen die daadwerkelijk en voor de eerste 
maal ingaan ten vroegste op 1 januari 2014 en 
uiterlijk op 1 december 2014; 
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   3° aan de eerste dag van de zevende maand volgend 
op deze tijdens welke hij de leeftijd van 61 jaar 
bereikt, voor de pensioenen die daadwerkelijk en 
voor de eerste maal ingaan ten vroegste op 1 januari 
2015 en uiterlijk op 1 december 2015; 

   3° aan de eerste dag van de zevende maand volgend 
op deze tijdens welke hij de leeftijd van 61 jaar 
bereikt, voor de pensioenen die daadwerkelijk en 
voor de eerste maal ingaan ten vroegste op 1 januari 
2015 en uiterlijk op 1 december 2015; 

   4° aan de eerste dag van de maand volgend op deze 
tijdens welke hij de leeftijd van 62 jaar bereikt, voor 
de pensioenen die daadwerkelijk en voor de eerste 
maal ten vroegste op 1 januari 2016 en uiterlijk op 1 
december 2016 ingaan; 

   4° aan de eerste dag van de maand volgend op deze 
tijdens welke hij de leeftijd van 62 jaar bereikt, voor 
de pensioenen die daadwerkelijk en voor de eerste 
maal ten vroegste op 1 januari 2016 en uiterlijk op 1 
december 2016 ingaan; 

   5° aan de eerste dag van de zevende maand volgend 
op deze tijdens welke hij de leeftijd van 62 jaar 
bereikt, voor de pensioenen die daadwerkelijk en 
voor de eerste maal ingaan ten vroegste op 1 januari 
2017 en uiterlijk op 1 december 2017; 

   5° aan de eerste dag van de zevende maand volgend 
op deze tijdens welke hij de leeftijd van 62 jaar 
bereikt, voor de pensioenen die daadwerkelijk en 
voor de eerste maal ingaan ten vroegste op 1 januari 
2017 en uiterlijk op 1 december 2017; 

   6° aan de eerste dag van de maand volgend op deze 
tijdens welke hij de leeftijd van 63 jaar bereikt, voor 
de pensioenen die daadwerkelijk en voor de eerste 
maal ingaan ten vroegste op 1 januari 2018. 

   6° aan de eerste dag van de maand volgend op deze 
tijdens welke hij de leeftijd van 63 jaar bereikt, voor 
de pensioenen die daadwerkelijk en voor de eerste 
maal ingaan ten vroegste op 1 januari 2018. 

  § 2. De mogelijkheid om overeenkomstig paragraaf 
1 een vervroegd rustpensioen te bekomen is 
onderworpen aan de voorwaarde dat de 
belanghebbende een loopbaan bewijst van een 
bepaald aantal kalenderjaren waarvoor 
pensioenrechten kunnen worden geopend krachtens 
dit besluit, de wet van 20 juli 1990 tot instelling van 
een flexibele pensioenleeftijd voor werknemers en tot 
aanpassing van de werknemerspensioenen aan de 
evolutie van het algemeen welzijn, het koninklijk 
besluit nr. 50, een Belgische regeling voor arbeiders, 
bedienden, mijnwerkers, zeevarenden of 
zelfstandigen, een Belgische regeling toepasselijk op 
het personeel van de overheidsdiensten of van de 
Nationale Maatschappij der Belgische Spoorwegen, 
iedere andere Belgische wettelijke regeling of iedere 
buitenlandse regeling waarop de Europese 
verordeningen betreffende sociale zekerheid of een 
door België gesloten overeenkomst betreffende 
sociale zekerheid van toepassing is. De vereiste 
loopbaanvoorwaarde is : 

  § 2. De mogelijkheid om overeenkomstig paragraaf 
1 een vervroegd rustpensioen te bekomen is 
onderworpen aan de voorwaarde dat de 
belanghebbende een loopbaan bewijst van een 
bepaald aantal kalenderjaren waarvoor 
pensioenrechten kunnen worden geopend krachtens 
dit besluit, de wet van 20 juli 1990 tot instelling van 
een flexibele pensioenleeftijd voor werknemers en tot 
aanpassing van de werknemerspensioenen aan de 
evolutie van het algemeen welzijn, het koninklijk 
besluit nr. 50, een Belgische regeling voor arbeiders, 
bedienden, mijnwerkers, zeevarenden of 
zelfstandigen, een Belgische regeling toepasselijk op 
het personeel van de overheidsdiensten of van de 
Nationale Maatschappij der Belgische Spoorwegen, 
iedere buitenlandse regeling waarop de 
bepalingen van de Europese verordeningen of van 
internationale overeenkomsten waar België door 
gebonden is en die betrekking hebben op de 
sociale zekerheid, van toepassing is. De vereiste 
loopbaanvoorwaarde is : 

   1° ten minste 38 jaren, voor de pensioenen die 
daadwerkelijk en voor de eerste maal ingaan ten 
vroegste op 1 januari 2013 en uiterlijk op 1 december 
2013; 

   1° ten minste 38 jaren, voor de pensioenen die 
daadwerkelijk en voor de eerste maal ingaan ten 
vroegste op 1 januari 2013 en uiterlijk op 1 december 
2013; 

   2° ten minste 39 jaren, voor de pensioenen die 
daadwerkelijk en voor de eerste maal ingaan ten 
vroegste op 1 januari 2014 en uiterlijk op 1 december 
2014; 

   2° ten minste 39 jaren, voor de pensioenen die 
daadwerkelijk en voor de eerste maal ingaan ten 
vroegste op 1 januari 2014 en uiterlijk op 1 december 
2014; 

   3° ten minste 40 jaren, voor de pensioenen die 
daadwerkelijk en voor de eerste maal ten vroegste op 

   3° ten minste 40 jaren, voor de pensioenen die 
daadwerkelijk en voor de eerste maal ten vroegste op 
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1 januari 2015 en uiterlijk op 1 december 2016 
ingaan; 

1 januari 2015 en uiterlijk op 1 december 2016 
ingaan; 

   4° ten minste 41 jaren, voor de pensioenen die 
daadwerkelijk en voor de eerste maal ingaan ten 
vroegste op 1 januari 2017 en uiterlijk op 1 december 
2018; 

   4° ten minste 41 jaren, voor de pensioenen die 
daadwerkelijk en voor de eerste maal ingaan ten 
vroegste op 1 januari 2017 en uiterlijk op 1 december 
2018; 

   5° ten minste 42 jaren, voor de pensioenen die 
daadwerkelijk en voor de eerste maal ten vroegste op 
1 januari 2019 ingaan. 

   5° ten minste 42 jaren, voor de pensioenen die 
daadwerkelijk en voor de eerste maal ten vroegste op 
1 januari 2019 ingaan. 

  De in het eerste lid bedoelde kalenderjaren worden, 
naar gelang het geval, in aanmerking genomen op 
voorwaarde dat : 

  De in het eerste lid bedoelde kalenderjaren worden, 
naar gelang het geval, in aanmerking genomen op 
voorwaarde dat : 

  1° in de regeling voor zelfstandigen :   1° in de regeling voor zelfstandigen : 
  - de jaren gelegen vóór 1957 recht kunnen openen 
op pensioen; 

  - de jaren gelegen vóór 1957 recht kunnen openen 
op pensioen; 

  - de jaren gelegen na 1956 tenminste twee kwartalen 
omvatten die recht kunnen openen op pensioen; 

  - de jaren gelegen na 1956 tenminste twee kwartalen 
omvatten die recht kunnen openen op pensioen; 

  2° in de werknemersregeling en in de andere 
regelingen de pensioenrechten betrekking hebben op 
een tewerkstelling die overeenstemt met ten minste 
één derde van een voltijdse arbeidsregeling. Wanneer 
de tewerkstelling niet het volledige kalenderjaar 
omvat, is aan deze voorwaarde voldaan indien voor 
het kalenderjaar tenminste het equivalent van de 
vermelde minimum duur van tewerkstelling wordt 
bewezen. 

  2° in de werknemersregeling en in de andere 
regelingen de pensioenrechten betrekking hebben op 
een tewerkstelling die overeenstemt met ten minste 
één derde van een voltijdse arbeidsregeling. Wanneer 
de tewerkstelling niet het volledige kalenderjaar 
omvat, is aan deze voorwaarde voldaan indien voor 
het kalenderjaar tenminste het equivalent van de 
vermelde minimum duur van tewerkstelling wordt 
bewezen. 

  Voor de toepassing van deze paragraaf en § 3 
worden de perioden tijdens dewelke de 
belanghebbende zijn beroepsloopbaan heeft 
onderbroken om een kind op te voeden dat minder 
dan zes jaar oud is, in aanmerking genomen. Deze 
perioden komen echter niet in aanmerking als recht 
op pensioen ervoor kan geopend worden krachtens de 
in het eerste lid bedoelde pensioenregelingen. De 
overeenkomstig dit lid bedoelde perioden en de 
overeenkomstige perioden die recht openen op 
pensioen krachtens een pensioenregeling bedoeld in 
het eerste lid van deze paragraaf, kunnen slechts tot 
beloop van 36 volle maanden in aanmerking worden 
genomen. De Koning kan de voorwaarden bepalen 
waaraan de in dit lid bedoelde perioden moeten 
voldoen om in aanmerking te worden genomen. 

  Voor de toepassing van deze paragraaf en § 3 
worden de perioden tijdens dewelke de 
belanghebbende zijn beroepsloopbaan heeft 
onderbroken om een kind op te voeden dat minder 
dan zes jaar oud is, in aanmerking genomen. Deze 
perioden komen echter niet in aanmerking als recht 
op pensioen ervoor kan geopend worden krachtens de 
in het eerste lid bedoelde pensioenregelingen. De 
overeenkomstig dit lid bedoelde perioden en de 
overeenkomstige perioden die recht openen op 
pensioen krachtens een pensioenregeling bedoeld in 
het eerste lid van deze paragraaf, kunnen slechts tot 
beloop van 36 volle maanden in aanmerking worden 
genomen. De Koning kan de voorwaarden bepalen 
waaraan de in dit lid bedoelde perioden moeten 
voldoen om in aanmerking te worden genomen. 

  Voor de toepassing van deze paragraaf en § 3 
worden niet in aanmerking genomen : 

  Voor de toepassing van deze paragraaf en § 3 
worden niet in aanmerking genomen : 

  - de perioden geregulariseerd of toegekend 
krachtens de artikelen 3ter, 7, 75, 76, 77, 78 en 79 
van het koninklijk besluit van 21 december 1967 tot 
vaststelling van het algemeen reglement betreffende 
het rust- en overlevingspensioen voor werknemers; 

  - de perioden geregulariseerd of toegekend 
krachtens de artikelen 3ter, 7, 75, 76, 77, 78 en 79 
van het koninklijk besluit van 21 december 1967 tot 
vaststelling van het algemeen reglement betreffende 
het rust- en overlevingspensioen voor werknemers; 
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  - de perioden gelijkgesteld krachtens artikel 33 van 
het koninklijk besluit van 22 december 1967 
houdende algemeen reglement betreffende het rust- 
en overlevingspensioen der zelfstandigen; 

  - de perioden gelijkgesteld krachtens artikel 33 van 
het koninklijk besluit van 22 december 1967 
houdende algemeen reglement betreffende het rust- 
en overlevingspensioen der zelfstandigen; 

  - de overeenstemmende periodes in andere 
Belgische pensioenregelingen. 

  - de overeenstemmende periodes in andere 
Belgische pensioenregelingen. 

  Voor de toepassing van deze paragraaf kan de 
Koning bij in Ministerraad overlegd besluit: 

  Voor de toepassing van deze paragraaf kan de 
Koning bij in Ministerraad overlegd besluit: 

  1° bijzondere regelen vaststellen in geval van 
gemengde loopbaan; 

  1° bijzondere regelen vaststellen in geval van 
gemengde loopbaan; 

  2° de toepassingsmodaliteiten bepalen indien de 
tewerkstelling geen volledig kalenderjaar omvat; 

  2° de toepassingsmodaliteiten bepalen indien de 
tewerkstelling geen volledig kalenderjaar omvat; 

  3° vaststellen wat onder een tewerkstelling die 
overeenstemt met één derde van een voltijdse 
arbeidsregeling moet worden verstaan. 

  3° vaststellen wat onder een tewerkstelling die 
overeenstemt met één derde van een voltijdse 
arbeidsregeling moet worden verstaan. 

  § 3. In afwijking van paragrafen 1 en 2 :   § 3. In afwijking van paragrafen 1 en 2 : 
   1° als de belanghebbende een loopbaan bewijst van 
ten minste 40 kalenderjaren zoals bepaald in 
paragraaf 2, kan zijn vervroegd rustpensioen ingaan 
op de eerste dag van de maand volgend op deze 
tijdens welke hij de leeftijd van 60 jaar bereikt, voor 
de pensioenen die daadwerkelijk en voor de eerste 
maal ingaan ten vroegste op 1 januari 2013 en 
uiterlijk op 1 december 2014; 

   1° als de belanghebbende een loopbaan bewijst van 
ten minste 40 kalenderjaren zoals bepaald in 
paragraaf 2, kan zijn vervroegd rustpensioen ingaan 
op de eerste dag van de maand volgend op deze 
tijdens welke hij de leeftijd van 60 jaar bereikt, voor 
de pensioenen die daadwerkelijk en voor de eerste 
maal ingaan ten vroegste op 1 januari 2013 en 
uiterlijk op 1 december 2014; 

   2° als de belanghebbende een loopbaan bewijst van 
ten minste 41 kalenderjaren zoals bepaald in 
paragraaf 2, kan zijn vervroegd rustpensioen ingaan 
op de eerste dag van de maand volgend op deze 
tijdens welke hij de leeftijd van 60 jaar bereikt, voor 
de pensioenen die daadwerkelijk en voor de eerste 
maal ingaan ten vroegste op 1 januari 2015 en 
uiterlijk op 1 december 2015; 

   2° als de belanghebbende een loopbaan bewijst van 
ten minste 41 kalenderjaren zoals bepaald in 
paragraaf 2, kan zijn vervroegd rustpensioen ingaan 
op de eerste dag van de maand volgend op deze 
tijdens welke hij de leeftijd van 60 jaar bereikt, voor 
de pensioenen die daadwerkelijk en voor de eerste 
maal ingaan ten vroegste op 1 januari 2015 en 
uiterlijk op 1 december 2015; 

   3° voor de pensioenen die daadwerkelijk en voor de 
eerste maal ten vroegste op 1 januari 2016 en uiterlijk 
op 1 december 2016 ingaan, 

   3° voor de pensioenen die daadwerkelijk en voor de 
eerste maal ten vroegste op 1 januari 2016 en uiterlijk 
op 1 december 2016 ingaan, 

   a) als de belanghebbende een loopbaan bewijst van 
ten minste 42 kalenderjaren zoals bepaald in 
paragraaf 2, kan zijn vervroegd rustpensioen ingaan 
op de eerste dag van de maand volgend op deze 
tijdens welke hij de leeftijd van 60 jaar bereikt; 

   a) als de belanghebbende een loopbaan bewijst van 
ten minste 42 kalenderjaren zoals bepaald in 
paragraaf 2, kan zijn vervroegd rustpensioen ingaan 
op de eerste dag van de maand volgend op deze 
tijdens welke hij de leeftijd van 60 jaar bereikt; 

   b) als de belanghebbende een loopbaan bewijst van 
ten minste 41 kalenderjaren zoals bepaald in 
paragraaf 2, kan zijn vervroegd rustpensioen ingaan 
op de eerste dag van de maand volgend op deze 
tijdens welke hij de leeftijd van 61 jaar bereikt; 

   b) als de belanghebbende een loopbaan bewijst van 
ten minste 41 kalenderjaren zoals bepaald in 
paragraaf 2, kan zijn vervroegd rustpensioen ingaan 
op de eerste dag van de maand volgend op deze 
tijdens welke hij de leeftijd van 61 jaar bereikt; 

  4° voor de pensioenen die daadwerkelijk en voor de 
eerste maal ten vroegste op 1 januari 2017 en uiterlijk 
op 1 december 2018 ingaan : 

  4° voor de pensioenen die daadwerkelijk en voor de 
eerste maal ten vroegste op 1 januari 2017 en uiterlijk 
op 1 december 2018 ingaan : 

   a) als de belanghebbende een loopbaan bewijst van 
ten minste 43 kalenderjaren zoals bepaald in 

   a) als de belanghebbende een loopbaan bewijst van 
ten minste 43 kalenderjaren zoals bepaald in 
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paragraaf 2, kan zijn vervroegd rustpensioen ingaan 
op de eerste dag van de maand volgend op deze 
tijdens welke hij de leeftijd van 60 jaar bereikt; 

paragraaf 2, kan zijn vervroegd rustpensioen ingaan 
op de eerste dag van de maand volgend op deze 
tijdens welke hij de leeftijd van 60 jaar bereikt; 

   b) als de belanghebbende een loopbaan bewijst van 
ten minste 42 kalenderjaren zoals bepaald in 
paragraaf 2, kan zijn vervroegd rustpensioen ingaan 
op de eerste dag van de maand volgend op deze 
tijdens welke hij de leeftijd van 61 jaar bereikt; 

   b) als de belanghebbende een loopbaan bewijst van 
ten minste 42 kalenderjaren zoals bepaald in 
paragraaf 2, kan zijn vervroegd rustpensioen ingaan 
op de eerste dag van de maand volgend op deze 
tijdens welke hij de leeftijd van 61 jaar bereikt; 

   5° voor de pensioenen die daadwerkelijk en voor de 
eerste maal ten vroegste op 1 januari 2019 ingaan : 

   5° voor de pensioenen die daadwerkelijk en voor de 
eerste maal ten vroegste op 1 januari 2019 ingaan : 

   a) als de belanghebbende een loopbaan bewijst van 
ten minste 44 kalenderjaren zoals bepaald in 
paragraaf 2, kan zijn vervroegd rustpensioen ingaan 
op de eerste dag van de maand volgend op deze 
tijdens welke hij de leeftijd van 60 jaar bereikt; 

   a) als de belanghebbende een loopbaan bewijst van 
ten minste 44 kalenderjaren zoals bepaald in 
paragraaf 2, kan zijn vervroegd rustpensioen ingaan 
op de eerste dag van de maand volgend op deze 
tijdens welke hij de leeftijd van 60 jaar bereikt; 

   b) als de belanghebbende een loopbaan bewijst van 
ten minste 43 kalenderjaren zoals bepaald in 
paragraaf 2, kan zijn vervroegd rustpensioen ingaan 
op de eerste dag van de maand volgend op deze 
tijdens welke hij de leeftijd van 61 jaar bereikt. 

   b) als de belanghebbende een loopbaan bewijst van 
ten minste 43 kalenderjaren zoals bepaald in 
paragraaf 2, kan zijn vervroegd rustpensioen ingaan 
op de eerste dag van de maand volgend op deze 
tijdens welke hij de leeftijd van 61 jaar bereikt. 

  § 3bis. In afwijking van paragrafen 1 en 2, kan de 
belanghebbende, die voor 1 januari 1956 is geboren 
en op 31 december 2012 een loopbaan van ten minste 
32 kalenderjaren zoals bepaald in paragraaf 2 bewijst, 
op zijn aanvraag, zijn vervroegd pensioen opnemen 
ten vroegste op de eerste dag van de maand volgend 
op deze tijdens dewelke hij de leeftijd van 62 jaar 
bereikt voor zover hij een loopbaan van ten minste 37 
kalenderjaren zoals bepaald in paragraaf 2 bewijst. 

  § 3bis. In afwijking van paragrafen 1 en 2, kan de 
belanghebbende, die voor 1 januari 1956 is geboren 
en op 31 december 2012 een loopbaan van ten minste 
32 kalenderjaren zoals bepaald in paragraaf 2 bewijst, 
op zijn aanvraag, zijn vervroegd pensioen opnemen 
ten vroegste op de eerste dag van de maand volgend 
op deze tijdens dewelke hij de leeftijd van 62 jaar 
bereikt voor zover hij een loopbaan van ten minste 37 
kalenderjaren zoals bepaald in paragraaf 2 bewijst. 

   In afwijking van de paragrafen 1 tot 3 en 
onverminderd het eerste lid, kan de belanghebbende 
die de leeftijd van 59 jaar of meer heeft bereikt in 
2016 zijn vervroegd rustpensioen opnemen aan de 
leeftijds- en loopbaanvoorwaarden bepaald bij de 
paragrafen 1 tot 3 en van kracht tot 31 december 
2016, elk verhoogd met één jaar. 

   In afwijking van de paragrafen 1 tot 3 en 
onverminderd het eerste lid, kan de belanghebbende 
die de leeftijd van 59 jaar of meer heeft bereikt in 
2016 zijn vervroegd rustpensioen opnemen aan de 
leeftijds- en loopbaanvoorwaarden bepaald bij de 
paragrafen 1 tot 3 en van kracht tot 31 december 
2016, elk verhoogd met één jaar. 

   § 3ter. In afwijking van paragraaf 1, 2° wordt de 
leeftijd voor de pensioenen die ingaan in de maand 
januari 2014 vastgesteld overeenkomstig paragraaf 1, 
1°. In afwijking van paragraaf 2, 2° wordt de vereiste 
loopbaanvoorwaarde voor de pensioenen die ingaan 
in de maand januari 2014 vastgesteld overeenkomstig 
paragraaf 2, 1°. 

   § 3ter. In afwijking van paragraaf 1, 2° wordt de 
leeftijd voor de pensioenen die ingaan in de maand 
januari 2014 vastgesteld overeenkomstig paragraaf 1, 
1°. In afwijking van paragraaf 2, 2° wordt de vereiste 
loopbaanvoorwaarde voor de pensioenen die ingaan 
in de maand januari 2014 vastgesteld overeenkomstig 
paragraaf 2, 1°. 

   In afwijking van paragraaf 1, 3° wordt de leeftijd 
voor de pensioenen die ingaan in de maand januari 
2015 vastgesteld overeenkomstig paragraaf 1, 2°. In 
afwijking van paragraaf 2, 3° wordt de vereiste 
loopbaanvoorwaarde voor de pensioenen die ingaan 
in de maand januari 2015 vastgesteld overeenkomstig 
paragraaf 2, 2°. 

   In afwijking van paragraaf 1, 3° wordt de leeftijd 
voor de pensioenen die ingaan in de maand januari 
2015 vastgesteld overeenkomstig paragraaf 1, 2°. In 
afwijking van paragraaf 2, 3° wordt de vereiste 
loopbaanvoorwaarde voor de pensioenen die ingaan 
in de maand januari 2015 vastgesteld overeenkomstig 
paragraaf 2, 2°. 
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   In afwijking van paragraaf 1, 4° wordt de leeftijd 
voor de pensioenen die ingaan in de maand januari 
2016 vastgesteld overeenkomstig paragraaf 1, 3°. 

   In afwijking van paragraaf 1, 4° wordt de leeftijd 
voor de pensioenen die ingaan in de maand januari 
2016 vastgesteld overeenkomstig paragraaf 1, 3°. 

   In afwijking van § 1, 5°, wordt de leeftijd voor de 
pensioenen die ingaan in de maand januari 2017 
vastgesteld overeenkomstig § 1, 4°. In afwijking van 
§ 2, eerste lid, 4°, wordt de vereiste 
loopbaanvoorwaarde voor de pensioenen die ingaan 
in de maand januari 2017 vastgesteld overeenkomstig 
§ 2, eerste lid, 3°. 

   In afwijking van § 1, 5°, wordt de leeftijd voor de 
pensioenen die ingaan in de maand januari 2017 
vastgesteld overeenkomstig § 1, 4°. In afwijking van 
§ 2, eerste lid, 4°, wordt de vereiste 
loopbaanvoorwaarde voor de pensioenen die ingaan 
in de maand januari 2017 vastgesteld overeenkomstig 
§ 2, eerste lid, 3°. 

   In afwijking van § 1, 6°, wordt de leeftijd voor de 
pensioenen die ingaan in de maand januari 2018 
vastgesteld overeenkomstig § 1, 5°. 

   In afwijking van § 1, 6°, wordt de leeftijd voor de 
pensioenen die ingaan in de maand januari 2018 
vastgesteld overeenkomstig § 1, 5°. 

   In afwijking van § 2, eerste lid, 5°, wordt de 
vereiste loopbaanvoorwaarde voor de pensioenen die 
ingaan in de maand januari 2019 vastgesteld 
overeenkomstig § 2, eerste lid, 4°. 

   In afwijking van § 2, eerste lid, 5°, wordt de 
vereiste loopbaanvoorwaarde voor de pensioenen die 
ingaan in de maand januari 2019 vastgesteld 
overeenkomstig § 2, eerste lid, 4°. 

   In afwijking van paragraaf 3, 2° wordt de vereiste 
loopbaanvoorwaarde voor de pensioenen die ingaan 
in de maand januari 2015 vastgesteld overeenkomstig 
paragraaf 3, 1°. 

   In afwijking van paragraaf 3, 2° wordt de vereiste 
loopbaanvoorwaarde voor de pensioenen die ingaan 
in de maand januari 2015 vastgesteld overeenkomstig 
paragraaf 3, 1°. 

   In afwijking van paragraaf 3, 3° worden de vereiste 
leeftijds- en loopbaanvoorwaarden voor de 
pensioenen die ingaan in de maand januari 2016 
vastgesteld overeenkomstig paragraaf 3, 2°. 

   In afwijking van paragraaf 3, 3° worden de vereiste 
leeftijds- en loopbaanvoorwaarden voor de 
pensioenen die ingaan in de maand januari 2016 
vastgesteld overeenkomstig paragraaf 3, 2°. 

  In afwijking van § 3, 4°, wordt de vereiste 
loopbaanvoorwaarde voor de pensioenen die ingaan 
in de maand januari 2017 vastgesteld overeenkomstig 
§ 3, 3°. 

  In afwijking van § 3, 4°, wordt de vereiste 
loopbaanvoorwaarde voor de pensioenen die ingaan 
in de maand januari 2017 vastgesteld overeenkomstig 
§ 3, 3°. 

   In afwijking van § 3, 5°, wordt de vereiste 
loopbaanvoorwaarde voor de pensioenen die ingaan 
in de maand januari 2019 vastgesteld overeenkomstig 
§ 3, 4°. 

   In afwijking van § 3, 5°, wordt de vereiste 
loopbaanvoorwaarde voor de pensioenen die ingaan 
in de maand januari 2019 vastgesteld overeenkomstig 
§ 3, 4°. 

   § 3quater. De belanghebbende die op een bepaald 
ogenblik voldoet aan de in de paragrafen 1 tot en met 
3ter bedoelde leeftijds- en loopbaanvoorwaarden, 
behoudt het recht om op een latere datum vervroegd 
met pensioen te gaan, ongeacht de datum waarop het 
pensioen later daadwerkelijk ingaat. 

   § 3quater. De belanghebbende die op een bepaald 
ogenblik voldoet aan de in de paragrafen 1 tot en met 
3ter bedoelde leeftijds- en loopbaanvoorwaarden, 
behoudt het recht om op een latere datum vervroegd 
met pensioen te gaan, ongeacht de datum waarop het 
pensioen later daadwerkelijk ingaat. 

  § 4. (…)   § 4. (…) 
  § 5. Voor de werknemers die onder de toepassing 
vallen van een collectieve arbeidsovereenkomst, 
goedgekeurd door de Minister die Arbeid en 
Tewerkstelling onder zijn bevoegdheid heeft, die in 
een vervroegde uittreding voorziet en die heeft 
opgehouden uitwerking te hebben op 31 december 
1996, worden de perioden van inactiviteit die door 
deze collectieve arbeidsovereenkomst gedekt 
worden, in aanmerking genomen voor de toepassing 
van § 2 van dit besluit. 

  § 5. Voor de werknemers die onder de toepassing 
vallen van een collectieve arbeidsovereenkomst, 
goedgekeurd door de Minister die Arbeid en 
Tewerkstelling onder zijn bevoegdheid heeft, die in 
een vervroegde uittreding voorziet en die heeft 
opgehouden uitwerking te hebben op 31 december 
1996, worden de perioden van inactiviteit die door 
deze collectieve arbeidsovereenkomst gedekt 
worden, in aanmerking genomen voor de toepassing 
van § 2 van dit besluit. 
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Koninklijk besluit van 30 januari 1997 betreffende het pensioenstelsel der zelfstandigen met toepassing van de 
artikelen 15 en 27 van de wet van 26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid en tot vrijwaring van 
de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels en van artikel 3, § 1, 4°, van de wet van 26 juli 1996 strekkende 
tot realisatie van de budgettaire voorwaarden tot deelname van België aan de Europese en Monetaire Unie 
 

Titel IX. – Wijziging van het koninklijk besluit 
van 30 januari 1997 betreffende het 

pensioenstelsel der zelfstandigen met toepassing 
van de artikelen 15 en 27 van de wet van 26 juli 
1996 tot modernisering van de sociale zekerheid 

en tot vrijwaring van de leefbaarheid van de 
wettelijke pensioenstelsels en van artikel 3, § 1, 
4°, van de wet van 26 juli 1996 strekkende tot 
realisatie van de budgettaire voorwaarden tot 

deelname van België aan de Europese en 
Monetaire Unie 

 

Titel IX. – Wijziging van het koninklijk besluit 
van 30 januari 1997 betreffende het 

pensioenstelsel der zelfstandigen met toepassing 
van de artikelen 15 en 27 van de wet van 26 juli 
1996 tot modernisering van de sociale zekerheid 

en tot vrijwaring van de leefbaarheid van de 
wettelijke pensioenstelsels en van artikel 3, § 1, 
4°, van de wet van 26 juli 1996 strekkende tot 
realisatie van de budgettaire voorwaarden tot 

deelname van België aan de Europese en 
Monetaire Unie 

 
Art. 10. 

 
Art. 10. 

 
artikel 3 
§ 1. Onverminderd de bepalingen van § 5, gaat het 
rustpensioen in vanaf de eerste van de maand die 
volgt op deze waarin de aanvrager de 
pensioenleeftijd bereikt. De pensioenleeftijd is 65 
jaar. 

artikel 3 
§ 1. Onverminderd de bepalingen van § 5, gaat het 
rustpensioen in vanaf de eerste van de maand die 
volgt op deze waarin de aanvrager de 
pensioenleeftijd bereikt. De pensioenleeftijd is 65 
jaar. 

   § 1bis. Vanaf 1 februari 2025 en voor de 
pensioenen die daadwerkelijk en voor de eerste maal 
ten vroegste op 1 februari 2025 en uiterlijk op 1 
januari 2030 ingaan, is de pensioenleeftijd 66 jaar. 

   § 1bis. Vanaf 1 februari 2025 en voor de 
pensioenen die daadwerkelijk en voor de eerste maal 
ten vroegste op 1 februari 2025 en uiterlijk op 1 
januari 2030 ingaan, is de pensioenleeftijd 66 jaar. 

   § 1ter. Vanaf 1 februari 2030 en voor de pensioenen 
die daadwerkelijk en voor de eerste maal ten vroegste 
op 1 februari 2030 ingaan is de pensioenleeftijd 67 
jaar. 

   § 1ter. Vanaf 1 februari 2030 en voor de pensioenen 
die daadwerkelijk en voor de eerste maal ten vroegste 
op 1 februari 2030 ingaan is de pensioenleeftijd 67 
jaar. 

  § 2. Het rustpensioen kan nochtans, naar keuze en 
op verzoek van de belanghebbende, ingaan voor de 
leeftijd bedoeld in § 1, en ten vroegste op de eerste 
van de maand die volgt op de 60ste verjaardag. 

  § 2. Het rustpensioen kan nochtans, naar keuze en 
op verzoek van de belanghebbende, ingaan voor de 
leeftijd bedoeld in § 1, en ten vroegste op de eerste 
van de maand die volgt op de 60ste verjaardag. 

  In het geval bedoeld in het vorige lid, wordt het 
rustpensioen verminderd met 5 t.h. per jaar 
vervroeging. 

  In het geval bedoeld in het vorige lid, wordt het 
rustpensioen verminderd met 5 t.h. per jaar 
vervroeging. 

  Voor de toepassing van de verminderingscoëfficiënt 
bedoeld in het vorige lid, wordt rekening gehouden 
met de leeftijd die de aanvrager bereikte op zijn 
verjaardag die de ingangsdatum van het pensioen 
onmiddellijk voorafgaat. 

  Voor de toepassing van de verminderingscoëfficiënt 
bedoeld in het vorige lid, wordt rekening gehouden 
met de leeftijd die de aanvrager bereikte op zijn 
verjaardag die de ingangsdatum van het pensioen 
onmiddellijk voorafgaat. 

  Wanneer het rustpensioen daadwerkelijk en voor de 
eerste maal ten vroegste ingaat op 1 januari 2007 en 
uiterlijk op 1 december 2012 wordt het verminderd 
met : 

  Wanneer het rustpensioen daadwerkelijk en voor de 
eerste maal ten vroegste ingaat op 1 januari 2007 en 
uiterlijk op 1 december 2012 wordt het verminderd 
met : 
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  - 7 pct. voor het eerste jaar vervroeging, 6 pct. voor 
het tweede jaar vervroeging, 5 pct. voor het derde jaar 
vervroeging, 4 pct. voor het vierde jaar vervroeging 
en 3 pct. voor het vijfde jaar vervroeging indien het 
daadwerkelijk en voor de eerste maal ten vroegste 
ingaat op de eerste dag van de maand die volgt op de 
60e verjaardag en uiterlijk op de eerste dag van de 
maand van de 61e verjaardag; 

  - 7 pct. voor het eerste jaar vervroeging, 6 pct. voor 
het tweede jaar vervroeging, 5 pct. voor het derde jaar 
vervroeging, 4 pct. voor het vierde jaar vervroeging 
en 3 pct. voor het vijfde jaar vervroeging indien het 
daadwerkelijk en voor de eerste maal ten vroegste 
ingaat op de eerste dag van de maand die volgt op de 
60e verjaardag en uiterlijk op de eerste dag van de 
maand van de 61e verjaardag; 

  - 6 pct. voor het eerste jaar vervroeging, 5 pct. voor 
het tweede jaar vervroeging, 4 pct. voor het derde jaar 
vervroeging en 3 pct. voor het vierde jaar 
vervroeging indien het daadwerkelijk en voor de 
eerste maal ten vroegste ingaat op de eerste dag van 
de maand die volgt op de 61e verjaardag en uiterlijk 
op de eerste dag van de maand van de 62e verjaardag; 

  - 6 pct. voor het eerste jaar vervroeging, 5 pct. voor 
het tweede jaar vervroeging, 4 pct. voor het derde jaar 
vervroeging en 3 pct. voor het vierde jaar 
vervroeging indien het daadwerkelijk en voor de 
eerste maal ten vroegste ingaat op de eerste dag van 
de maand die volgt op de 61e verjaardag en uiterlijk 
op de eerste dag van de maand van de 62e verjaardag; 

  - 5 pct. voor het eerste jaar vervroeging, 4 pct. voor 
het tweede jaar vervroeging en 3 pct. voor het derde 
jaar vervroeging indien het daadwerkelijk en voor de 
eerste maal ten vroegste ingaat op de eerste dag van 
de maand die volgt op de 62e verjaardag en uiterlijk 
op de eerste dag van de maand van de 63e verjaardag; 

  - 5 pct. voor het eerste jaar vervroeging, 4 pct. voor 
het tweede jaar vervroeging en 3 pct. voor het derde 
jaar vervroeging indien het daadwerkelijk en voor de 
eerste maal ten vroegste ingaat op de eerste dag van 
de maand die volgt op de 62e verjaardag en uiterlijk 
op de eerste dag van de maand van de 63e verjaardag; 

  - 4 pct. voor het eerste jaar vervroeging en 3 pct. 
voor het tweede jaar vervroeging indien het 
daadwerkelijk en voor de eerste maal ten vroegste 
ingaat op de eerste dag van de maand die volgt op de 
63e verjaardag en uiterlijk op de eerste dag van de 
maand van de 64e verjaardag; 

  - 4 pct. voor het eerste jaar vervroeging en 3 pct. 
voor het tweede jaar vervroeging indien het 
daadwerkelijk en voor de eerste maal ten vroegste 
ingaat op de eerste dag van de maand die volgt op de 
63e verjaardag en uiterlijk op de eerste dag van de 
maand van de 64e verjaardag; 

  - 3 pct. voor het jaar vervroeging indien het 
daadwerkelijk en voor de eerste maal ten vroegste 
ingaat op de eerste dag van de maand die volgt op de 
64e verjaardag en uiterlijk op de eerste dag van de 
maand van de 65e verjaardag. 

  - 3 pct. voor het jaar vervroeging indien het 
daadwerkelijk en voor de eerste maal ten vroegste 
ingaat op de eerste dag van de maand die volgt op de 
64e verjaardag en uiterlijk op de eerste dag van de 
maand van de 65e verjaardag. 

  § 2bis. Het rustpensioen kan nochtans, naar keuze 
en op verzoek van de belanghebbende, ingaan voor 
de leeftijd bedoeld in § 1, en ten vroegste op de eerste 
van de maand die volgt op de 62e verjaardag. 

  § 2bis. Het rustpensioen kan nochtans, naar keuze 
en op verzoek van de belanghebbende, ingaan voor 
de leeftijd bedoeld in § 1, en ten vroegste op de eerste 
van de maand die volgt op de 62e verjaardag. 

   In afwijking van het vorige lid, kan het 
rustpensioen, naar keuze en op verzoek van de 
belanghebbende, ingaan : 

   In afwijking van het vorige lid, kan het 
rustpensioen, naar keuze en op verzoek van de 
belanghebbende, ingaan : 

   1° op de eerste van de maand die volgt op de 60e 
verjaardag indien de belanghebbende een loopbaan 
bewijst van ten minste 42 kalenderjaren; 

   1° op de eerste van de maand die volgt op de 60e 
verjaardag indien de belanghebbende een loopbaan 
bewijst van ten minste 42 kalenderjaren; 

   2° op de eerste van de maand die volgt op de 61e 
verjaardag indien de belanghebbende een loopbaan 
bewijst van ten minste 41 kalenderjaren. 

   2° op de eerste van de maand die volgt op de 61e 
verjaardag indien de belanghebbende een loopbaan 
bewijst van ten minste 41 kalenderjaren. 

   Nochtans kan de belanghebbende die, op een 
bepaald ogenblik, voldoet aan de leeftijds- en 
loopbaanvoorwaarden voorzien in deze paragraaf, in 
paragraaf 3, tweede lid, of in artikel 16bis, §§ 1, 2 en 
2bis, om een rustpensioen te verkrijgen voor de 

   Nochtans kan de belanghebbende die, op een 
bepaald ogenblik, voldoet aan de leeftijds- en 
loopbaanvoorwaarden voorzien in deze paragraaf, in 
paragraaf 3, tweede lid, of in artikel 16bis, §§ 1, 2 en 
2bis, om een rustpensioen te verkrijgen voor de 
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leeftijd bedoeld in § 1, naar keuze en op zijn verzoek 
een vervroegd pensioen bekomen ongeacht de datum 
waarop het pensioen later daadwerkelijk ingaat. 

leeftijd bedoeld in § 1, naar keuze en op zijn verzoek 
een vervroegd pensioen bekomen ongeacht de datum 
waarop het pensioen later daadwerkelijk ingaat. 

   In afwijking van het eerste lid wordt voor de 
rustpensioenen die ingaan op 1 januari 2016 de 
vereiste leeftijdsvoorwaarde vastgesteld 
overeenkomstig artikel 16bis, § 1, eerste lid, 3°. 

   In afwijking van het eerste lid wordt voor de 
rustpensioenen die ingaan op 1 januari 2016 de 
vereiste leeftijdsvoorwaarde vastgesteld 
overeenkomstig artikel 16bis, § 1, eerste lid, 3°. 

  § 2ter. Het rustpensioen kan nochtans, naar keuze 
en op verzoek van de belanghebbende, ingaan voor 
de leeftijd bedoeld in § 1, en ten vroegste op de eerste 
dag van de maand die volgt op de 63e verjaardag. 

  § 2ter. Het rustpensioen kan nochtans, naar keuze 
en op verzoek van de belanghebbende, ingaan voor 
de leeftijd bedoeld in § 1, en ten vroegste op de eerste 
dag van de maand die volgt op de 63e verjaardag. 

   In afwijking van het eerste lid en voor de 
pensioenen die daadwerkelijk en voor de eerste maal 
ten vroegste op 1 februari 2018 en uiterlijk op 1 
januari 2019 ingaan, kan het rustpensioen, naar keuze 
en op verzoek van de belanghebbende, ingaan : 

   In afwijking van het eerste lid en voor de 
pensioenen die daadwerkelijk en voor de eerste maal 
ten vroegste op 1 februari 2018 en uiterlijk op 1 
januari 2019 ingaan, kan het rustpensioen, naar keuze 
en op verzoek van de belanghebbende, ingaan : 

   1° op de eerste dag van de maand die volgt op de 
60e verjaardag indien de belanghebbende een 
loopbaan bewijst van ten minste 43 kalenderjaren; 

   1° op de eerste dag van de maand die volgt op de 
60e verjaardag indien de belanghebbende een 
loopbaan bewijst van ten minste 43 kalenderjaren; 

   2° op de eerste dag van de maand die volgt op de 
61e verjaardag indien de belanghebbende een 
loopbaan bewijst van ten minste 42 kalenderjaren; 

   2° op de eerste dag van de maand die volgt op de 
61e verjaardag indien de belanghebbende een 
loopbaan bewijst van ten minste 42 kalenderjaren; 

   3° op de eerste dag van de maand die volgt op de 
62e verjaardag indien de belanghebbende een 
loopbaan bewijst van ten minste 42 kalenderjaren. 

   3° op de eerste dag van de maand die volgt op de 
62e verjaardag indien de belanghebbende een 
loopbaan bewijst van ten minste 42 kalenderjaren. 

   In afwijking van het eerste lid en voor de 
pensioenen die daadwerkelijk en voor de eerste maal 
ten vroegste op 1 februari 2019 ingaan, kan het 
rustpensioen, naar keuze en op verzoek van de 
belanghebbende, ingaan : 

   In afwijking van het eerste lid en voor de 
pensioenen die daadwerkelijk en voor de eerste maal 
ten vroegste op 1 februari 2019 ingaan, kan het 
rustpensioen, naar keuze en op verzoek van de 
belanghebbende, ingaan : 

   1° op de eerste dag van de maand die volgt op de 
60e verjaardag indien de belanghebbende een 
loopbaan bewijst van ten minste 44 kalenderjaren; 

   1° op de eerste dag van de maand die volgt op de 
60e verjaardag indien de belanghebbende een 
loopbaan bewijst van ten minste 44 kalenderjaren; 

   2° op de eerste dag van de maand die volgt op de 
61e verjaardag indien de belanghebbende een 
loopbaan bewijst van ten minste 43 kalenderjaren; 

   2° op de eerste dag van de maand die volgt op de 
61e verjaardag indien de belanghebbende een 
loopbaan bewijst van ten minste 43 kalenderjaren; 

   3° op de eerste dag van de maand die volgt op de 
62e verjaardag indien de belanghebbende een 
loopbaan bewijst van ten minste 43 kalenderjaren. 

   3° op de eerste dag van de maand die volgt op de 
62e verjaardag indien de belanghebbende een 
loopbaan bewijst van ten minste 43 kalenderjaren. 

   Nochtans kan de belanghebbende die, op een 
bepaald ogenblik, voldoet aan de leeftijds- en 
loopbaanvoorwaarden bepaald bij paragraaf 2bis, in 
deze paragraaf, in § 3, tweede of derde lid, of in 
artikel 16ter, om een rustpensioen te verkrijgen voor 
de leeftijd bedoeld in paragraaf 1, naar keuze en op 
zijn verzoek een vervroegd pensioen verkrijgen, 
ongeacht de datum waarop het pensioen later 
daadwerkelijk ingaat. 

   Nochtans kan de belanghebbende die, op een 
bepaald ogenblik, voldoet aan de leeftijds- en 
loopbaanvoorwaarden bepaald bij paragraaf 2bis, in 
deze paragraaf, in § 3, tweede of derde lid, of in 
artikel 16ter, om een rustpensioen te verkrijgen voor 
de leeftijd bedoeld in paragraaf 1, naar keuze en op 
zijn verzoek een vervroegd pensioen verkrijgen, 
ongeacht de datum waarop het pensioen later 
daadwerkelijk ingaat. 

  § 3. De mogelijkheid om overeenkomstig § 2 een 
vervroegd rustpensioen te bekomen is ondergeschikt 

  § 3. De mogelijkheid om overeenkomstig § 2 een 
vervroegd rustpensioen te bekomen is ondergeschikt 
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aan de voorwaarde dat de belanghebbende een 
loopbaan bewijst van tenminste 35 kalenderjaren 
waarvoor pensioenrechten kunnen worden geopend 
krachtens een of meerdere wettelijke Belgische 
pensioenregelingen. 

aan de voorwaarde dat de belanghebbende een 
loopbaan bewijst van tenminste 35 kalenderjaren 
waarvoor pensioenrechten kunnen worden geopend 
krachtens een of meerdere wettelijke Belgische 
pensioenregelingen. 

  De mogelijkheid om overeenkomstig § 2bis een 
vervroegd rustpensioen te verkrijgen, is 
ondergeschikt aan de voorwaarde dat de 
belanghebbende een loopbaan bewijst van ten minste 
40 kalenderjaren waarvoor pensioenrechten kunnen 
worden geopend krachtens een of meerdere 
wettelijke Belgische pensioenregelingen of 
regelingen waarop de Europese verordeningen 
inzake sociale zekerheid van toepassing zijn of 
waarop een door België gesloten overeenkomst 
inzake sociale zekerheid betreffende de pensioenen 
van werknemers of zelfstandigen van toepassing is. 

De mogelijkheid om overeenkomstig § 2bis een 
vervroegd rustpensioen te verkrijgen, is 
ondergeschikt aan de voorwaarde dat de 
belanghebbende een loopbaan bewijst van ten 
minste 40 kalenderjaren waarvoor 
pensioenrechten kunnen worden geopend 
krachtens een of meerdere wettelijke Belgische 
pensioenregelingen of regelingen waarop de 
Europese verordeningen van toepassing zijn of 
waarop een internationale overeenkomst die 
geheel of gedeeltelijk betrekking heeft op de 
pensioenen van werknemers of zelfstandigen en 
waar België door gebonden is, van toepassing is. 

   De mogelijkheid om overeenkomstig § 2ter, eerste 
lid, een vervroegd rustpensioen te verkrijgen, is 
ondergeschikt aan de voorwaarde dat de 
belanghebbende een loopbaan bewijst van ten minste 
: 

   De mogelijkheid om overeenkomstig § 2ter, eerste 
lid, een vervroegd rustpensioen te verkrijgen, is 
ondergeschikt aan de voorwaarde dat de 
belanghebbende een loopbaan bewijst van ten minste 
: 

   1° 41 kalenderjaren wanneer het pensioen 
daadwerkelijk en voor de eerste maal ten vroegste op 
1 februari 2018 en uiterlijk op 1 januari 2019 ingaat; 

   1° 41 kalenderjaren wanneer het pensioen 
daadwerkelijk en voor de eerste maal ten vroegste op 
1 februari 2018 en uiterlijk op 1 januari 2019 ingaat; 

   2° 42 kalenderjaren wanneer het pensioen 
daadwerkelijk en voor de eerste maal ten vroegste 
vanaf 1 februari 2019 ingaat; 

   2° 42 kalenderjaren wanneer het pensioen 
daadwerkelijk en voor de eerste maal ten vroegste 
vanaf 1 februari 2019 ingaat; 

   Met kalenderjaren in de zin van het derde lid wordt 
bedoeld de jaren waarvoor pensioenrechten kunnen 
worden geopend krachtens een of meerdere 
wettelijke Belgische pensioenregelingen of 
regelingen waarop de Europese verordeningen 
inzake sociale zekerheid van toepassing zijn of 
waarop een door België gesloten overeenkomst 
inzake sociale zekerheid betreffende de pensioenen 
van werknemers of zelfstandigen van toepassing is. 

Met kalenderjaren in de zin van het derde lid 
wordt bedoeld de jaren waarvoor 
pensioenrechten kunnen worden geopend 
krachtens een of meerdere wettelijke Belgische 
pensioenregelingen of regelingen waarop de 
Europese verordeningen van toepassing zijn of 
waarop een internationale overeenkomst die 
geheel of gedeeltelijk betrekking heeft op de 
pensioenen van werknemers of zelfstandigen en 
waar België door gebonden is, van toepassing is. 

  De in het eerste tot het vierde lid bedoelde 
kalenderjaren worden, naargelang van het geval, in 
aanmerking genomen op voorwaarde dat : 

  De in het eerste tot het vierde lid bedoelde 
kalenderjaren worden, naargelang van het geval, in 
aanmerking genomen op voorwaarde dat : 

  1° in de regeling voor zelfstandigen :   1° in de regeling voor zelfstandigen : 
  - de jaren gelegen vóór 1957 recht kunnen openen 
op pensioen; 

  - de jaren gelegen vóór 1957 recht kunnen openen 
op pensioen; 

  - de jaren gelegen na 1956 tenminste twee kwartalen 
omvatten die recht kunnen openen op pensioen; 

  - de jaren gelegen na 1956 tenminste twee kwartalen 
omvatten die recht kunnen openen op pensioen; 

  2° in de werknemersregeling en in de andere 
regelingen, de pensioenrechten betrekking hebben op 
een tewerkstelling die overeenstemt met ten minste 

  2° in de werknemersregeling en in de andere 
regelingen, de pensioenrechten betrekking hebben op 
een tewerkstelling die overeenstemt met ten minste 
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één derde van een voltijdse arbeidsregeling. Wanneer 
de tewerkstelling niet het volledige kalenderjaar 
omvat, is aan deze voorwaarde voldaan indien voor 
het kalenderjaar tenminste het equivalent van de 
vermelde minimum duur van tewerkstelling wordt 
bewezen. 

één derde van een voltijdse arbeidsregeling. Wanneer 
de tewerkstelling niet het volledige kalenderjaar 
omvat, is aan deze voorwaarde voldaan indien voor 
het kalenderjaar tenminste het equivalent van de 
vermelde minimum duur van tewerkstelling wordt 
bewezen. 

  Voor de toepassing van deze paragraaf worden de 
periodes tijdens welke de belanghebbende zijn 
beroepsloopbaan onderbroken heeft om een kind op 
te voeden dat minder dan 6 jaar oud is, in aanmerking 
genomen. Deze periodes komen echter niet in 
aanmerking als recht op pensioen ervoor kan 
geopend worden krachtens de in het eerste en het 
tweede lid bedoelde pensioenregelingen. De in dit lid 
bedoelde periodes en de overeenkomstige periodes 
die recht openen op pensioen krachtens een 
pensioenregeling bedoeld in het eerste en het tweede 
lid, kunnen slechts tot beloop van 36 volle maanden 
in aanmerking worden genomen. De Koning kan de 
voorwaarden bepalen waaraan de in dit lid bedoelde 
periodes moeten voldoen om in aanmerking te 
worden genomen. 

  Voor de toepassing van deze paragraaf worden de 
periodes tijdens welke de belanghebbende zijn 
beroepsloopbaan onderbroken heeft om een kind op 
te voeden dat minder dan 6 jaar oud is, in aanmerking 
genomen. Deze periodes komen echter niet in 
aanmerking als recht op pensioen ervoor kan 
geopend worden krachtens de in het eerste en het 
tweede lid bedoelde pensioenregelingen. De in dit lid 
bedoelde periodes en de overeenkomstige periodes 
die recht openen op pensioen krachtens een 
pensioenregeling bedoeld in het eerste en het tweede 
lid, kunnen slechts tot beloop van 36 volle maanden 
in aanmerking worden genomen. De Koning kan de 
voorwaarden bepalen waaraan de in dit lid bedoelde 
periodes moeten voldoen om in aanmerking te 
worden genomen. 

  Voor de toepassing van deze paragraaf worden niet 
in aanmerking genomen : 

  Voor de toepassing van deze paragraaf worden niet 
in aanmerking genomen : 

  1° de periodes gelijkgesteld krachtens artikel 33 van 
het koninklijk besluit van 22 december 1967 
houdende algemeen reglement betreffende het rust- 
en overlevingspensioen der zelfstandigen; 

  1° de periodes gelijkgesteld krachtens artikel 33 van 
het koninklijk besluit van 22 december 1967 
houdende algemeen reglement betreffende het rust- 
en overlevingspensioen der zelfstandigen; 

  2° de periodes gelijkgesteld krachtens artikel 36 van 
het koninklijk besluit van 22 december 1967 
houdende algemeen reglement betreffende het rust- 
en overlevingspensioen der zelfstandigen; 

  2° de periodes gelijkgesteld krachtens artikel 36 van 
het koninklijk besluit van 22 december 1967 
houdende algemeen reglement betreffende het rust- 
en overlevingspensioen der zelfstandigen; 

  3° de periodes geregulariseerd of toegekend 
krachtens de artikelen 3ter, 7, 75, 76, 77, 78 en 79 van 
het koninklijk besluit van 22 december 1967 
houdende algemeen reglement betreffende het rust- 
en overlevingspensioen voor werknemers; 

  3° de periodes geregulariseerd of toegekend 
krachtens de artikelen 3ter, 7, 75, 76, 77, 78 en 79 van 
het koninklijk besluit van 22 december 1967 
houdende algemeen reglement betreffende het rust- 
en overlevingspensioen voor werknemers; 

  4° de gelijkaardige periodes aan de periodes 
bedoeld in punt 1° en 3°, in andere Belgische 
pensioenregelingen. 

  4° de gelijkaardige periodes aan de periodes 
bedoeld in punt 1° en 3°, in andere Belgische 
pensioenregelingen. 

  Voor de toepassing van deze paragraaf kan de 
Koning, bij in Ministerraad overlegd besluit : 

  Voor de toepassing van deze paragraaf kan de 
Koning, bij in Ministerraad overlegd besluit : 

  1° bijzondere regels vaststellen in geval van 
gemengde loopbaan; 

  1° bijzondere regels vaststellen in geval van 
gemengde loopbaan; 

  2° vaststellen wat onder een tewerkstelling die 
overeenstemt met één derde van een voltijdse 
arbeidsregeling moet worden verstaan. 

  2° vaststellen wat onder een tewerkstelling die 
overeenstemt met één derde van een voltijdse 
arbeidsregeling moet worden verstaan. 

  § 3bis. (…)   § 3bis. (…) 
  § 3ter. De vermindering bepaald in § 2 is niet van 
toepassing indien de belanghebbende een loopbaan 

  § 3ter. De vermindering bepaald in § 2 is niet van 
toepassing indien de belanghebbende een loopbaan 
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van 45 kalenderjaren bewijst voor de pensioenen die 
daadwerkelijk en voor de eerste maal ten vroegste 
ingaan op 1 januari 2003 en uiterlijk op 1 december 
2005. 

van 45 kalenderjaren bewijst voor de pensioenen die 
daadwerkelijk en voor de eerste maal ten vroegste 
ingaan op 1 januari 2003 en uiterlijk op 1 december 
2005. 

  De in het vorige lid bedoelde loopbaanvoorwaarde 
wordt vastgesteld op 44 kalenderjaren voor de 
pensioenen die daadwerkelijk en voor de eerste maal 
ten vroegste ingaan op 1 januari 2006 en uiterlijk op 
1 december 2007. 

  De in het vorige lid bedoelde loopbaanvoorwaarde 
wordt vastgesteld op 44 kalenderjaren voor de 
pensioenen die daadwerkelijk en voor de eerste maal 
ten vroegste ingaan op 1 januari 2006 en uiterlijk op 
1 december 2007. 

  De in het eerste lid bedoelde loopbaanvoorwaarde 
wordt vastgesteld op 43 kalenderjaren voor de 
pensioenen die daadwerkelijk en voor de eerste maal 
ten vroegste ingaan op 1 januari 2008 en uiterlijk op 
1 december 2008. 

  De in het eerste lid bedoelde loopbaanvoorwaarde 
wordt vastgesteld op 43 kalenderjaren voor de 
pensioenen die daadwerkelijk en voor de eerste maal 
ten vroegste ingaan op 1 januari 2008 en uiterlijk op 
1 december 2008. 

  De in het eerste lid bedoelde loopbaanvoorwaarde 
wordt vastgesteld op 42 kalenderjaren voor de 
pensioenen die daadwerkelijk en voor de eerste maal 
ten vroegste ingaan op 1 januari 2009 en uiterlijk op 
1 december 2012. 

  De in het eerste lid bedoelde loopbaanvoorwaarde 
wordt vastgesteld op 42 kalenderjaren voor de 
pensioenen die daadwerkelijk en voor de eerste maal 
ten vroegste ingaan op 1 januari 2009 en uiterlijk op 
1 december 2012. 

  Onder kalenderjaren in de zin van vorige leden 
wordt verstaan de jaren waarvoor pensioenrechten 
kunnen geopend worden krachtens een of meerdere 
wettelijke Belgische pensioenregelingen in de zin 
van § 3 of krachtens een of meerdere wettelijke 
buitenlandse pensioenregelingen. 

  Onder kalenderjaren in de zin van vorige leden 
wordt verstaan de jaren waarvoor pensioenrechten 
kunnen geopend worden krachtens een of meerdere 
wettelijke Belgische pensioenregelingen in de zin 
van § 3 of krachtens een of meerdere wettelijke 
buitenlandse pensioenregelingen. 

  De kalenderjaren waarvoor pensioenrechten kunnen 
worden geopend krachtens een wettelijke 
buitenlandse regeling worden vermoed vervuld te 
zijn in het kader van de werknemersregeling zoals 
bedoeld in § 3, derde lid, 2°. 

  De kalenderjaren waarvoor pensioenrechten kunnen 
worden geopend krachtens een wettelijke 
buitenlandse regeling worden vermoed vervuld te 
zijn in het kader van de werknemersregeling zoals 
bedoeld in § 3, derde lid, 2°. 

  § 4. De Koning kan, onder de voorwaarden die Hij 
vaststelt, bijzondere modaliteiten voorzien volgens 
welke de binnenschippers recht hebben op het 
vervroegd rustpensioen. 

  § 4. De Koning kan, onder de voorwaarden die Hij 
vaststelt, bijzondere modaliteiten voorzien volgens 
welke de binnenschippers recht hebben op het 
vervroegd rustpensioen. 

  § 5. Het rustpensioen kan niet ingaan vóór de eerste 
van de maand die volgt op deze waarin de aanvraag 
werd ingediend. 

  § 5. Het rustpensioen kan niet ingaan vóór de eerste 
van de maand die volgt op deze waarin de aanvraag 
werd ingediend. 

  Nochtans, indien de langstlevende echtgenoot, die 
een aanvraag tot overlevingspensioen indient in de 
voorwaarden bedoeld in artikel 5, § 1, tweede lid, van 
het koninklijk besluit nr. 72, recht heeft op een 
rustpensioen, kan dit laatste, onverminderd de 
bepalingen van de §§ 1, 2, 2bis en 4, of van artikel 
16, §§ 1 en 2 en van artikel 16bis, §§ 1 en 2bis, ingaan 
op dezelfde datum als het overlevingspensioen. 

  Nochtans, indien de langstlevende echtgenoot, die 
een aanvraag tot overlevingspensioen indient in de 
voorwaarden bedoeld in artikel 5, § 1, tweede lid, van 
het koninklijk besluit nr. 72, recht heeft op een 
rustpensioen, kan dit laatste, onverminderd de 
bepalingen van de §§ 1, 2, 2bis en 4, of van artikel 
16, §§ 1 en 2 en van artikel 16bis, §§ 1 en 2bis, ingaan 
op dezelfde datum als het overlevingspensioen. 

  § 5bis. Wanneer een persoon die in het buitenland 
verblijft een aanvraag om een rustpensioen indient na 
de laatste dag van de maand in de loop waarvan hij 
de leeftijd van 65 jaar bereikt, wordt de aanvraag 

  § 5bis. Wanneer een persoon die in het buitenland 
verblijft een aanvraag om een rustpensioen indient na 
de laatste dag van de maand in de loop waarvan hij 
de leeftijd van 65 jaar bereikt, wordt de aanvraag 
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geacht te zijn ingediend op de eerste dag van de 
maand in de loop waarvan deze leeftijd bereikt wordt. 

geacht te zijn ingediend op de eerste dag van de 
maand in de loop waarvan deze leeftijd bereikt wordt. 

  Voor wat de vrouwen betreft, wordt de leeftijd van 
65 jaar teruggebracht tot : 

  Voor wat de vrouwen betreft, wordt de leeftijd van 
65 jaar teruggebracht tot : 

  1° 61 jaar wanneer deze leeftijd bereikt wordt na 31 
mei 1997 en vóór 1 december 1999; 

  1° 61 jaar wanneer deze leeftijd bereikt wordt na 31 
mei 1997 en vóór 1 december 1999; 

  2° 62 jaar wanneer deze leeftijd bereikt wordt na 30 
november 1999 en vóór 1 december 2002; 

  2° 62 jaar wanneer deze leeftijd bereikt wordt na 30 
november 1999 en vóór 1 december 2002; 

  3° 63 jaar wanneer deze leeftijd bereikt wordt na 30 
november 2002 en vóór 1 december 2005; 

  3° 63 jaar wanneer deze leeftijd bereikt wordt na 30 
november 2002 en vóór 1 december 2005; 

  4° 64 jaar wanneer deze leeftijd bereikt wordt na 30 
november 2005 en vóór 1 december 2008. 

  4° 64 jaar wanneer deze leeftijd bereikt wordt na 30 
november 2005 en vóór 1 december 2008. 

  Voor de toepassing van deze paragraaf wordt 
rekening gehouden met de leeftijd die eerst bereikt 
wordt. 

  Voor de toepassing van deze paragraaf wordt 
rekening gehouden met de leeftijd die eerst bereikt 
wordt. 

  § 6. De Koning bepaalt de gevallen waarin de 
rechten op het rustpensioen ambtshalve worden 
onderzocht. 

  § 6. De Koning bepaalt de gevallen waarin de 
rechten op het rustpensioen ambtshalve worden 
onderzocht. 

  § 7. Voor de werknemers die tevens een 
beroepsactiviteit als zelfstandige uitgeoefend hebben 
en die onder de toepassing vallen van een collectieve 
arbeidsovereenkomst, goedgekeurd door de Minister 
die Arbeid en Tewerkstelling onder zijn bevoegdheid 
heeft, en die in een vervroegde uittreding voorziet, 
worden de perioden van inactiviteit die door deze 
collectieve arbeidsovereenkomst gedekt worden, in 
aanmerking genomen voor de toepassing van § 3 op 
voorwaarde dat de werknemer vervroegd uitgetreden 
is ten laatste op 31 december 1996. 

  § 7. Voor de werknemers die tevens een 
beroepsactiviteit als zelfstandige uitgeoefend hebben 
en die onder de toepassing vallen van een collectieve 
arbeidsovereenkomst, goedgekeurd door de Minister 
die Arbeid en Tewerkstelling onder zijn bevoegdheid 
heeft, en die in een vervroegde uittreding voorziet, 
worden de perioden van inactiviteit die door deze 
collectieve arbeidsovereenkomst gedekt worden, in 
aanmerking genomen voor de toepassing van § 3 op 
voorwaarde dat de werknemer vervroegd uitgetreden 
is ten laatste op 31 december 1996. 

  § 8. (...) 
 

  § 8. (...) 
 

Titel X. – Slotbepaling 
 

Titel X. – Slotbepaling 
 

Art. 11. 
 

Art. 11. 
 

Bepaling over de inwerkingtreding Bepaling over de inwerkingtreding 
 

Imprimerie centrale – Centrale drukkerij
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